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ಈಗ ಸಂಥವನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕ್ರ ವತೆಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಥಮ ಗುರುಗಳಾದ 
ನನ್ನ ತೀರ್ಥರೂಪರವರ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಬರಿದು ಶ್ರ ಕಟಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಐ. ಆರ್‌, ಕೃ. 


ಸು ನ್ನು ಡಿ 


ದಾರಾ 


ಭಾಸ ಕವಿಯು ಬಹು ಪ್ರಾಜೀನನಾದ ನಾಟಕ ಕರ್ತ; ಅಶ್ವಘೋಷ. 
ರಚಿತವಾದ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಭಾಸ ನಾಟಕ: 
ಗಳೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನತಮವಾದ. 
ನಾಟಕಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಶ್ಚಘೋಷನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಭಾಸನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನವನೇ, ಹೀಗೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿವೆಯೇ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ ; ಈಗ ಭಾಸ. 
ಕೆತಣ್ಯತವೆಂದು ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ರೂಪಕಗಳು ಭಾಸ ಬರೆದವೇ ಅಲ್ಲವೇ, 
ಅವುಗಳ ಕಾಲವಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತರ್ಕಿಸಿ 
ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ ಬರಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆ. 


ಹಳೆಯವಾಗಲಿ ಹೊಸವಾಗಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಫ್ಯುವಾದ 
ಕಾವ್ಯ ಗುಣಗಳಿವೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇವು ಪ್ರಕಟಿವಾಗುವುದೇ ತಡ, ನಮ್ಮ 
ದೇಶದ ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ನಾನಾ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಜುಮೆಯಾಗಿ ಮೆಚ್ಚುಗೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದುವು; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಹೊರತು ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಮಿಕ್ಯುವೆಲ್ಲವೂ ಗದ್ಯುಪದ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿಯಾಗಳಿ, ಗದ್ಯರೂಪವಾಗಿಯಾಗಲಿ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಭಾಷಾ೦ತರವಾಗಿವೆ; ಇವುಗಳನ್ನು ಓದಿ ರಸಗ್ರಹಣಮಾಡುವ. 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗ 
ಬಹುದೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. 


ಈಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಮ! ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳು "ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ''ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಓದಿ ಆ ಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ಕವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತು; ಆದ್ದರಿಂದ. 
ನಾನು ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹಲವು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುಸ್ಮಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ: 
ಬರು ತ್ತಿದ್ದ ಖಂಡನ ಮಂಡನ ಸಂಶೋಧನಗಳನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಓದಿ ಗುರುತು 


vill 


ಮಾಡಿಕೊಳು ತ್ತಿದ್ದ ಕೈ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ "" ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ''ದ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳು ತಾವ್ರ ಪ | ಕಟಿಸಿದ ವೇ॥ ಬ್ರ॥ ಪಂಡಿತ ಅಲಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯ ಕೃತ ಕನ್ನಡ 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ, ನಾಟಕಕ್ಕೆ ನಾನು ಒಂದು ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. ಇದು ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧವಾಗಿ “ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಿಕ''ದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಂಫುಟಿದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿತವಾಯಿತು ; 
bs ತಿಮಾನಾಟಕ ''ವನ್ನು ಪಾಠ ಹೇಳಿದ್ದರ ಫಲವಾಗಿ ಅದರ ಮೇಲಣ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ಪ ಡವ ಭಾಸ ಕವಿ ಕಾಲಾದಿ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಮೇಲಣ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಬಂಧವೂ, ಅದೇ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದುವು. ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಭಾಸ ಇ ತವಾದ ಮಿಕ್ಕ ನಾಟಕಗಳ ಜಃ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ಬರೆದು 
ಸೇರಿಸಿ ಹ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. 

a ಕವಿ ಕಾಲಾದಿ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ವನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಇಂಥ ವಿಚಾರವು "" ಕಾಕಸ್ಯ ಕತಿ ವಾ ದಂತಾಃ?'' ಎಂಬ ವಿಚಾರದ 
ಹಾಗೆ ನಿರುಪಯೋಗವೆನ ್ಲಿತ್ಲಾರೆ. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ ಶ್ರೈಯನ್ಸು ರೂಪಿಸು 
ವುದಕ್ಕೂ ಅದರಲ್ಲಿ ತಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅವನ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಇದು ಆವಶ್ಯಕ. ನಾಟಕ 
ನಿಮರ್ಶೆಯೆಂಬುದು, ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ, ದಶರೂಪ ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕವಾದ 
ಲಕ್ಸ್‌ ಣವನ ನ್ಸ್ದು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಆಸ್ಪಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನ ಮುಗಿದು ಹೋಗು 

ತಿದ. ಗಳ ಉಪಯೋಗವೇನೇ ಇರಲಿ, ಲಕ ಕಣವನ್ನು ಸಂಕೋಲೆ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದೆ ಬೇರ ರೀತಿಯಿಂದ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿರುವ ವರು ಇವುಗಳನ್ನು ಎಕೆ ಮೆಚ್ಚುವರು, ಯಾವ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಾನು ಎಣಿಮುತೆ ಶೇನೆ. ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಒಪ್ಪಿ ಇಯಾಗದೆ ಇರಬಹುದು ; ಅದರಲ್ಲೇನೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ಸ ಹಿಷಚನ ಸಂತೋಷ ; ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯಾದರೆ 
ಥ್ರೈರ್ಯ. ಏನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಈ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಭಾಸ ಕವಿ ಕಾವ್ಯ ವಿಚಾರ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ದೊರೆತಂತಾದರೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ. 


IX 

ಮಹಾ ಕವಿ ಕೃತಿಗಳ ವಿಚಾರವು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದಷ್ಟೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಹೊಸ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಭಾವಗಳೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಗಳೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ... ಹೀಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌, ಹೋಮರ್‌ 
ಮುಂತಾದ ಕವಿಗಳ ಮೇಲೂ ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮೇಲೂ ಅಪಾರವಾದ. 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಹುಟ್ಟಿದೆ; ಅವರು ಜೀವಿಸಿ ಗತಿಸಿ ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳಾ.: 
ದರೂ ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇದೆ; ಭಾಸ ಕಾಳಿದಾಸರ ವಿಚಾರವೂ: 
ಹಾಗೆಯೇ; ಜೊತೆಗೆ ಇವರ ದೇಶ ಕಾಲಾದಿಗಳ ಅನಿಶ್ಚಯ ಬೇರೆ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಮಾರು ೧೫೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೇಲೆ ಲೇಖನಗಳೂ. 
ವಿಚಾರಗಳೂ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಬರುತ್ತಲೇ ಇವೆ; ಭಾಸನ ಮೇಲೆ ಈಗ, 
ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಲೇಖನಗಳೂ, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಅಷ್ಟೇ 
ಆಗುತ್ತವೆ; ಆದರೂ ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯುವಂತಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳಿವೆ; ಬಿಡಿಸ 
ಬೇಕಾದ ತೊಡಕುಗಳಿವೆ; ಜೊತೆಗೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹುಟ್ಟು 
ತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಭಾಸನು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ರಾಮಾಯಣ 
ಭಾರತ ಭಾಗವತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಇವುಗಳ ಆಕರಗಳು ಈಗ ದೊರೆಯುವ ಈ ಇತಿಹಾಸ 
ಗಳೇಯೋ, ಬೇರೆಯೋ, ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಪಾಠಗಳೋ ಬತ್ತರೇಯ ಪಾಠ 
ಗಳೋ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನ ಕಲ್ಪನೆಯಿದೆಯೋ* ನಿರ್ಧರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ; ಇದರಿಂದ ಅವನು ಇಂಥ ಊರಿನವನು ಎಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಲು 
ಆಗದಿದ್ದರೂ ಉತ್ತರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದನೇ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದನೇ ಎಂದಾದರೂ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಸಹಾಯವಾಗಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಚಾರುದತ್ತ-ಮೃಚ್ಚ 
ಕಟಿಕಗಳ ವಿಚಾರ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಿಂದ ಯಾವುದು ಬಂದದ್ದು? 
ಅಶ್ವಘೋಷನೂ ಇಂತಹದೇ ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನು ; ಹಾಗಾ. 
ದರೆ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲವಾವುದು ? ಇಂಥ ಕಥೆ ಏಕೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಪಡೆಯಿತು? 


%" ಪಂಚರಾತ್ರ 'ದ ನಿಬಂಧನೆ, ಫಟೋತ ಚನ ದೌ ತ್ಮ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ದುರ್ಜಯ 
ಮಾಲವಿ ಪೌರವಿಯರೊಡನೆ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕಾಣುವುದು, 


ಪ್ರತಿಮಾಗ ಹ. ರಾಮನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಗುವುದು, ಕೃಷ್ಣ ನು 


ಏಳನೆಯ ಮಗುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು, ಮಧೂಕಸಯಷಿಯ ತಾಪ... ಇತ್ಯಾದಿ. 


Xx 


ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಎಕೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯಿತು? ಇದು ಶಾಕುಂತಲಾದಿ ನಾಟಕ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದು ಕ್ರಿಸ್ತ ಪೂರ್ವ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು 
ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಗ್ರೀಕ್‌ ರೋಮನ್‌ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಜಾ ಪಕ್ಕೆ 
ತರುತ್ತದೆ. ಇವಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಪರ ಏನಾದರೂ ಸಂಬಂಧವಿರಬಹುದೇ ?-- 
ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಹಿಂದೆ, ಇಂಡಿಯ ದೇಶಕ್ಕೂ ಗ್ರೀಸ್‌ ಮುಂತಾದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ದೇಶಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಪಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಿಚಯ ಸಂಬಂಧಗಳಿದ್ದುವು; (ಇವು 
ಸುಮಾರು ೫೦೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ವರೆಗೂ ಹೋಗುತ್ತವೆಂಬುದು 
“ ಹರಪ್ಪ'',. " ಮಹೆಂಜೊ ದಾರೋ?'', ""ಕಿಷ್‌'' ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಭೂಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ.) ಆದ್ದರಿಂದ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ಶಿಲ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನಾಟಿಕಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಬಂಧವಿರಬಹುದೇ ಎಂದು ವೀಬರ್‌ , ವಿಂಡಿಷ್‌ ಮುಂತಾದ 
ಹಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಿಚಾರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವೆರಡೂ ಸ ತಂತ್ರ 
ವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದು, ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದಿಂದ ಭಾರತೀಯ ನಾಟಕವು 
'ಹುಟ್ಟಿರಲಾರದು ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈಗ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಬಿರುತ್ತಾರೆ; 
ಆದರೂ ಒಂದರ ಪರಿಣಾಮವು ಮತ್ತೊಂದರ ಮೇಲೆ ಆಗಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಅಲೆಗ್ಸಾಂಡರನು ಇಂಡಿಯಾಕ್ಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಬಂದಮೇಲೆ, ಈ ದೇಶಕ್ಕೂ ಗ್ರೀಸಿಗೂ ಸಂಬಂಧವು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು; 
ಆ ದಂಡಯಾತ್ರೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಯಾತ್ರೆಯೂ ಬಂತು; 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೨೪ರಲ್ಲಿ ಅಲೆಗ್ಸಾಂಡರನ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ಉತ್ಸವವು 
ನಡೆಯಿತೆಂದೂ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ""ಏಗೆನ್‌'' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಿದರೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. * ಆಮೇಲೆ, ಎಂದರೆ ಎರಡನೆಯ ಟಾಲಮಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
(ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೮೫-೨೪೭), ಅಲೆಗ್ಸಾಂಡ್ರಿಯವು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ತೊಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ, ಇತರ ನಾನಾ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಹೋದಂತೆ ಇಂಡಿಯದಿಂದಲೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೋಗಿ ಇದ್ದಂತೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


* ಗಿಲ್ಬರ್ಟ್‌ ನಾರ್ವುಡ್‌ರವರ " ಗ್ರೀಕ್‌ ಟ್ರಾಜಿಡಿ ೫, ಪುಟ ೩ಆ೨೩೯ ; "ಏಗೆನ್‌ '' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. 


x1 


ಅಶ್ವಘೋಷನು ಈಗಿನ ಪಿಷಾವರ್‌ನಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಥಿಯೆನ್‌ ರಾಜನಾದ 
ಕನಿಷ್ಠ್ಟನ (ಸು. ಕ್ರಿ. ಶ ೧೦೦) ಆಶ್ರಿತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; 
ವಿಷಾವರ್‌ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ವಿದೇಶ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ನೂರಾರು 
ವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿತ್ತು. ನಾಟಕವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರುಚಿಯುಳ್ಳ 
ನಾನಾ ಜನರಿಗೆ ಆನಂದವಾಗುವ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಮಾರಾಧನೆ; 
ಭಾಷಾಪರಿಚಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿಯೇ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಬಹುದಾದ ಕಲೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರು ಯಾವ ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿಹೇಗೆ 
ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ತಂದರೋ ಹೇಳುವುದು ಕಷ ತ ಆಂತೂ 
ಈ ಎರಡು ನಾಟಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೂ ಆದಿಯಲ್ಲಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಸಂಬಂಧವು ಆಸಂಭವವ್ಮೂ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ 
ಸಾಕಾಗಿದೆ; ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇರುವ ಸಾಧಕ ಬಾಧಕಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತೃತ 
ಚರ್ಜೆಯನ್ನೂ ಬೇರೆ ಕಡೆ ನೋಡಬಹುದು.* 


ಭಾಸನ ರೂಪಕಗಳನ್ನು, ಆದರಲ್ಲಿಯೂ ""ಊರುಭಂಗ'' 
ಮುಂತಾದ ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು, ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕ 
ಗಳ ಜ್ಞಾಪಕ ಬರುತ್ತದೆ. ಇವು ಪುರಾಣ ವೀರ ಕಥೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಬರೆದವು. "ಚಕ್ರ ರೂಪವಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದಾದವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶ ಕಾಲ 
ಕಾರ್ಯ್ಯೆಕ್ಯಗಳಿವೆ; ಕರ್ಣ, ದುರ್ಯೋಧನ, ರಾವಣ (ವಾಲಿ, ದಶರಥ?), 
ಮುಂತಾದ ರುದ್ರ ನಾಯಕರಿದ್ದಾರೆ. ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನದ ಪ್ರತಿ 
ಭಟನೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪೌರುಷ ಪರಾಭವವೂ ವಿಧಿ 
ವಿಲಾಸವೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. "ಬಭಟಿ'ರು (Messengers) ಬಂದು 
ವರ್ತಮಾನ ತರುತ್ತಾರೆ. ಪಂಚರಾತ್ರ ಊರುಭಂಗ ಮುಂತಾದುವುಗಳ 
ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ದೀರ್ಫ ವಿಷ್ಠಂಭಗಳು ನೀತಿ, ವರ್ಣನೆ, ಮುಂತಾದ 
ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ "ಮೇಳ' (Chorus) ವನ್ನು ಜ್ದಾ ಪಿಸುತ್ತವೆ. 


ಬ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತ ಹೋದರೆ 
ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಅವುಗಳ ತುದಿ ಕಾಣುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಮೊದಲು 


* ಕೀತ್‌ರವರ" ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ್‌ ಎ ಪುಟಿ ೫೭, ಇತ್ಯಾದಿ. 


೫1 


ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಟಕದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಅಶ ಘೋಷ 
ಭಾಸ ಕಾಳಿದಾಸರ ನಾಟಿಕಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಂಡ ಕೃತಿ 
ಜಾತಿಗಳು. ಇವುಗಳ ಮೂಲವೇನೋ, ಹೇಗೋ, ಎಲ್ಲಿಯೋ, ಯಾವ 
ಯಾವ ಅಂಶಗಳು ಎಂದೆಂದು ಸೇರಿ ಒಂದಾಗಿ ಹೀಗಾಗಿವೆಯೋ ಹೇಳುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾರಣವು ಆರ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
"" ಸಂಘಟನ'' ಶಕ್ತಿ; ಅದು ಎಂಥ ಕಠಿಣ ವಸ್ತುವನ್ನಾದರೂ ಜೀರ್ಣ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಈ 
ಶಕ್ತಿಯು. ಇಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಡುಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಸಾದೃಶ್ಯವು ಸೂಕ್ಷ ೬ವಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಚಾರಣೀಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದಮೇಲೆ 


ಗ್ರ 


ನಾನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ಕೊಟ್ಟ ನನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬ. ಎಂ. ಶ್ರಿ ಕಂಠಯ್ಯ, ವಲಸ 
ಬಿ.ಎಲ್‌. ಅವರಿಗೂ ಇತರ ಮಿತ್ರರಿಗೂ, ಈ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
'ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಪೂಜ್ಯ ಮಿತ್ರರಾದ ಮ! ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರಿಗೂ, 
ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ದೇವರಾಜ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಧರ್ಮನಿಧಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬಹು 
ಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿದ ವಿದೃತ್ಸವಿತಿಯವರಿಗೂ, ಇದನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಪುಸ್ತಕರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ 
ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು, 
| ಎ, ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, 


೬-೭-೧೯೩೩. 


TC 
(ಇ. 


ಭಾಸಕವಿ 


ಸೀಠಿಕೆ, 


ಭಾಸ ಕವಿಯ ವಿಚಾರವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಗಂಟಾಗಿದೆ. ಅದು ಈಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ತನಕ ಕಡು 
ಗಂಟಾಗಿ ಬಿಚ್ಚುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿಯೇ ತೋರದಂತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಯಾರೂ ಕೈಗೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಜೆಗೆ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಬಿಡುತ್ತದೆಯೋ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು. ಕೆಲವರು ಅದನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿರ್ಧರಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದರೂ ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ; ಅವು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರು ವುದೇ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಾವು ಹೇಳುವುದೇ ಸರಿ, ಇತರರು ಹೇಳು 
ವುಡು ತಪ್ಪೆನ್ನ ಬಹುದು. ಆದರೆ, ವಿದ್ವಾಂಸರೇ ವ್ಯಾಜ್ಯವಾಡುವಾಗ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಸಂವೇದ್ಯತೆಯೇ ಪುಮಾಣವಾಗು ವಾಗಆ ವಿವಾದ 
ವನ್ನು ತೀರ್ಮಾನ ಮಾಡುವವರಾರು ? 


೧೯೧೦ ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಮ॥ ಟಿ. ಗ ಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ತಿರುವಾಂಕೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ದಕ್ಸಿ ಣ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಗ ಂಥಶೇಖರಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ-೧. ಸ್ವಪ್ನನಾಟಿಕಂ, ೨. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಾಟಿಕಾ, 
೩. ಪಂಚರಾತುಂ, ೪. ಚಾರುದತ್ತಂ, ೫. ದೂತ ಘಟೋತ್ಕಚಂ, ೬. 
ಅವಿಮಾರಕಂ, ೭. ಬಾಲಚರಿತಂ, ೮. ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗಃ, ೯, 
ಕರ್ಣಭಾರಂ, ೧೦. ಊರುಭಂಗಂ, ೧೧. ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕಂ, ೧೨. 
ಪುತಿಮಾನಾಟಿಕಂ, ೧೩. ದೂತವಾಕ್ಯಂ--ಎ೦ಬ ಹದಿಮೂರು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಾಟಕಗಳು ದೊರೆತುವು. ಇವು ಭಾಸ ಕವಿ ಕೃತವೆಂದು ಮ॥ ಗಣಪತಿ 


೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರು,೩ ಈ ಗ್ರುಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರು ಭಾಸನೆಂದು ಉಕ್ತ,ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಯಾರೂ 
ಬದಲು ಹೇಳುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ವ್ಯಾಜ್ಯ 
ಕೊಂದು ಮೂಲವಾಯಿತು. 

ಪೂರ್ವ ಪರಿಚಯ, 


ಮ॥ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಿದ್ದಾ ೦ಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಜಟೆ ಅದುವರೆಗೆ ಚಟು 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದದ್ದನ್ನು )ಿ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಈಗ 
ಭಾಸನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳಿದ್ದರೂ, ಸುಮಾರು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಳಗೆ ಅವುಗಳ ಚಿಹ್ನೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಸುಭಾಷಿತ ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನದೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ 
ಜಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು (ಪುಟ ಇನ್ನು ನೋಡಿ.) ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನ ಕೃತಿ 
ಯೆಂದು ವಾದಕ್ಕಾದರೂ ಮುಂ೦ದಿಡಬಹುದಾದ ಒಂದು ಸಮಗ್ರ 
ಗ್ರಂಥವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತಿರುಳು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ತೂರಿಹೋಯಿತು ಎನ್ನುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಕವಿ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನೇ "" ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ 
ಮಿತ್ರ ದೆ ಪ ಥ್ರ ಸ್ರಾವನೆಯಲ್ಲಿ, ""ಭಾಸ, ಸೌಮಿಲ್ಲ, ಕವಿಪುತ್ರ ತಾನ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳಿರುವಾಗ ನನ್ನಂಥ ಹೊಸ ಕವಿಗೆ 
ಆದರ ಹೇಗೆ ಬ೦ದೀತು?'' ಎಂದು ಅಧೈರ್ಯಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೇಳಿ 

* ಭಾಸನು ೨೩ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಿ ಯದರ್ಶಿಕಾ ನಾಟಕದ ಭೂಮಿಕೆ (ಶ್ರೀರಂಗಂ ೧೯೦೯), ಪುಟ 7೭೭11! :- 

""ತ್ರಮತಾಂ ತ್ರೀನಿವಾಸಶಾಸ್ತ್ರಿಣಾಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಶಾಲಾಯಾಂ ಭಾಸಸ್ಥ 


$ರಣಾವಳ ಮುಕುಟತಾಡಿತಳೋದೌತ್ತ ರಾಘವಾನಿ ನಾವು ನಾಟಕಾನಿ 

ಪೂರ್ವಂ ಕದಾಚಿತ ಕ್ಲಂಗೃ ಹೀತಾನ್ಯಾ ಸನ್‌. ಸ್ವ ಯಂಚ ವಿಲೋ*ಕಿತಾನಸಿ. ತತ್ರ 

ಉದಾತ ತ್ಮರಾಘವ ವ್ರ ಸಾ ವನಾಯಾಂ ಭಾಸಕನಿರಾತ್ಮಾನಂ ತ )ಯೋವಿಂತತೇ” 

ರೂಪಕಾಣಾಂ ಚ ಗ ಪ್ರ ಸೌ ತೀತಿ 3 ೀಸಿವಾಸತಾಬ್ತ್ರ ಪ್ರಿಣಾಮವರಜೈ ಃ 

ತಿ ಮದ್ಯ ರ್ನಾ್‌ ರಾಯಣತಾನಿ, ಸ್ತಿಭಿರುಚ್ಯ ತೇ.' 
ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಭಾಸನು 12 ಮು ಕುಟತಾಡಿತಕ,  ಉದಾತ ತರಾಘವ 
ಮುಂತಾದ ನಾಟಕಗಳನು ಬರೆದಿದ್ದನೆಂದಾಗುತ್ತ ದೆ. ಇವು ಮತ್ತೆಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಕಂಡ ಗ ಂಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಹೊರತು ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಈ 


ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಕೊಡುವುದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಭಾಸ ಕವಿ ೩ 


ದ್ಥಾನೆ. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಘನವಾದ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವಿತ್ತೆಂಬುದು ಮುಂದಿನ 
ಪ್ರರಾಣಮಿತ್ಯೇವ ನ ಸಾಧು ಸರ್ವಂ ನ ಚಾಪಿ ಸರ್ವಂ ನವಮಿತ್ಕ್ಯವದ್ಕಂ | 


ಸಂತಃ ಪರೀಕ್ಪಾ $ನ್ಯತರದ್ಭ ಜಂತೇ ಮೂಢಃ ಪರಪ್ಪ ತ್ಯಯನೇಯಬುದ್ಧಿಃ | 
ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಗೊತ್ತಾದರೂ, ಶಾಕು೦ತಲ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 


ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಆಪರಿತೋಷಾದ್ವಿದುಷಾಂ ನ ಸಾಧು ಮನ್ಯೇ ಪ್ರಯೋಗವಿಜ್ಞಾನಂ | 
ಬಲವದಪಿ ಶಿಕ್ಸಿ ತಾನಾಂ ಆತ್ಮ ನ್ಯ ಪ್ರ ತ್ಕಯಂ ಚೇತಃ ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ. ಇದು 1! ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೇವಲ ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘಾ 
ವೈಮುಖ್ಯವೆಂದೂ ವಿನಯ ಮಾತ್ರವೆಂದೂ, ಭಾಸಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವನ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಹೋಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್‌ಮಿಲ್ಲ ಕವಿಪುತ್ರರ ಮಾತಿರಲಿ, ಭಾಸ 
ನಂತೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಪುಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. 
ಬಾಣನು (ಸು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೬೨೦) ತನ್ನ ಜರ ಚರಿತದ 'ಸೀಕಿಕೆಯಲ್ಲ 
ಸೂತ್ರಧಾರಕೃತಾರಂಭೈ $ ನಾಟಕೆ ಬಾಟ್‌ | 
ಸಪತಾಕೈೆ ರ್ಯಶೋ ಲೇಭೇ ಭಾಸೋ ದೇವಕುಲೈರಿವ | 
ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವ ೦ದು ಶತಮಾನ 
ಈಚೆಗೆ ಇದ್ದ ವಾಕ್ಪತಿರಾಜನು (ಸು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೫೦) ಕಾಳಿದಾಸನೂ 
pve ಇಂಗು. 10ರ, ಭಾಸನೂ, ಇನ್ನೂ 
ಬ್ಬರೂ ತನಗೆ ಇಷ್ಟ ರಾದ ಕವಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ (ಗೌಡ 
NE ಶ್ಲೋ. ೮೦೦). ಗನ ನು (ಸು, ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೦೦೧೨೫೦7?) 
ಭಾಸನನ್ನು ಕವಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಪ SE ಲಾಸ್‌ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಪರೀಕೆ ನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅವುಗಳನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಲು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಪ್ನ ಬತ ವನ್ನು ಬೆಂಕಿಯು ಸುಡಲಿಲ್ಲ*'' 


* ಭಾಸನಾಟಕಚಕೈೆ (ಹಿ ಛೇಕೈಃ ಕ್ಲಿಪ್ಟೇ ಪರೀಶ್ಸಿತುಂ | 
ಸ ಪ್ಪ ವಾಸವದತ್ತೆ ಸ್ಯ ಹಾಹಕೊ€॥ ಭೂನ್ನ ಪಾವಕಃ | (ಸೂಕಿ ಮುಕ್ತಾವಳಿ) 
ಜಂಯುನಾಥನ (೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಪೃಜ್ತ €ರಾಜ ಚರಿ ತದಲ್ಲಿ ರೂ (1, ೩) ಇಂಥ 
ಹೇಳಿಕೆಯೇ ಒಂದು ಇದೆ: 
4 ಭಾಸಸ ಕಾವ್ಯಂ ಖಲು ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮನ್‌ ಸೋತಪ್ಯಾ ನನಾತ್‌ ಭಾರತ 
ವನ್ನುಮೋಚ''- 


ಇ 
ಭಾಸನ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ (ವ್ಯಾ ಸರ) ಭಾರತವನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು, 


೪ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎಂಬ ಒಂದು ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಭಾಸನ 
ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ '"ಸ್ವಪ್ಟವಾಸವದತ್ತ''ಕ್ಕೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿಂತಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಆ ನಾಟಿಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ""ದಾಹಕ 
ವಾಗದ ಪಾವಳ''ಕ್ಯೂ ಜ್ಞಾಪನವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ 
ವಾಕೃತಿರಾಜನು ಭಾಸನನ್ನು "ಜಲಣಮಿತ್ತ' ಎಂದು ಕರೆದಿರು 
ಇರೂ ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು.* ಜಯದೇವನು 
"ಭಾಸ'ನನ್ನು ವಾಗ್ದೇವಿಯ "ಹಾಸ'ಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸರ್ವಾ 
ನಂದನು (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೫೯?) ತನ್ನ "ಅಮರಕೋಶ ಟೀಕಾ ಸರ್ವಸ್ತ' 
ದಲ್ಲಿಸ ಸ್ವಪ್ಪ ವಾಸವದತ್ತದ ಹೆಸರು ಳಿ ಅದರಿಂದ "ಕಾಮಶೃಂಗಾರ' ತ 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ (ಸಂಖ್ಯೆ ೧೨೮೬, 
೧೩೫೩, ೧೬೧೯, ೧೬೨೮, ೧೮೨೧, ೧೯೯೪), ಸದುಕ್ತಿ ಕರ್ಣಾಮೃತ, 
ಶಾರ್ಜ್ಸಧರ ಪದ್ಧತಿ (ಸಂಖ್ಯೆ ೩೨೯೨, ೩೩೩೦), ಹರಿಹಾರಾವಳಿ 
(ರಾ. ಏ. ಸೊ. ಜ. ೧೮೯೧, ಪು. ೩೩೧-೩೩೨), ಯಶಸ್ವಿಲಕ 
ಚ೦ಪು--ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸನದೆಂದು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಉದ್ದ ಕಳ 
ಭಾಮಹನು (೭ನೆಯ ಶತ.) "ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಆಜೂ: ದ ವಸ್ತು 


* ಸ್ತ ಪ್ಪ ವಾಸವದತ್ತ ದ ಕಥೆಯು ಜನಿಸುವುದು "" ಲಾವಾಣಕ ವಹಿ ''ಯುಂದ; ಪಂಜ 
ರಾತ್ರವ ಸ್ರೈನೆದಲಾಗುವುಡು ಜಾವಾಗ್ನಿ ಯ ವರ್ಣನೆಂಿಎಂದ; ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಸತ ಆವಿಮಾರಕದಲ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯಕನೂ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವ ಶಮಾಡುವರು; ಆದರೆ 
ಅಗ್ನಿ ಯು ಅವರನ್ನು ಸುಡದು. 


1 ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಯಾವ್ರದೂ ಈಗ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಇವು, ಈಗ ಸಕ ದೇ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಭಾಸನ ಇತರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕ 
ಬಹುದೆಂದೂ, ಸಂಗೃಹಕಾರರೇ ತಪ್ಪು ಮೂಡಿರಬಹಡೆಂದೂ ಭಾಸ ಪಕ ದವರು "ಮಾದಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ನಾಟಕಗಳು ಭಾಸಕೃತವಲ್ಲ ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೆ? ನಿದರ್ಶನವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಕ್ಷ 
ದವರು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿರುವುದು ನಿಜ 
ವಾದರೂ, ಈ ತೊ” ) (ಕಗಳು ಇತರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್‌ ಬಹುದಾದದ್ದು ಸಂಭವವಾದರೂ 
ಸಂದೇಹಕೆ (ನೋ ಕಾರಣವಾದಂತಾಂರಿಂತು. `ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾಸ ಪಕ್ಷದವರು 
ಜೇಳುವುಸೇನಂದರೆ: —(೧) ಯಶಸ್ಮಿಲಕ ಚಂಪೂಕಾರನಾದ ಸೋ ವುದೇವನು "" ಪೇಯಾ 
ಸುರಾ ಪ್ರಿಯತಮಾ ಮುಖಬನವಿಲಾಕ್ಸಿ ತವ್ಯಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಸ್ವ ಭಾವಲಲಿತೋ ವಿಕೃತಶ್ಥ ವೇಷಃ | 
ಯೇನೇ ಪಪಿಬಾದೃ ಶಮದೃ ತ್ಯತ ಮೋಕ್ಷವರ್ತ್ಮ ದೀ (ಘರ್ನಯುರಸ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಸ ಪಿನಾಕ 
ಪಾಣಿಃ॥ '' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಛಾಸನಿಡೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಇದು ಮಹೇಂದ 
ವಿಕ್ರಮವರ್ಮನ (ಆನೆಯ ತತ.) ಮತ್ತವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಡೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಭಾಸ ಕವಿ ೫ 


ವನ್ನು "ನ್ಯಾಯ ವಿರುದ್ಧ 'ವೆಂದು. ಖಂಡಿಸಿದಾ ನೆ. ದಂಡಿಯು 
(೭ನೆಯ ಶತ.) ಬಾಲಚರಿತ(ಅಥವಾ ಚಾರುದತ ತ್ಮ)ದಿಂದಲೂ, 
ವಾಮನನು (ಲನೆಯ ಶತ.) ಚಾರುದತ್ತ, ಸ್ನಪ್ಪ ವಾಸವದತ್ತಗಳಿಂದಲೂ 
ಶೊ ಸ್‌ ಪ ಅನುವಾದವರಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹ (೧೦ನೆಯ 
ಶತ. .) “ಸ್ವಪ್ನ ಗತಾ? ಮತ್ತು "ದರಿದ್ರ ಚಾರುದತ್ತ'ಗಳ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಹ ಆದರೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಭಾಸನು ಇವುಗಳ 
ಕರ್ತೃವೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. "ನಾಟ್ಯದರ್ಪಣ'ದಲ್ಲಿ ಅದರ ಕರ್ತೃಗಳಾದ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಗುಣಚಂದ್ರ ಎಂಬವರು "ಭಾಸ ಕೃತ ಸ್ವಪ್ಪು 





ಸೋಮದೇವನು ತಪ್ಪು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿ ರಬಹುದು ; ಇಲ್ಲವೆ ಮತ್ತ ವಿಲಾಸಕಾರನು ಈಗ 
ಸಿಕ್ಕದೇ ಇರುವ ಮತ್ತಾವುಹಾದರೂ ಒಂದು ಭಾಸ ಔಂತ ಈ ಡೊ (ಕವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಇದರಂತೆಯೇ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಂರುಲ್ಲಿ ಅತ್ತ ಘೊನಿಷನದೆಂದು ಉಕ 
ವಾಗಿರುವ ಶ್ಲೊ (ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಅವನ "ಬುದ ಚರಿತ''ದಲಿ ದೊರೆಂರುುವುದಿಲ್ಲ. 
Rs ಶೀವ' ೧ಂಬಶೊ. (ಕವು ದಂಡಿಯದೆಂದು ಪಶೀಹಾರೇಂದೆರಾಜನೂ, ವಿಕ್ರಮಾ 
ತ್ಯನದೆಂದು ವಲ ು ಭದೇ ವನೂ, ಮೇಂಡಠನದೆಂದು ಶಾರ್ಜ್ಗ್ಗ ದೇವನೂ, ಶೂದ್ರಕನದೆಂದು ಕಾವ್ಯ 
ಪ ತ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಹೇಗೆ ನಂಬುವುದು ! 
(3) ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ಕೃತವಾದ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ಲೋಚನದ ವಖೂರನೆಂಯ ಉದ್ಧೋತದಲ್ಲಿ 
6 ಸ್ವಂಚಿತ ಪಕ್ಷ್ಮ ನ್‌್‌ ಪಾಟಿಂ ನಯನದ್ವಾರಂ ಸ್ವರೂಪ ತಟಿತ್ಸೆವ | ಉದ್ದಾ, ಟ್ನ ಸಾಪ ವಿಷಾ, 
ಹೃದಯ ಗೃಹಂ ಮೇ ನೃಪತನೂಜಾ||'' ಬಂಬ ಶ್ಲೊ ಕನು ಸ್ಮಪ ಪ್ನವಾಸವದತ್ತದ್ದೆಂದು ಅನು 
ವೌದಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ತೊ )ಿ £ಕ್‌ವು ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ದ ಯಾವ ಮಾತೃಕೆಂದುಲ್ಲ್ಲಿ ಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಇದು ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕೆ ಔಚತ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಸೆ ಸೊಳಮದೇವನಂತೆ 
ಜನರ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ನಂಬಿ ಲೋಜಚನಕಾರನೂ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಇದು ಭಾಸನಜಿಂದು 
ಹೇಳಿರಬೇಕು; ಅಥವಾ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ತೊ ಸ ಕವಿದ್ದು (ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
೩೯ನೆಯ ಪದ್ಯದ ಹಿಂದೆ?) ಲೇಖಕ್‌ ದೋಷದಿಂದ ಬಿಟ ಹೋಗಿರಬಹುದು; ಇಲ್ಲ ವೇ, ಪಾಠ 
ಚೀೀದವಿರಬಹುದು. ನಿರ್ಣಂಯುಸಾಗರ ಮುದ್ರಾ ನಕ ಮುದಿ ತವಾದ 'ತಾಕುಂತಲ 


ನಾಟಕದಲಿ ಯೇ ""ನ ಖಲು ನ ಖಲು ದಾಣಿ. "ಎಂಬ ತ್ಲೋಕವೂ, "" ಕುಲ್ಮಾಂ 
ಬೋಭಿಃ ಪವನ ಚಪಲೈಃ......'' ಎಂಬ ತ ವೂ ಲುಪ್ಮ ವಾಗಿವೆ (೪೩ನೇ ಪುಟ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿ). (೩) ಸಾಹಿ ತ್ಯದರ್ಪಣದ VI, ಆ೫ನೆಯ "ಶ್ಲೋಕದ ವಿವರಣದಲ್ಲಿ 
4" ಉತ್ಸಾಹಾತಿಶಂರುಂ ವತ್ಸ...... ಯಖಗಪನ್ಮನಃ'' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು "" ಬಾಲಚರಿತ x 


ದ್ದೆ ದು ಉ ಎತೆನಾಗಿದೆ. ಇದು ಈಗ ಪ್ರಕಟವೊಗಿರುವ ಬಾಲಚರಿ ತದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. ಪಾ ಯಶಃ 
ಇದು ರಾಮನಿಷಂರುಕವಾದ ಮತ್ತೊಂದು " ಬಾಲಚರಿತ''ದ್ಹಾಗಿರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ದರ್ಪಣ ವಾ ಖ್ಯಾನಕಾರನು " ದಾತರಫಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಭಾರ್ಗವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಇದು' ಬಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಭಾಸನು ರಾಮಾಂರುಣದ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಯೂ, ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಸುಂದರ ಯುದ್ದ ಕಾಂಡಗಳನು ಅಭಿಷೇಕ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರೂ ವಿಸ್ಮಾ ರವಾಗಿ ಪ ತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನು ಉಳಿದ ಜಾಲಕಾಂಡ 
ವನ್ನು ಮೇಲೆ ಊಹಿಸಿರುವಂತೆ ಒಂದು " ಬಾಲಚರಿತ'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರಬಹುದು. 
(ಅಡಕಿ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಹೆಸರಿದ್ದಿ ರಬಹುದೇ ?) 


೬ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ವಾಸವದತ್ತ'ದಿಂದ ಒಂದು ಶೊ ಸ್ಲೀಕವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿರುವರು. ೬ 
ಇದರಂತೆ ದರಿದ್ರ ಚಾರುದತ್ತ ಬಿಗ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ 
ಮೈಚ್ಛಕಟಿಕದಿಂದಲೂ ಅನುವಾದಮಾಡಿದ್ದಾರೆ.4*  ಸೋಮಪ್ರಭನು 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೮೫) "ಕುಮಾರಪಾಲ ಪುತಿಬೋಧ'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಾಟಿಕ 
ದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಉದಯನನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದರಿ೦ದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕ 
ವನ್ನು (11೯) ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ನಾದ ಭಾಸನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ನಾಟಕ ಕರ್ತನಿದ್ದನೆಂದೂ, ಅವನು ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನೆ೦ದೂ, ಅವನು ಅನೇಕ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನೆಂದೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ $ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತ'ವೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿ ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತ್ಲೈಂದೂ, ಈ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃವು ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಜೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೃ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ಕವಿಯೆಂದು ಆಲಂಕಾರಿಕರಿಂದ 
ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ಹನೆಂದೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹದಿಮೂರು ರೂಪಕಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಅಂಶಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ: 


೧, ಈ ರೂಪಕಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬನೇ ಬರೆದವೇ? 


೨. ಒಬ್ಬನೇ ಬರೆದವಾದರೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಬರೆದವನು 
ಭಾಸನೇ? 
೩, ಇವುಗಳ ಕಾಲವಾವುದು? 


* ತೇಫಾಲಿಕಾ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿರುವ ತಿಲಾತಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಷತ್ತರಾಜನು ಈ ಶೊ ನೀತ್‌ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ತೇಫಾಲಿಕಾ 'ಮಂಟಪವೇನೋ ಸ್ವಪ್ಪ ವಾಸವದತ್ತೆ ದ ನಾಲ್ಲನೆಯ ಆಂಕ್‌ 
ಹಲ್ಲಿ “ರ್ಡಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕ ಮಾತ್ರ ಆಲಿ “ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. (ಅನುಬಂಥ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ.) 


1 ಇದರಿಂದ ನಾಟ್ಯ ದರ್ಷಣದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (೧೨ನೆಯ ಶತ.) ಚಾರುದತ್ತ, ಮೃ ಚ್ಛ ಕಟಿ 
ಗಳೆರಡೂ ಇದ್ದುವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭಾಸ ಕವಿ ೭ 


ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮತ, 
ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ: 


೧. ಈ ರೂಪಕಗಳು ಒಬ ನೇ ಬರೆದವು. ಏಕೆಂದರೆ; 


(1) ಈ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಮೊದಲು "ನಾಂದ್ಯಂತದಲ್ಲಿ ಬಳಿಕ 
ಸೂತ್ರಧಾರನು ಪ್ರವೇಶತಿಸಿ' ಎಂದು ಇದ್ದು, ಅನಂತರ ಮಂಗಳ 
ಶ್ಲೋಕವು ಬರುತ್ತದೆ (ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇತರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ 
ಶ್ಲೋಕವಾದಮೇಲೆ  "ಸೂತ್ರಧಾರನು ಪುವೇಶಿಸಿ' ಎಂದು ಹೇಳು 
ವುದು ರೂಢಿ). 


(॥) "ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ'ಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
"ಸ್ಥಾಪನೆ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

(iii) ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ 
ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅವುಗಳ ಗುಣಾತಿಶಯಗಳೂ 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುವಾಗ ಈ ಸ್ಕಾಪನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯದ] 
ಹೆಸರು ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


* ಮ] ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಪ್ನವಾಸವದತ್ತ 
ವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ೧೯೧೨ರಲ್ಲೂ, ಪ 'ತಿಮಾನಾಟಕವನ್ನು ಕೊನೆಂರಿದಾಗಿ ೧೯೧೩ 
ರಲ್ಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಅವೆರಡೂ ವಿಸ್ತಾರವ ವಾದ ಉಪೋಯಾ ತಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಅಂಶಗಳು ಈ ಉಪೋದಾ ತಗಳಿಂದ ಸಂಗ ಹೀ ತವಾಗಿವೆ” 


1 ಕೊನೆ ಕೊನೆಗೆ ಮ|| ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಅಂತಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ತಾಕುಂತಲ, ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ನಾಟಕಗಳೂ ಮಲೆಯಾಳ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ, ಎಂದರೆ "ನಾಂದ ಂತದಲ್ಲಿ ಬಳಿಕ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಪ್ರವೇತಿಸಿ ' 
ಬಂದು ಆರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ, ಈ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳೂ "ಮತ್ತ ವಿಲಾಸ' 
ನಾಟಕವೂ (೭ನೆಯ ಶತ.) ಈ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಬಾರ್ನೆಟ್‌ ರವರು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಪಡುವಂತೆ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಏಳನೆಯ "ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದವೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಅಸಂಗತ, ಮತ ವಿಲಾಸಾದಿ ಈ ಚಿನ iii ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಹಿಂದಿನ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ "ಮತ ವಿಲಾಸ'ಕ್ಲೂ ಇವಳೂ ಎಷ್ಟೋ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗಳಿವೆ :-ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಕನಿ ಕಾವ್ಯಗಳ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದೆ; ಗದ ಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಸಮಾಸಗಳಿವೆ (ಭಾಸನಡರಲ್ಲಿ ಇಡು ಅಪರೂಪ); ವಾಟಕವೂ ದೊಡ್ಡದು », ಭರತ 
ವಾಕ್ಯ ವುಬೇ ರೆ-ಇತ್ಯಾದಿ. 


] ಈ ಕಾವ್ಯಗಳ ಹೆಸರು ಗ್ರಂಥಾವಿಯಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥಗಳ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇರುವ "ಸ್ಮಪ ನಾಟಕವು ಮುಗಿಂಶ೨ತು ' ಎಂಬಂಥ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿರುವುಹಾಗಿದೆ. 


ಆ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


(1೪) ಇವುಗಳನೇಕಗಳಲ್ಲಿ ಭರತವಾಕ್ಯವು "ನಮ್ಮ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ' ಎಂದು ಅರ್ಥ ಕೊಡುವ 
ಶ್ಲೋಕವೇ ಆಗಿದೆ: 


ಇಮಾಂ ಸಾಗರಪರ್ಯಂತಾಂ ಹಿಮವದ್ಮಿಂಧ್ಯ ಕುಂಡಲಾಂ | 
ಮಹೀಮೇಕಾತಪತ್ರಾಂಕಾಂ ರಾಜಸಿಂಹ?” ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರು ನಃ | 


ಎ೦ಬ ಭರತವಾಕ್ಯ ಶ್ಲೋಕವು " ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ, ' , " ಬಾಲಚರಿತ' 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 


ಭವಂತ್ಮರಜಸೋ ಗಾವಃ ಪರಚಕ್ರ ೦ ಪ್ರ ಶಾಮ್ಯತು | 
ಇಮಾಮಪಿ ಮಹೀಂ ಕ ಸತ್ಸ್ಸ್ನಾಂ ರಾಜಸಿಂಹಃ* ಪ್ರ ಶಾಸ್ತ ನಃ | 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು "ಪ ತಿಜ್ಞ್ಯಾ ಯನ ೌೌಗಂಧರಾಯಣ', "ಅವಿಮತಾರಕ ', 
"ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕ'ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅದರ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು "ಪಂಚರಾತ್ರ' 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತವೆ. 


(೪) ಇವುಗಳನೇಕಗಳಲ್ಲಿ (ಪಂಚರಾತ್ರ-ಪ್ರುತಿಮಾನಾಟಿಕ-ಸ್ವಪ್ನ 
ವಾಸವದತ್ತ-ಪುತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ) ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕದೊಳಗೆ 


* "ರಾಜಸಿಂಹ' ಖಂಬುದು ಯಾವ ರಾಜನ ಹೆಸರೂ ಆಗಿರಲಾರದು. ಇದು "ರಾಜ 
ತ್ರೇಷ್ಠ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯಖಕ 505 ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಲಿ” "ರಾಜಸಿಂಹ' ಎಂದೂ ವಿಕ ವುಗಳಲ್ಲಿ "ನರಪತಿ', "ರಾಜ: ಬಂದೂ ಇರುತಿ ರಲಿಲ. 
ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನಾದ " ಯೋ ಕಾಟ ಹೆಸರಿನ ದೊ ರೆಯು "ಯಾರೂ 
ತಿಳಿಯಬಂದಿಲ. ಇದು ಮುಂದೆ ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆಡುವಾಗಲೆಲಾ ಆಯಾಕಾಲದ 
ರಾಜರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಆತೀರ್ವಾದರೂಪವಾಗಿರುವಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯೋ ಯಾಗಿದ್ದ ರಬಹುದು. 


"ರಾಜಸಿಂಹ'ನು ಕ್ರ. ಶ. ಐರಡನೆಯು ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಒಂದನೆಂದು 
ರುದ್ರಸಿಂಹನೆಂಬ ಕ್ಷ ತ್ರಪ ರಾಜನೆಂದೂ (ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾಸನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಎರಡನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದೂ) ಸ್ಪೈನ್‌ಕೋನೋ ಎಂಬವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ರಾಜಸಿಂಹನೆಂದರೆ ಯಾವ ಒಬ್ಬ ನಿಯುತನಾದ ರಾಜನೂ ನಿರ್ದಿಷ ನಾಗದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ರಾಜತೆ ಫೇಷ್ಟನೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ "ಸಿಂಹ'ನೆಂಬ ಉತ್ತರಾರ್ಧವುಳ 
ಹೆಸರು ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ರಾಜರಿಗೆ ಇದ್ದಿತು. ನಿಷ್ಠಾ ರಣವಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 5 ಪ್ರಮಾಣವಾಗಲಾರದು. ಕ್ಷ ತ್ರಪ ರಾಜರಲಿ ) ಯೆ? 
ರುದ್ರಸಿಂಹ, ಸತ್ಮಸಿಂಹ, ಸಿಂಹಸೇನ ಎಂಬ ವೂರು ಜನ "ಸಿಂಹ' ರಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲ ರೂ 
ಕಿ.ಶ. ೧೯೦ರಿಂದ ೩೮೯೮ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ರಾಜಸಿಂಹನು ಯಾರೆಂದು "ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುವುದು? 

ಈ "ರಾಜಸಿಂಹನು' ಕ್ರಿ. ಶ. ಆರು ಅಥವಾ ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಾವನೋ 
ಬಬ್ಬ ಪಲ್ಲವ ರಾಜನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಹೀರಾನ ದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮತ, 


ಭಾಸಕವಿ ೯ 


ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸಿ  ಮುದ್ರಾಲಂಕಾರ'' 
ದಿಂದ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆ. 

(೪1) ಭರತವಾಕ್ಯಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳು 

ಎರಡು ಅಥವಾ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದುಂಟು, ಉದಾಹರಣೆ 

೧. ಏವಮಾರ್ಯಮಿರ್ಶಾ ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಿ. ಅಯೇ ಕನ್ನು ಖಲು ಮಯಿ 

ವಿಜ್ಞಾಪನವ್ಯಗ್ಗೇ ಶಬ್ದ ಇವ ಶೂಯತೆ ! ಅಂಗ, ಪಶ್ಯಾಮಿ. 

೦ಬ ವಾಕ್ಯವು ಪ ್ರತಿಜ್ಞ್ಯಾ ಯಾೌಗಂಧರಾಯಣ, ಚಾರುದತ್ತ, ಅವಿ 

ಮಾರಕ, ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ, ಕರ್ಣಭಾರ ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮಿಕ್ಕು ಎಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. 


೨. ಲಿಂಪತೀವ ತಮೋಂಗಾನಿ ವರ್ಷತೀವಾಂಜನಂ ನಭಃ । 
ಅಸತ್ಪು ರುಷ ಸೇವೇವ ದೃಷ್ಟಿರ್ನಿಷ್ಟಲತಾಂ ಗತಾ | 


ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕವು ಚಾರುದತ್ತ, ಬಾಲಚರಿತ ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಬರು 
ತ್ತದೆ. 

4 ES ೨೦ ವಕ್ಷ ಕ್ರತ್ರೀತಿ ಹೃದಯಂ ಪರಿಶಂಕಿತಂ ಮೇ | 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಸ್ವಪ್ಟವಾಸವದತ್ತದ ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. 

೪. ಧರ್ಮಸ್ಸ್ನ್ನೇಹಾಂತರೇ ನೃಸ್ತಾ,, , . 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ ಭಾಗವು ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ (ಅಂಕ ೨), 
ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯೂ (ಅಂಕ ೬) ಬರುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾದಿ. 

೨. ಇವು ಭಾಸನೇ ಬರೆದವು. ಏಕೆಂದರೆ: 

(1) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಏಕ ಕರ್ತೃಕಗಳಾದಮೇಲೆ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ಭಾಸನು ಬರೆದದ್ದೆಂದು 
ತೋರಿಸಿದರೂ ಮಿಕ್ಕುವೆಲ್ಲವೂ ಅವನೇ ಬರೆದವು ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗಾಯಿತು. ಈಗ, ಪೂರ್ವೋಕ್ಕ ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ರಾಜಶೇಖ 
ರಾದಿಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ (ಪುಟ ೩-೪) ಭಾಸನು ""ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ'' 
ವೆಂಬ ಒಂದು ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿದೆ 


೧೦ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯಷ್ಟೆ. ಈಗ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ನಾಟಕ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿಯೂ "ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಕ' 
ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರೂಪಕವಎದೆ. ಈ ಹೆಸರು "ಸ್ವಪ್ನ 
ವಾಸವದತ್ತ ನಾಟಕ 'ವೆ೦ಬುದರ ಸಂಗ್ರಹವಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉದಯನನು ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದು 
ಬರುತ್ತದೆ. (ಕೆಲವು ಮಾತೃಕೆಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ 
ಸಮಾಪ್ತಾ' ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಇದೆ--ರಾ. ಎ. ಸೊ. ಜರ್ನಲ್‌, 
ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೨೬, ಪುಟಿ ೩೩೭.) ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಕಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೂ 
ರಾಜಶೇಖರನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಷವಾಗಿರುವುದೂ ಇದೂ ಒಂದೇ 
ಬಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

(1) ""ಸ್ಥಾಪನೆ''ಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳ ಹೆಸರು ಮುಂತಾದವು 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಗುಂಥಗಳು, ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ 
ಹೆಸರು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ರೂಢಿಗೆ 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ (ಎಂದರೆ ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ) ರಚಿತ 
ವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

(11) ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅಪೂರ್ವ ವಾಕ್ಸ್‌ಂಪತ್ತು,, 
ಅಲಂಕಾರಭಾರವಿಲ್ಲದ ರಸಪುಷ್ಟಿ, ರಸಾನುಗುಣವಾದ ರೀತಿ, ನಾನಾ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳನ್ನೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗುವಂತೆ 
ಚಿತ್ರಿಸುವ ಸಾಮಥನ್ಯ, ಸುಲಭವಾದ ಪದಗಳು, ಗಂಭೀರವಾದ ಮೃದು 
ಮಧುರ ಶೈಲಿ, ತಿಳಿಯಾದ ಭಾಷೆ--ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಾಸನ ಪ್ರಾಚೀನತೆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಕೀರ್ತಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿತೆ. 

(iv) ಈ ರೂಪಕಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಣಿನೀಯ 
ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. 
ಇದೂ ಪ್ರಾಚೀನತೆಗೆ ಒಂದು ಗುರುತು. (ಭಾಸನು ಪಾಣಿನಿಗಿಂತಲೂ 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದನೆಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ.) 


(೪) ಕಾಳಿದಾಸ ಶೂದ್ರಕ ಮುಂತಾದವರ ನಾಟಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಅಭಿಪ್ರೂಯಗಳೂ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ (ಭಾಸನಿ೦ದಲೇ) ರಚಿತ 


ಭಾಸ ಕವಿ ೧೧ 


ವಾಗಿರಬೇಕು. (ಈ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸ್ವಪ್ಪುವಾಸವದತ್ತದು 


ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಉಪೋದ್ಧಾಾತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ.) 
೩. ಭಾಸನ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು ಕ್ಷಿ. 
ಆರನೆಯ ಶತಮಾನವಾಗಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 

(1) ಭಾಮ ಹನು ಭಾಸನ ಪು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯ್‌್‌ಗಂಧರಾಯಣದ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿದಾ ನೆಯಸಷೆ ) ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾಸನು ಭಾಮಹರನಿ 
ಗಿಂತ eo. ಚ ೫102 ಬೃಹತ್ಥಥೆಯನ್ನು ಬರೆದ 
ಗುಣಾಢ್ಕನಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನವನು(?). ಸುಭ ಶಕಸ್ಕಾಪಕ 
ನಾದ ಶಾಲೀವಾಹನನ ಸಮಕಾಲಿಕನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾಮಹನು 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದರೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅವರಿ 
ಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಭಾಸನ ಕಾಲವು ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ಶತಮಾನಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇರಬೇಕು. 

(11) ನವಂ ಶರಾವಂ ಸಲಿಲೈಸ್ಸು ಪೂರ್ಣಂ ಸುಸಂಸ್ಕೃ ತೆ್‌ ದರ್ಭಕೃತೋತ್ತ 

ರೀಯಂ | 

ತತ್ತ ಸ್ಯ ಮಾಭೂನ್ನರಕಂ ಸ ಗಚ್ಛೇತ್‌ ಯೋ ಭರ್ತೃಪಿಂಡಸ್ಕ ಕೃ ತೇ 

| ನ ಯುದ ತ್‌ ॥ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಕೌಟಿಲೀಯ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
೪ನೆಯ ಶತ.?) ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯ್‌ೌಗಂಧರಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದು ಬಂದಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಬೇರೊಂದು ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಅನುವಾದಮಾಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕೌಟಿಲ್ಯನೇ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಭಾಸನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರ 
ಟೀಯ ಭಾಸನು ಕ್ರ. ಪೂ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕೌಟಿಲ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನವನು. 

(11) ಪಾಣಿನೀಯ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕೆಲವು 
ಪುಯೋಗಗಳು ಭಾಸನಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೂ" ಅವನು ಪಾಣಿನಿ. 
ಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದು ಕ ಡೆ. ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಣಿನಿ 
ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪಾಣಿನಿಯು ನಂದ ಕೌಟಿಲ್ಯ 


ಪೂ. ಐದು ಅಥವಾ. 


೧೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇವರ ಸಮಕಾಲದವನು. ಭಾಸನು ಸಿ ಹಿಂದಿನವನು. 

(ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ "ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ಕರ್ತ' 
ನೆಂದು ಒಬ್ಬ "ಮೇಧಾತಿಥಿ'ಯ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಮೇಧಾತಿಥಿಯು 
ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾಚೀನ ಖುಷಿಯಾಗಿರಬೇಕು--ಮನು ಭಾಷ್ಟ ಕರ್ತನಾದ 
:ಮೇಧಾತಿಥಿಯಾಗಿರಲಾರನು.* ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಮೇಧಾತಿಥಿಯು ಮನು 
ಮಹೇಶ್ವರ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಪ್ರಜೇತಸನ್ಸಿ ಇವರಿಗೆ ಸಮಾನಸ್ವಂಧನಾಗಿ 
ಉಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಭಾಸನು ಮನು ಭಾಷ್ಟ ಕರ್ತನಾದ 
ಮೇಧಾತಿಥಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನೆಂದೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನನಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಹೇಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ.) 


(iv) ಭಾಸನು ವ್ಯಾಸ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಹಾಗೇ ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನ 
ನಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜಯಾಂಕನ (೧೨ನೆಯ ಶತ.) ಪೃಥ್ವೀರಾಜ 
ಚರಿತಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಜೋನರಾಜನು (೧೫ನೆಯ ಶತ.) 

"" ಸೋಗ್ನಿರಪಿ ಭಾಸಮುನೇಃ ಕಾವ್ಯಂ ವಿಷ್ಲುಧರ್ಮಾನ್ನು ಖಾತ್‌ ತ್ಯಕ್ಷರ್ವಾ 
ನಾ5ದಹದಿತ್ಮರ್ಥಃ'' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಆರ್ಷ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಉಪಪನ್ನ ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ, ಶ್ರವ್ಯ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಸ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೇಗೋ ದೃಶ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಭಾಸನು 
ಹಾಗೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. 


(೪) ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಇರುವ 

ba ನಾಟ್ಕಶಾಸ್ತ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿವೆಪುಸ್ತಾ ವನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದಿರುವುದು, ರಂಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ವಧ ಮರಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವುದು, ರಾಜನನ್ನು I, ಅಲ್ಲದೆ ಇತರರೂ "ಆರ್ಕ 
ಫುತ್ರ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ. "ಇದನ ಕೆ ನೋಡಿದರೆ 


*ಮನು ಭಾಷ (ಕರ್ತ (೧೦ನೆಯ ಶತ.;ನೆಂಬಬದು ಬಾರ್ನೇಲ್‌ರವರ ಮತ. "ಮನು 
ಭಾಷ್ಯ 'ವನ್ನು "ನ್ಯಾ ಯಶಾಸ್ತ್ರ 'ನೆಂದೇಕೆ ಕರೆಯಬೇಕು? ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಪ್ಪೆ ದ 
“ಮೆಳದಾತಿಭಿ'ಯೆ ಂಬುದು ಗೌತಮರ ಹೆಸರೆಂದೂ, ಸತೀತಚಂದ್ರ ವಿದ್ಯಾ ಭೂಷಣರವರೂ, 
೬೪ ತ್‌ರವರೂ ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, 


ಭಾಸಕವಿ ೧ಫ 


ಅವನು ಬೇರೆ ಯಾವುದೋ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ಆಗ ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಭರತ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದು ಈಗಿರುವ ಗ್ರಂಥವು ಈಚಿನ ನಾಟಕಾದಿ. 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೋಗುವಂತೆ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ ಹಳೆಯ 
ಗ್ರಂಥದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಶಿಲಾಲಿ ಕೃಶಾಶ್ವ ಮುನಿಗಳು ಪಾಣಿನಿಗಿಂತ 
ಮುಂಚೆ ನಟ ಸೂತುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ; 
ಆ "ಮುನಿ'ಗಳ ನಟಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಈ ಭಾಸಮುನಿ'ಯೆ ರೂಪಕಗಳು 
ವಿಷಯವಾಗಿರಬಹುದು. 

(11) ರಸಪರಿಪುಷ್ಟಿ, ಮೃದು ಮಧುರವಾದ ರೀತಿ, ಸುಲಭವಾದ 
ಬಿಗಿಯಾದ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ವಾಕ್ಯಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾಸನು. ಇದ್ದಿರಬೇಕೆ 
ನ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾಲವು ಪತಂಜಲಿ ಪಾಣಿನಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನದೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಭಾಸನು ಪ್ರಾಚೀನನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಆಕ್ಸೇಪಣೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ: 

(1) ಕಾಳಿದಾಸ ಮತ್ತು ಭಾಸ ಇವರ ಪ್ರಾಕೃತಗಳಿಗೆ ಬಹಳ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾದೃಶ್ಯವಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಭಾಸನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಮ॥ ಹೆರಪುಸಾದಶಾಸ್ತಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ, ಪ್ರತಿ ಕರ್ತರು ಹಳೆಯ 
ಪ್ರಾಕೃತವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಿದ್ಧಿರಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರು ಪ್ರಾಕೃತವನ್ನು ಆಡುವುದು ನಿಂತು 
ಹೋಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಕಾಳಿದಾಸನು ಭಾಸಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಮೇಲ್ಪಜಳೃ ,ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವರು ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷಾ ಜಾತಿಯನ್ನೇ ತನ್ನ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

(i) ಪ ್ರತಿಜ್ಞಾ, ಯೌ ಗಂಧರಾಯಣ, ಅವಿಮಾರಕ, ಚಾರುದತ್ತ, 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಣರ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಭಾಸನು 


ಇಳ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಬುದ್ದನಿಗಿಂತ ಈಜೆ ಇದ್ದವನು ಎಂದು ಹೇಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಬುದ ನಿಗಿಂತ ಹಂಡೆಯ ಇದ್ದು ಕಾಯಕ್ಲೇಶಪಡುತ್ತಿದ್ದ ತಪಸ್ವಿ 
ಗಳನ್ನು ಶ್ರಮಣರೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ವಿರಬಹುದು. 


ಈ ನಾಟಕಗಳ ಪುಸ್ತಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸನೇ ಕರ್ತ್ಸೃವೆ೦ಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ, ಇತರ ಯಾವ ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ತಂದು ಒದಗಿ 
ಸಿದರೂ ಅವು ಕರ್ತೃವನ್ನು, ಯಾರೂ ಪ್ರತಿಹೇಳದಷ್ಟು ನಿಸ್ಸಂಶಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನಿಷ್ಠೃಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ನಿ್ಶಯಮಾಡಲಾರವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ. ಕವಿ ಕಾವ್ಯಗಳ ಹೆಸರು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಆ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಚಾರವೇ ಅನಾವಶ್ಯಕ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ವಿಚಾರದ 
ಆವಶ್ಯಕತೆ. ಆದರೆ ಎಷ್ಟು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಊಹಿಸಲಿ, ಊಹೆ ಊಹೆಯೇ! 
ಅದರಿಂದ ಯಾವುದು ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಭವ, ಯಾವುದು ಅಸಂಭವ 


ಎ೦ಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿಶ್ಚಯಿ ಸಬಹುದು. 


ಎರಡು ಪಕ್ಸಗಳು, 


ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಉಫೋದ್ಯ್ಯಾತ ಸಹಿತವಾಗಿ ಈ ರೂಪಕಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದಮೇಲೆ pd ಸಂಸ್ಕೃತ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇರುವವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಠೂರಿಸಿದುವು. ನಗಳ NR ಓದಿದಮೇಲೆ ಈ ಕವಿ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಅವುಗಳ ಕಾಲ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಹಟಾ ಜಟ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳದವರೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಇತರರನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪಂಡಿತ 
ಮಂಡಲಿಯನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಭಾಗಮಾಡಬಹುದು: (೧) 
ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ಈ ನಾಟಕಗಳು ಭಾಸ ಕರ್ತೃಳಕವೇ 
ಆಗಿರಬೇಕು ಎ೦ದು ಹೇಳುವವರು, ಅಥವಾ (ಭಾಸ ಕರ್ತ್ಟೃಕವೆಂದೇ 
ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕ್ಯಾಗದಿದ್ದರೂ) ಬಹುಶಃ ಭಾಸ ಕರ್ತ್ರೃಕವೇ ಆಗಿರಬೇಕು 
ಎಂದು ಹೇಳುವವರು; (೨) ಇವು ಭಾಸ ಕರ್ತೃಕಗಳಲ್ಲ; ಯಾರೋ 
ನವೀನರು ಮಾಡಿದವು ಎಂದು ಹೇಳುವವರು. (ಕರ್ತೃ ಭಾಸನೇ ಹೌದೇ 


ಭಾಸಕವಿ ೧೫ 


ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯದ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳ ಕಾಲವು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ; ಹೌದು ಎನ್ನುವವರಲ್ಲಿಯೂ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಇವೆ. 
ಆ ವಿಚಾರ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತದೆ.) ಇವರಲ್ಲಿ ಭಾನ ಪಕ್ಷದವರೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಂದಿ; ಎಲ್‌. ಡಿ. ಬಾರ್ನೆಬ್‌ರವರ ಹೊರತು* ಪ್ರಾಯಶಃ ಎಲ್ಲ್ಲಾ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಭರತಖಂಡದ ಬಹುಜನ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾಂ 
ಸರೂ ಈ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುತ್ತಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಎಲ್‌. ಡಿ. ಬಾರ್ನೆಟ್‌ರವರೂ ರಾಮ ಪಿಶರೋಟಿ ಕೃಷ್ಣ ಪಿಶರೋಟಿ 
ಮ॥ ಕುಪ್ಪಸಾ ಮಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಜನದ್ರಾವಿಡ ದೇಶದ 


ವ 
ವಿದ್ನಾಂಸರೂ ಸೇರಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜಾಂಶವು 


ಜಾ ಕಡೆಗೆ ಎಷ್ಟ್ಟು "ಸಮ್ಮುತ' ಗಳು ಬರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಸಂಖ್ಯಾ 
ಬಾಹುಳ್ಯದಿಂದ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗತಕ್ಕದ್ಧಲ್ಲ. 
ಅನುಕೂಲ ಪಕ್ಷದವರು. 

ಈಗ ಅನುಕೂಲ ಪಕ್ಲೆದವರು ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅನುಮೋದನ 
ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಖಂಡನ ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು 
ನೋಡೋಣ 

(೧) ಈ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲವೂ ಏಕ ಕರ್ತೃಕಗಳೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 

ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ತೊಟ್ಟಿರುವ ಕಾರಣಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು; 
ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ; 

(1) ಈ ರೂಪಕಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯ 
ವಿದೆಈಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಕಾಳಿದಾಸ ಭವಭೂತಿ ಮುಂತಾದವರ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಾಟಿಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಚಿಕ್ಕವು; ಇವುಗಳ 
"" ಸ್ಥಾಪನೆ''ಗಳು ಇತರ ನಾಟಕಗಳ 6«ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ''ಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಸಣ್ಣವು. ಹ 

* ಮೆಗಾ ನಲ್‌ರವರು ಬಾರ್ನೆ ಬ್‌ ರವರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರದಿದ್ದರೂ ಭಾಸ ಪಳ ದವರೆಂಡು 


ಹೇಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಕರ್ತೃ ಭಾಸನೆಂದು ಹೇಳಲು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸಾಲ 


ವೆಂಬುದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ .-""1/(110'5 Past’, page 16. 


೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವ 

ಕರ್ತೃಕಗಳೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಕಥೆಯ 
ಎರಡು ಭಾಗಗಳು. ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು } 
ವುದಕ್ಕೆ ಪುತಿಜ್ಞಾಯ್‌ೌ ಗಂಧರಾಯಣದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇರಲೇ ಬೇಕು. 
ಇದು ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ ಕಥೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದದ್ದೆನ್ನ 
ಬಹುದು; ಆದರೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ 
ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನ 
ವಾಸವದತ್ತವನ್ನು ಓದುವವರು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣವನ್ನುು 
ಓದಿದ್ದಾರೆಂದೇ ಕವಿಯು ಭಾವಿಸಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 

ರಾಮ ರೂಪಕಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಿರದ ಸಾದೃಶ್ಯವಿದೆ--ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಮನನ್ನು "ಆರ್ಯ!' ಬಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದೆ. (ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ 
"ಆರ್ಯ'ನೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿಯೆಂಬದಾಗಿ ಭರತನು--ಪುತಿಮಾ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯು ಅವನನ್ನು "ಆರೃಪುತ್ರ!' 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ.) ದೂತವಾಕ್ಕ ಬಾಲಚರಿತಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ 
ಆಯುಧಗಳು ಒಂದೇ ವಿಧದಲ್ಲಿ ರಂಗಳ್ಕೆ ಇಳಿದುಬರುತ್ತವೆ. ಭೀಮನು 
ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ "ಮ ಧಮ” ನಾದ್ದರಿಂದ, ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗ'ಕ್ಕೈ 
ಆ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಪಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಭೀಮನು "ಮಧ್ಯಮ 
ನೆಂದು ಉಳ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಭೀಮನು ತನ್ನ 
ತೋಳುಗಳೇ ತನ್ನ ಆಯುಧವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

(i) ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಈ ರೂಪಕಗಳೊಳಗೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಹೀಗೆ, "ಯುವನಿಕೆ'ಯೆಂಬುದು ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕದೊಳಗೆ ದಶರಥನು ಸಾಯುವಾಗಲೂ, ಊರುಭಂಗ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಸವದತ್ತಗಳ ಕೊನೆಯ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅವಿಮಾರಕದಲ್ಲಿ ಮೇಘ 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗಲೂ (ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ "ತೆರೆ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇೆಲವು ಹೆಸರುಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಹೀಗೆಯೇ 
"ವಿಜಯೆ' ಎಂಬವಳು ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ಪುತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧ 
ರಾಯಣ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಹಾರಿಯಾಗಿಯೋ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ಸ್ನಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತೈಗಳು ಏಕ 


ಭಾಸಕವಿ ೧೭ 


ಗೌಡಿಯಾಗಿಯೋ ಬರುವಳು; ಮಹಾಸೇನ ದುರ್ಯೋಧನ ಇವರಿಬ್ಬರ 
"ಕಾಂಚುಕೇಯ'ರ ಹೆಸರೂ, "ಬಾದರಾಯಣ'; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ತಡೆ ವರ್ಣನಾ ಸಾದೃಶ್ಯವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. (ಈ ವಿಧವಾದ 
ಸಾದೃಶ್ಚವು ಕಂಡುಬರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಏಕ ಕರ್ತೃಕಗಳಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ.) ಉದಾ.--ಬಾಲಚರಿತ (1), ಅವಿಮಾರಕ (111) 
ಮತ್ತು ಚಾರುದತ್ತ(1)ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕತ್ತಲೆಯ ವರ್ಣನೆ, 

(11) ಇವುಗಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಕೃತ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾದೃಶ್ಯವಿದೆ. ಈ ಪ್ರಾಕೃತ ರೂಪಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಾಕೃತ ಶಬ್ದರೂಪಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ 
ಪ್ರಾಚೀನ; ಇವು ಅಶ್ನಘೋಷನ (ಅಸಮಗ್ರ) ಬೌದ್ಧ ನಾಟಕಗಳ 
ಮತ್ತು, ಆ ಕಾಲದ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತವೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪಾಣಿನಿ 
ವ್ಯಾಕರಣ ವಿರುದ್ಧವಾದ--ಆದರೆ ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ--ಅನೇಕ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಈಚಿನ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಈ ನಾಟಕ 
ಗಳ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಭಾಸನ ಭಾಷೆಯು ಎಷ್ಟ್ಟು 
ವ್ಯಾಕರಣ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯೋಗವು ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಾ|ಚೇನ ಕಾಲದ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

(iv) ನಾಟಕ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಇವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಅಕ್ಸರಶಃ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ:--ರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರದರ್ಶ್ಶಗಳೆಂದು 
ಹೇಳುವ (ದುರ್ಯೋಧನ, ದಶರಥ, ವಾಲಿ ಇವರ) ಮರಣ, (ಬಾಲ 
ಚರಿತದಲ್ಲಿ) ಯುದ್ಧ, ಕೊಲೆ, ಇವು ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. 


೫ ಲೆಸ್ಲಿ, ಸುಕ ನ್‌*ರ್‌, ಹಿ ಓಟ್‌ ಮುಂತಾದ ವಿದಾಂಸರು ಈ ಭಾಗವನ್ನು ವಿಸಾರ 
ಬ್ಲ ಎದಿ ಈ ಗಿ ವೆ ಷ್ಠ ಅಹಿ 
ವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
{ಇದರಿಂದ ಏನು ಊಹಿಸಬಹುದು? ಭಾಸನು ಬೇಕೆಂದು ಭರತನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಹೋದನೇ? ಅಥವಾ ಭಾಸನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭರತನ ಗ್ರಂಥವು ಇರಲೇ ಇಲ್ಲವೋ? ಅಥವಾ 
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ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕಥೆಯು ಬಲು ಬೇಗ ಮುಂದುವರಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಕಡೆ ಪಾತ್ರಗಳು ಹೀಗೆ ಹೋಗಿ 
ಹಾಗೆ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತವೆ.* "ಆಕಾಶ ಭಾಷಿತ''ಗಳು ಆಗಾಗ್ಯೆ 
ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಯುದ್ಧಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ರಾಮ ರಾವಣರ 
ಯುದ್ಧ ವನು ಸ (ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 71) ಮೂವರು ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, 
ಯಾಗದ ನ್ನು “(ಪಂಚರಾತ್ರ 1) ಮೂವರು ಬ್ರಾಹ ಹ್ರಣರೂ, ಗದಾಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು (ಊರುಭಂಗ) ಮೂವರು ವಂದಿಗಳೂ FE 


ಒಟ್ಟಿನಮೇಲೆ ಈ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಿಕಗಳೂ, ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ತತ್ತವನ್ನೂ ದೃಶ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅಭಿನೇಯತೆಯನ್ನೂ ಬಲ್ಲ, ರೂಪಕ 
ಗುಥನ ಕುಶಲನಾದ, ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಪವಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾದವು 
ಗಳೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಕಾಳಿದಾಸ ಭವಭೂತಿಗಳ 
ನಾಟಿಕಗಳು ದೃಶ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ದೃಶ್ಯ ಕಾವ್ಯತ್ವವಿಲ್ಲ. ಅವು ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿರಬಹುದು, ಅವುಗಳ 
ಭಾಷೆ ಶೈಲಿ ಅಲಂಕಾರ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಅಭಿನಯದ 
ಮೂಲಕ ಆನ೦ದಗೊಳಿಸುವ ಈ ರೂಪಕಗಳ ವಿಶೇಷ ಗುಣವಿರು ವುದಿಲ್ಲ; 
ಅವು ಪಠ್ಯ ರೂಪಕಗಳು; ಇವು ದೃಶ್ಯ ರೂಪಕಗಳು. 

(೨)  ಸ್ಪಷ್ಟವಾಸವದತ್ತ''ವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಭಾಸನು 
ಬರೆದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. (ಇದೇ ಹೆಸ ರಿನ ಇತರ 
ನಾಟಕಗಳಿರುವುದು ಅಸಂಭವ). ಭಾಸನು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದ 
ಭರತಸಿಗೆ ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳು ಅಪರಿಚಿತವಾಗಿದು ವೋ? ವಿಎಕ್ಕ ಲಾಕ್ಟ ಜಿಕರಾದರೂ ಈ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಏಕೆ ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ? 

* "ನಡ ಮ್ಯ-ಪ್ರ ವಿಶ್ಯ' (ಹೋಗಿ-ಪು ನಃ ಬಂದು) ಎಂಡು ಪಾತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ರುವ ಅಭಿ ಸಯ ಸೂಚಕ ಆಲ್ಲ ಲ್ಲೆ ೯ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. 

1 ಬಾರ್ನೆಟ್‌ರವರೇನೋ ಇದೇ "ವಸ್ತು ವಿನಮೀಂಲೆ" ಐದಾರು ಇತರ *ವಿಗಳು ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇ ಳುತ್ತಾ ರೆ. ಆದರೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಇದೇ ವಸ್ತು ವನ್ನೂ ಹೆಸರನೂ 
ಇಟು ೊಂಡು ಬರೆದಿರುವ ಎರಡು ಮೂರು ಗ ಸ್ರಂಥಗಳು ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ ವಾಗಿ 


ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳ ಇತರರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ವಸ್ತು ವನ್ನು” ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗಲೂ 
ಮೊದಳು ಇದ್ದ "ಹೆಸರನ್ನು ಇಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಭಾಸ ಕವಿ ೧೯ 


ನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳು ವ ಪಕ್ಷ ಕ್ರ ಅವನೇ ಮಿಕ್ಕ ಹನ್ನೆರಡು ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಬರೆದನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ನಾಟಕಗಳು ಕ್ರಿ. ಶ. 
ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದವುಗಳೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮತ್ತಾವ ನಾಟಕಕರ್ತನೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಬಂದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಸಂಗತಿಯೂ ಭಾಸ ಸರ್ತ್ಯತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಷ್ಟಂಭಕವಾಗುತ್ತದೆ. 

(೩) ಭಾಸನ ಕಾಲವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲ ಪಕ್ಷದವರೂ 
ಮ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಾಶಾ ತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೨ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಿಂದ ೭ನೆಯೆ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ, ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ಹತ್ತನೆಯ 
ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಮೆಗಾ ನಲ್‌, ಕೀತ್‌ ಇವರಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ, ಮೆಗ್ಳೂ ನಲ್‌ 
ರವರು ಸಂದಿಗ್ಧ ಮನಸ್ಕರಾಗಿರು ವುದರಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಕೀತ್‌ರವರು ಸು. ಕ್ರಿ. ಶ. 8೦೦ ಇರಬಹುದೆಂದು ಚಾ 8 ಡು 
ತ್ತಾರೆ. (Sanskrit Drama, p. 95.) ಬೇರೆ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೪೦೦ಕ್ಕಿ೦ತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿರಲಾರನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಭಾಸನು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ 
ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದು ಎಂಬುದು ಆಮೇಲಿನ 
ಊಹೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅಂತಕ ಪ್ರಮಾಣಗ ಳಾವುವೆಂದರೆ: 








ಸಪ ರೂಪಕಗಳ ಕಾಲವಿಚಾರವಾಗಿ ಇರುವ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳು ಗೊತ್ತಾ ಗುವಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಮತಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆ: 


ಜಯಸ್ಹಾಲ್‌ ಮತು ಚೌಧುರಿ ಕ್ರ. ಪೂ. ೧ನೆಯೆ ಶತಮಾನ 
ಕೋನೋ, ಸ್ವಾಲಿ” ಆ ಕಿ.ಶ. ೨ 4 
ಬಾನರ್ಜಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ; ಜಾಲಿ, ಜಾಕೋಬಿ ಕ ಜ್ಯ ೩-೪ 4 
ಲೆಸ್ಸಿ, ವಿನ್‌ ಟರ್‌ ನಿಬ್ಸ್‌ ed kh ೪ ಸ 
ಬಾರ್ನೆಬ್‌ * 33 ಪ್ತಿ 93 
ಆಣೆ °° ಸ ೯೯ ವ 
ರಾಮಾವತಾರಶರ್ಮ * 4 ಸ ೧೦ ji 


ರಂಗಾಚಾರ್ಯ ರೆಡ್ಡಿ 99 3 ಗಿಣಿ $9 


೨೦ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


(1) ಪಾಣಿನಿ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು, ರಾಮಾ 


ಯಣ ಭಾರತಾದಿ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಡುಬರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳು. 
(1) ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಗಳ 


ಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಆಡಂಬರವೂ ಮೈಖರಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ. ಉದಾ. 
ದುಷ್ಕ೦ತ ಬಂದಾಗ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಯವನ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಇತರ ಪರಿವಾರಗಳೂ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಉದಯನನು ಬಂದಾಗ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿವಾರ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತನು ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಪ್ರಾಜೀನವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

(ii) ಈ ನಾಟಿಕಗಳ ಶೈಲಿಯು ಸುಲಭವೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ; 
ಆದರೆ ಇವುಗಳ ಕರ್ತ್ವವಿಗೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಕಾಮ್ಯ ಶೈಲಿಯು ಸುಪರಿಚಿತ 
ವಾಗಿತ್ತೈಂಬುದು--ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಊರುಭಂಗ, ಅವಿಮಾರಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅರ್ವಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವಂಥ ಯಮಕ 
ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸೂಚಕವಾದ ಉಪಮಾನ 
ಗಳೂ (ಪಂಚರಾತ್ರ 1, ೧೦, ಅವಿಮಾರಕ ೫, ೧) ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಇವುಗಳ ಮತ್ತು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಾಕೃತ ಸ್ವರೂಪದ ಪರಾಮರ್ಶ 
ದಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃವು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದನೆಂದೂ, 
ಆದರೂ ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿರಲಾರನೆಂದೂ, ಅಶ್ವಘೋಷನಿಗಿಂತ (ಎರಡ 
ನೆಯ ಶತ.) ಈಜೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

(1೪) ಈತನಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತವು ಪ್ರಕೃತ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಿ 
ದ್ವ೦ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ.* ಏಕೆಂದರೆ, ಮಹಾಭಾರತ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಿರುವ ಆರು ನಾಟಕಗಳ ವಸ್ತುಗಳೂ ಈಗಿನ Sa ॥೬೬8 


* ಪಂಡಿತ ಜಂರುಸ್ತ್ರಾ ಬ್‌ ಮತ್ತು ಚೌದುರಿಯವರು ಭಾಸಸಿಗೆ ಮತ್ತೊ ದು ಭಾರತವು 
ಗೊತ್ತಿ ತ್ರೆಂದೂ, ಆವನು ನೌರಾಯಣನೆಂಬ ಕಾಣ ರಾಜನ (ಈ - ಪೂ. ೫೩೨೭೧) ಆಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಇ ದೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. ಇದು ಚರಿತೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತ ಕಥೆಗೂ ಈ 
ನಾವಿಕ ಗಳ ಕಥೆಗೂವ ತಾ ಸವಿರುವ ಕಡೆ, ಅದಕೆ, ರಸದೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಎಂದ ನನಿಯು ಬೆಕೆಂದು. 
ಮಾಡಿದ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಕಾರಣವೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೊ ದು ಮಹಾಭಾರತದ ಅನುಸರಣವು 


ಇಾರಣವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ. 


ಭಾಸ ಕನಿ ೨೧ 


ಆನು ಪೂರ್ವಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿರುತ್ತವೆ. (ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಕೃತ 
ರೂಪವು ಕ್ರಿಸ್ತ ಪೂರ್ವದ್ಧಲ್ಲ.) 

(೪) (ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ) ಭವ 
ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅವತಾರವೆಂಬ ಅಂಶವು ಕ್ರಸ ದ್ರ ಶಕಕ್ಕಿ೦ತ ಹಿಂದಿನ ಶಾಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ. ಪರಿಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದವರು. 


ಪ್ರುತಿಪಕ್ಲ್ನದವರಲ್ಲಿ, ಬಾರ್ನೆಟ್‌ ಮತ್ತು ಪಿಶರೋಟಿಗಳು ಈ ಹದಿ 
ಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಯಾರೋ *ೇರಳ ಕವಿಗಳು ಏಳನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಒಳಗೆ "" ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚೂಡಾ 
ಮುಣಿ''ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ರಚಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ ; 
ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿರುವ 
(ಪು. ೭-೮) ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳು ಶಕ್ಕಿಭದ)ೃನ "ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚೂಡಾ 
ಮಣಿ', ನೀಲಕ೦ಠನ "ಕಲ್ಯಾಣ ಸೌಗಂಧಿಕ', ಕುಲಶೀಖರವರ್ಮನ 
" ತಪತೀ ಸ್ವಯಂವರ ' ಮತ್ತು "ಸುಭದಾ) ಧನಂಜಯ ' ಮುಂತಾದ 
ಹೇರಳ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಹೇರಳದೇಶದ 
ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕವೂ " ನಾಂದ್ಯಂತದಲ್ಲಿ ಬಳಿಕ 
ಸೂತ್ರಧಾರನು ಪುವೇಶಿಸಿ' ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಭಾಸ ಕರ್ತ್ಸೃತ್ವವನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನಾಗಲಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭರತನ "ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 'ದಲ್ಲಿ " ಸ್ಕಾ ಪನೆ' 
"ಪುಸವನೆ' ಎಂಬ ಎರಡು ಪಾಠಗಳೂ ಇವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ " ಸ್ಕಾ ಪಸೆ” 
ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಇದು. ಒಂದು "ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಲಣ'ವೇ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಅಜ್ಞಾತ 
ಕರ್ತೃತ್ತವೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಲ್ನಣವೆಂದೂ ಭಾಸಕರ್ತ್ಯೃತ್ವ ನಿಶ್ಚಾಯಕ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಭಾಸನು ಬರೆದ 
ನಾಟಿಕಗಳ ಪುಸ್ರಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರು ಇರಲಿಲ್ಲ, ಕೇರಳ 


೨೨ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದೇಶದ ನಾಟಕದವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು, ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವೇನು? ಭರತನೇ ಆದಿ ನಾಟಕಕರ್ತನೆಂಬುದು 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಂಪ್ರ ದಾಯಸಿದ್ದ ವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಸಂಪು 
ದಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 4.0 ಭರತನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದನೆಂದು 
ಹೇಗೆ ತ ಒಂದು ಪಕ್ಸ ಹಿಂದೆಯೇ ಇದ್ದಿದ್ದ ಭ್ರ. ತನ್ನ ಹಿಂದೆ 
ಇದ್ದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದನಾದ ದೊಡ್ಡ ಕವಿಯ ಗೆ ೦ಥವನ್ನು ನೋಡದೆ 


ಭರತನು ಲಕ್ಷ ಣ ಗುಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರಲಾರನು. 
pl ಹ "ಸ್ಪ ಸಪ್ನ ನಾಟಕ'- "ಸ್ಪಪ್ಪ ಳಗ '*ವಲ್ಲ. 
ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಎಂದೂ, "ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಕ'ವೆ ವೆಂಬ ಹೆಸ ೨ "ಸ್ವೈಪ್ಪ 


ವಾಸವದತ್ತ' ಎಂಬುದರ ಸಂಗ್ರಹವೆಂದೂ , Pe | 
ಪುಮಾಣವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ಪಪಷ್ಟವಾಸವದತ್ತದ್ದೆಂದು ಅಭಿನವ 
ಗುಪ್ತನು ಹೇಳಿರುವ ಶ್ಲೋಕವು (ಪುಟ ೫, ಟಿಪ್ಪಣಿ) ಈ "ಸ್ಪಪ 
ನಾಟಕ 'ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. (" ಸ್ವಷ್ನನಾಟಿಕ'ದ ಕರ್ತೃವು ತನ್ನ 
ei ಇದ್ದ "ಸ್ತಪ್ನವಾಸವದತ್ತ'ಕ್ಟೂ ತನ್ನ ಗ್ರ೦ಂಥಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 

ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದೇ "ಸ್ವಪ್ಟನಾಟಕ'ವೆ೦ಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟಿರಬಹುದು.) 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಿ ನಂಥ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಕತ ೨ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಪಟ್ಟ ನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಧೈರ್ಯ? ಮ॥ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಂಗತ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ "ಸ್ನಪ್ನ ನಾಟಕ 'ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು. ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ತಟ್ಟನೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಮೇಲೆ (ಅಂಕ ೫) ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಅರಸನು ಹೇಳಿರ 
ಬಾರದೇನು? ಅಂಥದರಲ್ಲಿ 1 " ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಸವದತ್ತ'ದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಸಂಗತ 
ವಾಗಿರಬಾರದು ? ವಸ್ಸು ಸ್ಥಿತಿ ಎಸೆಂದಕಿ, ಈ ಶ್ಲೋಕವು "ಸ್ವಪ್ನ 
ನಾಟಕ 'ದೃಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ; ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ; 


* ಆದರೆ ಕೆಲವು ಪ್ರ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರೂ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಪ್ರ. ೧೦; ೦; ಅಲ್ಲದೆ, 3ರ 
ಪ್ರಸುಪ್ಮ ಧ್ಯ ಭಷ್ಟ ಸಯ ಪ ಬಾ '» “ಂಬ ಶ್ಲೊ (ವು "ಸ್ತಪ ವಾಸವದತ್ತ ದ್ದೆ ದು ಭಾವ 
ಪ_ಕಾತಕಾಕಾರನು ಅನುಷಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ತೊ (ಕವು " ಸ ಪ ನಟಕ 'ದಲ್ಲಿಯೇೇ 
(ಅಂಕ ೬) ದೊರೆತಿದೆ. 


ಭಾಸಕವಿ ೨ಶ್ಟಿ 


"ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತ'ವೇ ದೊರೆತರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಭಿನವಗುಪ್ಮನು ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ಕಂಡುಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಮರ ಟೀಕಾ ಸರ್ವಸ್ವಕಾರನು 
"ಸ್ವಪ್ಟುವಾಸವದತ್ತ'ದಲ್ಲಿರುವ "ವಾಸವದತ್ತಾ ಪರಿಣಯ'ವು 
ಕಾಮಶೃಂಗಾರವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.» ಆದರೆ ಈ 
"ಸ್ವಪ್ಪುನಾಟಿಕ'ದಲ್ಲಿ " ವಾಸವದತ್ತಾ ಪರಿಣಯ'ವೂ ಇಲ್ಲ, "ಕಾಮ 
ಶೃಂಗಾರ'ವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಭರತವಾಕ್ಕವೂ ಮತ್ತೆ, ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಎರಡು ಅಥವಾ 
ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ಏಕ ಕರ್ತೃತ್ವ 
ವನ್ಮುಊಹಿಸಬಹುದೆ೦ದೂ, ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಕದ ಭರತವಾಕ್ಕಾದಿಗಳು ಇತರ 
ಕೆಲವು ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಈ ಆಂತರ ಪುಮಾಣದ 
ಮೇಲೆ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಭಾಸ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದೆಂದೂ 
ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯಷ್ಟೆ (ಪು. ೮-೯). ಆದರೆ ಶಕ್ತಿ 
ಭದ್ರನ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಕಾದಿಗಳ] "ಏವ 
ಮಾರ್ಯರವಿಶ್ರಾನ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ಪಯಾಮಿ.--... > ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳೂ ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗದ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯುಗಳೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಇದರಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯೂ ಭಾಸ ಕೃತವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದೇ? ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಗೂ ಈ ಅಜ್ಞಾತ ಕರ್ತೃಕಗಳಾದ 
ನಾಟಕಗಳಿಗೂ ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಾದೃತಶ್ಯವಿರುವಾಗ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶಕ್ತಿ 
ಭದ್ರನಿಂದ (ಎಂಟು ಅಥವಾ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ) ರಚಿತವಾದವು 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗತವೂ ಸಪುಮಾಣವೂ ಆಗುವುದು. 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಗತಿಯೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


* ""ಆದ್ಮೋ ೦ರಎಥಾ... .ದ್ಧಿತೀಯ... .- ಉದಯನಸ್ಯ ಪದ್ಮಾವತೀೀ ಪರಿಣಯೋ 
ಅರ್ಥತೃಂಗಾರಃ; ತೃತೀಯ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ತಸ್ಕೆ ವ ವಾಸವದತ್ತಾ ಪರಿಣಯ 
ಕಾಮಶೃಂಗಾರಃ '', ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಗಣಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಅರ್ಥ 


ವಾಗುವಂತೆ ತಿರಿಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಅವರ ಪ್ರತಿಪಕ್ಸಿ ಗಳ ಆಪಾದನೆ. 
t ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗ, ದೂತವಾಳ್ಕ, ಕರ್ಣಭಾರ, ಬಾಲಚರಿತ, ಪಂಚರಾತ್ರ. 


೨೪ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಶೈಲಿಯೂ ಸರಳವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಒಂದೇ ಎಂದೂ 
ಹೇಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಪಂಚರಾತ್ರ, ಅವಿಮಾರಕ, ಊರುಭಂಗ 
ಇವುಗಳ ಶೈಲಿಗೂ, ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ, ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ, ಅಭಿಷೇಕ 
ನಾಟಕ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ಇವುಗಳ ಶೈಲಿಗೂ ಸಂಬಂಧವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಪಂಚರಾತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸಮಾಸಗಳುಳ್ಳ ಗದ್ಯವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹಲವು ಪದ್ಯಗಳುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವಿಷ್ಠಂಭಕಗಳು ಬರು 
ತ್ತವೆ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಟಕಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತವು 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಹೋದಮೇಲೆ ಹಿಂದಿನವರ ಬರೆವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದಿನವರು ಬರೆದರು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಬರಿಯ ಭಾಷಾ 
ಶೈಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯವು ಸರಿಯಾದ ಪುಮಾಣವಾಗಲಾರದು. 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಕೃತವು ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ... ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅದರ ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಏಕೆಂದರೆ, ಉತ್ತರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ 
ಗೌಡಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಕೃತಜನ್ಯ; ದಕ್ಕಿಣದೇಶದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆ 
ಗಳು ಪ್ರಾಕೃತಜನ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಥ ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಭಾಷಾ ವೈಲಕ್ಟ್ನ ಇ್ಯಗಳು ಆತ್ಮ ರ್ಯ 
ಚೂಡಾಮಣಿ ಮುಂತಾದ ಕೇರಳ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇವು ಪ್ರಾಚೀನ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 

ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ದಿಲೀಪಾದಿಯಾದ ರಘುವಂಶ 
ರಾಜರ ಕ್ರಮವು ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಕ್ರಮವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಈ ಕ್ರಮವು ರಾಮಾಯಣ, ಭಾಗವತ, ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣಗಳ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಈ ರಾಜರ ಗುಣ ಶೀಲಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯು ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿರುವ ಈ 
ರಾಜರ ಗುಣ ಶೀಲಾದಿ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೇ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುವಂತಿದೆ. 


ಭಾಸ ಕವಿ ೨೫ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಪುತಿಮಾನಾಟಕದ ಕರ್ತೃವು ರಘುವಂಶವನ್ನು ನೋಡಿರ 
ಬೇಕು. ಕಾಳಿದಾಸನು ಶುಷ್ಕ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅವುಗಳನ್ನು ರಸವತ್ತಾದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದು ಸರ್ವ 
ವಿದಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಸಮರ್ಥನಾದ ಕವಿಯು ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ 
ಇತರರಿಂದ ಪದವಾಕ್ಕಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಲಾರದು. ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಕಾದಿಗಳ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳೂ 
ಇದರಂತೆಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರುತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಟ್ಟಾ ಶಭಿಷೇಕ ಸನ್ನಿವೇಶದ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಮನೊಬ್ಬ ನೇ ಸಂಬಂಧಪ ಟ್ವದ್ದಹಾಗೂ 
ಸೀತೆಯು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಗೆಳತಿಯರೊಡನೆ ವಿನೋದವಾಗಿ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಹಾಗೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ರಾಮಾಯಣದ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಯುುದ್ಧಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಮ ನೀತೆಯರಿಬ್ಬ ರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುತ್ತಾ ಕ 
ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೂರಿಸಿ ಪಟ ಭಿಷೇಕಮಾಡುವುದು ಭರತ 
ಖಂಡದ ಉತ್ತರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ರಾಜನೊಬ್ಬ ನನ್ನೇ ಕೂರಿಸಿ ಪಟಾ ಸ್ಬಭಿಷೇಕ ಮಾಡು 
ವುದು ಕೇರಳ ಬಾ ಇದನ್ನು ರರ ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕದ ಕವಿಯು ತೇರ ಕೇಳ; ಆದರಲ್ಲಿ ತನ್ನು 
ದೇಶದ ಸಂಪುದಾಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ೦ದೂ ತೋರುವುದು. 


ಚಾರುದತ್ತ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಚಾರುದತ್ತವು ಮೃಚ್ಚಕಟಿಕದ ಮೊದಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ, ಒಂದು ಒರಟು ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಕವಾದದ್ದೆಂದು ತೋರು 
ತ್ಯದೆಯೇ ಹೊರತು ಮೃಜ್ಛಕಟಿಕದ ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಿಗೆ 
ಮೂಲವಾಗಿಯೂ ಅಸಮಗ್ರವಾದ ನಾಟಕವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದ ವಿಕ ಆರು (೫-೧೦) ಅಂಕಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಡದ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಕೇರಳ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ 


೨೬ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಷ್ಟವಾಗಬಹುದಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಚಾರುದತ್ತಕಾರನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಕಿತು,ಹಾಕಿರುವಂತಿದೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳ ಕರ್ತ್ಸೃವು (ಕರ್ತೃಗಳು?) 
ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಆತ್ಚ ರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ಕರ್ತ 
ವಾದ ಶಕ್ಕಿಭದ್ರನಿಗಿಂತ--ಈಚಿನವನಾ(ರಾ)ಗಿರಬೇಕು. ಅವರು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾದ ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳಿಂದ ಸಂದಚೋಚಿತವಾದ ಉತ್ತಮ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಕೇರಳ ರಂಗಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗು 
ವಂತೆ ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಇವಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ನಾದರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನ ಕರ್ತೃತ್ತವು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೇ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸ 6 ಉಕ್ತ ಗರು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಊಹೆಗೆ 
ಉಪಷ್ಟಂಭಕವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣವೂ ಇಡೆ: 


ಸುಮಾರು ಆರು ಅಥವಾ ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೇರಳದೇಶ 
ದೊಳಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಾಭಿನಯವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಬಂದು ಅನೇಕ 
ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳಾದುವು.* ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಲಶೇಖರವರ್ಮ ಪೆರು 
ಮಾಳ್‌, ಭಾಸ್ಕರ ರವಿವರ್ಮ ಪೆರುಮಾಳ್‌ (ಕ್ರ. ಶ್ರ, ೧೦೭೩-೧೧೩೧) 
ಎಂಬವರು] ಬಹು ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕುಲಶೇಖರ 
ವರ್ಮನು ತಪತೀ ಸ್ವಯಂವರ ಸುಭದ್ರಾಧನಂಜಯಗಳನ್ನು ಬರೆದ 
ನೆಂದೂ ಅಭಿನೇತೃಗಳ ಆನುಕೂಲ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳ ರಂಗ ಪಾಠವನ್ನು 
`("ಕ್ರಮದೀಪಿಕಾ' ಮತ್ತು "ಅಭಿನಯ ರೀತಿ' ಅಥವಾ "ಆಟ್ಟಿಪುಕಾರಂ') 
ಮಾಡಿಟ್ಟೆನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪೆರುಮಾಳರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ 


* ವಿದೂಸಷಕ್‌ನು ಪ್ರಾಕ್‌ ತಕ್ಕ ಬದಲಾಗಿ ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದು, 
ಸಂಸ ಫತೆ ಮಲೆಂಯಾಳಗಳನ್ನು ಸಿರಸಿ ಮಣಿಪ್ರ ವಾಳ' ತೈಲಿಯಲ್ಲಿ 'ಹಾಸಾ ಸ್ಪ ದವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾತನಾಡುನ್ರ ದು, ರಾಜನು ಶ್ಲೊ ವನ್ನು ನೊದಲು ಸಾಮಾನ ವಾದ” ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿ ಆಮೇಲೆ ಅದನೆ ವಿಸ್ಮಾ ರವಾಗಿ ಅಭಿನರಿಎಸುವುದು, ಒಂದು ನಾಟಕದ ಮುಖ. 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂತಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 3" ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು, 
ಇತ್ಯಾದಿ. 

t ಕ್ರ. ತ. ೯೩೨೫೨೯೫೫. ಆತ್ವರ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿಗೆ ಕುಪ್ಪ ಸ್ವಾವಿಎತಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು 
ಬರೆದಿರುವ ಉಪೊದ್ರಾತ, ಪು. ೯. 

$ ಈ ಭಾಸ್ಕರ ರವಿವರ್ಮರು " ವಿಚ್ಛಿನ್ನಾ ಭಿಷೇಕ'ವನ್ಲು (ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಅಂಕ) ಬರೆದಂತೆ ಮಲಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವಹಾಗಿದೆ. 


ಭಾಸಕವಿ ೨೭. 


ಗಳನ್ನು ಆಡುವುದೂ ನೋಡುವುದೂ ಹೆಚ್ಚು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಹೊಸ ನಾಟಕಗಳು ಸಾಲದೆ ಅನುಕ್ತ ಕರ್ತೃಕಗಳಾದ ಸ್ರಾಜೀನ ನಾಟಕ 
ಸಂಸ್ಕರಣಗಳೂ ಸಂಗ್ರಹಗಳೂ ಬಂದುವು. ಇಂಥ ಜನರಂಜಕವಾದ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ "ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ'ಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು. ಇದ 
ರಂತೆಯೇ ಇಂದಿಗೂ ಪುತಿಜ್ಞಾನಾಟಿಕದಿಂದ "ಮಂತ್ರಾಂಕ'ವೂ 
ಸ್ವಪ್ನೆನಾಟಿಕದಿಂದ "ಸ್ಪಪ್ನಾ೦ಕ'ವೂ, ದೂತವಾಕ್ಯ ಘಟೋತ್ಕ್ತೃಚಾದಿಗಳೂ 
ರಂಜಕವಾಗಿದ್ದು ರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ. "ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಚೂಡಾಮಣಿ''ಯು ಸುಪುಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಮೇಲ್ಪಬಜ್ಳ 
ಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದದ್ದರಿಂದ.. ಈ ನಾಟಿಕಗಳ ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
"(ಏವಮಾರ್ಯಮಿಶ್ರಾನ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ಪಯಾವಿು, ಕಿನನ್ನಿ ಖಲು. . .* 4 (is 
ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವು "ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ'ಯ ಅನಂತರ, ಎಂದರೆ 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೇಲೆ ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಒಳಗೆ 
ರಚಿತವಾಗಿರಬೇ ಕು. 


ಇವು ಇಷ್ಟು ಅರ್ವಾಚೀನಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಇವುಗಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಆರ್ಷಪುಯೋಗಗಳಿಗೆ ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ: 
ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ಈ "ಆರ್ಷ' ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಅಷ್ಟೇನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಲೇಖಕ ಪ್ರಮಾದಗಳಿರಬಹುದು ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲ 
ವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕ್ಲೇಶಪಟ್ಟಿರೆ ಪಾಣಿನಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಾದಿ ಇತಿಹಾಸ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರತಕ್ತುವುಗಳು ; ನಾಟಕ ಕರ್ತರು ಈ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಓದಿ ಆ ಭಾಷೆಯ ರೂಢಿಯಮೇಲೆ ಈ ರೂಪಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರ 
ಬಹುದು. 


*ಮೂಲ ಸ್ವಪ್ಪವಾಸವದತ್ತವು ಹತ್ತು ಅ ಕಗಳ ಪ್ರಕರಣ'ವಾಗಿದ್ದು, ಅದರ. 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕ್‌ಗಳ ಪ್ರತಿಜಾ ನಾಟಕವೂ ಆರು ಅಂಕಗಳ ಸ ಪ್ನ ನಾಟಕವೂ 
ರಚಿ ತವಾಗಿ ರಬಹದುದೆ? ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಾಟಕದ ಸಾ ಪನದಲ್ಲಿರುವ " ನಾವು ಪ್ರಕರಣವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸುತ್ತೇವೆ ' ಏಂಬ ವಾಕ್ಚ್‌ವೂ ಈ ಊಹೆಗೆ ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. ‘ ಪ್ರಕರಣ'ದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳಿ ರಬೇಕು. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ನಾಲ್ಕೇ ಅಂಕ-ಎಂದು 


೨೮ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈಚೆಗೆ, ಮದರಾಸ್‌ ಪ್ರೆಸಿಡೆನ್ಸಿ ಕಾಲೇಜಿನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹೋ 
ಪಾಧ್ಯಾಯರಾದ ಮ] ಎಸ್‌. ಕುಪ್ಪಸ್ವಾಮಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಆತ್ಚೆ ರ್ಯ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯೆ* ಉಪಫೋದ್ಭಾತದಲ್ಲಿ ನಿಶರೋಟಿಗಳನ್ನೇ “ಕ 
ಮೋದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹೇಳಿರುವುದೇನೆಂದರೆ: ಸ 

"ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ'ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನನಾಟಿಕಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ 
“ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷ್ಮಣ'(ಪು. ೭-೮)ಗಳೆಲ್ಲ್ಲಾ ಇವೆ, ಇದಕ್ಕೂ ಅಭಿಷೇಕ 
ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಹಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯವಿದೆ. ಈ ಎರಡು ನಾಟಕ 
ಗಳೂ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕವೂ ಮದರಾಸಿನ ಒಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಬಿಗೆ ದೊರೆತಿವೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಕ್ತಿಭದ್ರನೇ ಈ ಮೂರು 
ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೂ ಕರ್ತೃವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ ? ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತಿಗಳು 
ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಿಕಾದಿ ಹದಿಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ 'ಭಾಸ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿರುವುದು ಹೀಗೇ ಅಲ್ಲವೇ? 

ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅಪಾಣಿನೀಯ ರೂಪಗಳು ಈ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಅಥವಾ ತಿದ್ದಿದ "ಶಾಕ್ಯ'(ನಟ)ರ ಅಜ್ಜತೆ 
ಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರಬಹುದು. (ಬೋಧಾಯನ ಕವಿಯ "ಭಗವ 
ದಜ್ಜುಕೀಯ 'ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.) 

ಭಾಮಹನು ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ (ಅಧ್ಯಾ. ೪) ನ್ಯಾಯವಿರೋ 
ಧಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಮೂಲ ಬೃಹತ್ಛಥೆಯಿ೦ದ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುದು, ಏಕೆಂದರೆ, "ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ' ಕರ್ತೃವು 
(ಸಾಲವೃಕ್ಬಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಮಬ್ಬು ಕವಿತಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೃತಕವಾದ ಆನೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು) ಭಾಮಹನು ಹೇಳಿರುವ ದೋಷ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ )ಿದ್ಮಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭಾಮಹನು ಪುತಿಜಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣವನ್ನೆ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ. 


ಕೃಷ್ಣ ಪಿತರೋ ಟೆಗಳು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ಜೆ. ಸ್ಟ ಪ್ಪ ವಾಸವದತ್ತ ದಲ್ಲಿ ರುವ ವಾಸವದತಾ ನಿ ಪರಿಣಂಯುವು 
ಾಮತೃಂ ಗಾರವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಆನುರಟಿಾ" ಸರ್ವಸ್ವ ಇೌರನ ಮಾತೂ ಇದಕ್ಕೆ “ಉಪಷ ಕಂ ಭಕ 
ವಾಗುತ್ತ ದೆ (ಪುಟ ೧೬ನ್ನೂ ನೋಡಿ). 


ತ ಚ ಪೆ ಸ್‌; ಮದರಾಸು, ೧೯೨೬. 


ಭಾಸಕವಿ ೨೯೪ 


ಮಾಧವಯಬಜ್ವನ ನಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 
(ಹವ್ಯಂ ತರಾವರಿ Aes ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕೌಟಿಲ್ಯನು ಮನು 
ಗೀತಿಯಿಂದ ಅನುವಾದಮಾಡಿರುವಂತೆಯೂ ಅದು ಪುರಾಣ ಸದೃಶ 
ವೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


ಶಾರದಾತನಯನ ಭಾವಪುಕಾಶ ಮತ್ತು ಭೋಜನ ಶೃಂಗಾರ 
ಪ್ರಕಾಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ (ರಾ. ಏ. ಸೊ. ಪತ್ರಿಕೆ, ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 
೧೯೨೪, ಅನುಬಂಧವನ್ನು ನೋಡಿ.) ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದೆ ವಸ್ತುರಚನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತವಿತ್ತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಭಾವಪುಕಾಶದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ "ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತಾ' 
ಭಾಗಗಳಿಗೂ ಈ "ಸ್ವಷ್ಟುವಾಸವದತ್ತ'ದ ಆದೇ ಬಾಗಗಳಿಗೂ ಇರುವ. 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ, ನಾಟ್ಯಿದರ್ಪಣ, ನಾಟಿಕಲಕ್ಷ್ಮಣರತ್ನ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ 
(ಅನುಬಂಧವನ್ನು ನೋಡಿ.) ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ರುವ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ 1 ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದರೆ ಅನಂತಶಯನದ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವ 
ದತ್ತವು ಈ ಪ್ರಾಚೀನ ಸ್ವಪ್ಪವಾಸವದತ್ತಕ್ಕೆಂತ ಭಿನ್ನವೆಂಬುದೂ ಆದರೆ. 
ಆ ಹೆಸರಿನ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥದ "ರಂಗಪಾಠ' 
ವಿರಬಹುದೆಂಬುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

"ಸ್ವೈಂಚಿತ ಪಕ್ಕ ಕವಾಟಿಂ..--' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಸೃಪ್ಪವಾಸವ 
ದತ್ತದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅಭಿನವಗುಪ್ತ 
ನಂಥ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗ್ರಂಥಕಾರನು ಪ್ರಮಾದ ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಲು. 
ವಿಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ? ಆತನಿಗೆ ಭಾಸನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅಪರಿಚಿತವಾಗಿರಲಾ 
ರವು. "ಮಹಾಕವಿ ಭಾಸನ' "ಪುಬಂಧ'ದ್ದೆಂದು "ತ್ರೇತಾಯುಗಂ 
ಆ.11 ವಿತ್ಸಪ್ರಿಗಾವಿತಾ'' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ತನ್ನ ಅಭಿನವ ಭಾರತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿನ ಮೂಲವು ""ಮುನುಗೀತಾವಸಿ£ಹ ಶ್‌ ಕೌ ಭವತಃ :-- ಯಾನ್‌ ಯಜ್ಞ ಸಂಘೈಃ 

`` ಬಂದಿ ರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿ ಸಬಹು. 


೪ ೪9 ೪9 96 : 69 9 


1 ೧೯೨೩ನೆಯ ಅಕೋ ಬರ್‌ ಮತ್ತು ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳ "" ಜರ್ನಲ್‌ ಏಷಿಯಾ 
ಟಿಕ್‌''ನಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಲೇನ್‌ಲೆನಿಯವರು ಬರೆದರುವ ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೦ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕವೂ ಭಾಸನದೆಂದು 
ಪುಕಟಿವಾಗಿರುವ ಯಾವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಆತನು 
ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ " ಕ್ವಚಿದ್ಧರ್ಮಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕ್ರೀಡಾ... .'' ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು (1, ೭೪) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತ ಸೃಪ್ಪುವಾಸವದತ್ತದಲ್ಲಿ 
"ಕ್ರೀಡೆ' ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಪ್ಪ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರೀಡೆ 
ಎಲ್ಲಿದೆ? ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅಭಿನವ ಗುಪ್ತನಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ ಸ್ವಪ್ಪುವಾಸವ 
ದತ್ತವೇ ಬೇಕೆ ಆಗಿರಬೇಕು. 


ನಿ. ಆರ್‌. ದೇವಧರರು ಸಿದ್ದಾ೦ಂತಿಸಿರುವಂತೆ* ಚಾರುದತ್ತವು 
ರಂಗ ಪ್ರಯೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದಿಂದ ಒರಟಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಸಂಗ್ರಹ. ' 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌ ಗಂಧರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸೇನನ ರಾಣಿಯು 
ಅನೇಕ ಮೇಳೆ 'ನುಲೆಯಾಳಿ ಹೆಂಗಸಿನ ಹಾಗೆ ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
"ಸಂಬಂಧ ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತೇನು?'' ಎಂದು ಕೇಳುವಾಗ "ಸಂಬಂಧ' 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಮದುವೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾಳೆ (ಪು. ೬೦- 
೬೫). ಯೌಗ೦ಂಧರಾಯಣನೂ ಮಲೆಯಾಳಿಯಂತೆ ""ಏವಂ ಸಂಬಂಧಂ 
ಮನ್ಯತೇ ಮಹಾಸೇನಃ, ತೇನ ಹ್ಯಾನೀಯತಾಂ ಭೃಂಗಾರಃ'' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೇ ಅವಿಮಾರಕದಲ್ಲಿ "ವಿಚಾರಿತಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಮಲೆಯಾಳಿ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವಿಮಾರಕನು ತನ್ನ ಸೋದರವನಾವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಗೌರವಕೊಟ್ಟು 
ಎರಡುಸಾರಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದಕ್ಕೆ 
“"ಮರುಮಕ್ಕಟ್ಟಾಯಂ'' ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 





೫ ಅನಾಲ್ಸ್‌ ಆಫ್‌ ಭಂಡಾರ್ಕರ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌, ಪೂನಾ, ಸಂ. ೫11, ಭಾಗ ೧೨೨, 
ಪು ೬೪. 

1 ಇದರಂತೆಯೇ "ಆಮ್‌ '' ಎಂಬ ಶಬ ನಿವೂ " ಹೌದು' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ 
ಇದು ದ್ರಾ ವಿಡ ಶಬ್ದ ವೆಂದು (ಆಮ) ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ. 


ಭಾಸ ಕವಿ ೩೧ 


ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮಪಿಶರೋಟಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ಈ " ಭಾಸ ನಾಟಕ 
ಚಕ್ರ''ವನ್ನು ಕೇರಳ ನಾಟಿಕಚಕುವೆಂದೋ, " ಶಾಕ್ಯ ನಾಟಕಚಕು'' 
ವೆಂದೋ ಕರೆಯುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ.* 

ಹೀರಾನಂದಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಕುಪ್ಪುಸ್ವಾಮಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಹೇಳಿ ಜೊತೆಗೆ, ಆರನೆಯ 
ತಾನ ದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಮಹಾಬಲಿಪುರದ ಕಲ್ಲುದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪುತಿಮಾನಾಟಕದ .ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹ'ವು ಕವಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತ 
ವಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ, ಚಾರುದತ್ತವು ಮೈಚ್ಚ ಕಟಿಕದ ಸಂಗ್ರಹವೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕು--ಏಕೆಂದರೆ, ಮಿಕ್ಕ ಅಂಕಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಬರೆದವನು ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳನ್ನು ಮೂತ್ರ ಕದಿಯುತ್ತಾನೆಯೇ? 
ಅವುಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಬರೆಯಲಾರದೇ 'ಹೋಗಿದ್ದನೇ ಎಂದೂ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 

ಪ್ರತಿಪಕ್ಸ್ಸದ ಖಂಡನ, 


ಇದುವರೆಗೂ ವಿವರಿಸಿದ ಭಾಸ ಪ್ರತಿಪಕ್ಸಿಗಳ ವಾದದಿಂದ ಈ 
ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳ ಕರ್ತೃವು ಕೇರಳದೇಶೀಯನಾಗಿದ್ದಿರಬಹು 
ದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳು ವಾಚ್‌ ಹೊರತು, 
ಅವನು ಭಾಸನಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ ಈ ಸ್ವ ಪ್ಪವಾಸವದತ್ತಕ್ಕೂ ಭಾಸನು 
ಬರೆದಿದ್ದನೆಂದು ಗೊತ್ತಿರುವ ಸ್ವಪ್ಪುವಾಸವದತ್ತಕ್ಕೂ ಯಾವ ಸಂಬಂ 
ಧವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾ 
ದಷ್ಟು ನಿದರ್ಶನಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: 

ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ ಮುಂತಾದ ಕೇರಳ ನಾಟಕ ಸಾದೃಶ್ಯವು 
(ಪು. ೨೧-೨೮) ಇಮ್ಮೊಗದ ಕತ್ತಿಯ ಹಾಗೆ ಉಭಯ ಪಕ್ಷ ಜ್ಛೇದಕ 
ವಾದದ್ದು. ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ ಪ್ರಾಚೀನತರವೇ, 


* ಎಂದರೆ, ಈ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳು ಆಶ ರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ಅನಂತರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅದರ ಮಾದರಿಯ ಮೇಲೆ, ಕೇರಳ ಗ ಸ ಂಥಕಾರರಿಂದಲೋ ತಾಕ್ಕರೆಂಬ ಕೇರಳ 
ನಟರಿಂದಲೋ ರಚಿತವಾದವು ಗಳೆಂದು ಅವರ ಭಾವವಿರಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಎಲ್ಲಿ ಯೂ 
ಈ ಗ | ಂಥಗಳ ಕರ್ತ್ನೃ ಇಂಥವನೇ ಎಂದಾಗಲಿ ಅವುಗಳ ಕಾಲವು ಇಂಥದೇ ಎಂದಾಗಲಿ 


ನಿಷ ಸೃ ಹ್ಟೃವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಲ್ಲ, 


೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸ್ಪಪಷ್ನವಾಸವದತ್ತಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಚೀನತರವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸಿದ ಹೊರತು, ಯಾವುದರ ಅನುಕರಣ 
ಯಾವುದೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಭಾಸ ಪುತಿಪಕ್ಟ 
ದವರು ಸ್ವಪ್ಪವಾಸವದತ್ತಾದಿಗಳು ಅನುಕರಣವೆಂದರೆ ಭಾಸ ಪಕ್ಷ 
ದವರು ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ ಮುಂತಾದವುಗಳೇ ಅನುಕರಣವೆಂದು 
ಆ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಬಹುದು. ಶಕ್ಕಿಭದ್ರನೇನೊ ತನ್ನ 
ಆತ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ; 

ಸೂತ್ರಧಾರಆರ್ಯೆ, ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದಿಂದ (ಬಂದ) ಅಭಿನಯಾಮ್ರೇಡಿತ 


ಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು (ನೋಡಲು) ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ಆರ್ಯಮಿಶ್ರರ ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿದೆ. 


ನಟಿ_ ಆರ್ಯ, ಇದು ಅಸಂಬದ್ಧವಾದದ್ದಲ್ಲವೆ? ಆಕಾಶವು ಹೂ ಬಿಟ್ಟೀತು, 
ಮರಳು ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಸೂಸೀತು, ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ನಾಟಕ ರಚನೆಯು ಬಂದರೆ! 


ಸೂತ್ರ---ಆರ್ಯೆ, ಹಾಗಲ್ಲ. ಗುಣವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸು. ಹುಟ್ಟಿದ ದೇಶವಿರಲಿ, ಬಿಡು. 
ಗುಣಗಳು ಪ್ರ ಮಾಣವೇ ಹೊರತು ದಿಗ್ವಿಭಾಗವು ಪ್ರ ಮಾಣವಲ್ಲ | 


ನಟಿ.....ಯುಕ್ತ, ರತ್ನಾಕರವಲ್ಲವೇ ಆ ದೇಶ! ........ 

ಸೂತ ಆರ್ಯ, ಕೇಳು; ಇದು ಉನ್ಮಾದ ವಾಸವದತ್ತಾ, ಮಂತಾದ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳ ಕರ್ತೃವಾದ ಶಕ್ತಿಭದ್ರ ಕವಿಯ ಪ್ರಜ್ಞಾವಿಲಾಸ (ಪುಟ ೭-೯). 
ಇದರಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯು ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೊದಮೊದಲು 
ಬರೆದ ನಾಟಿಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ (ಉಪೋ. ಪು. ೯). 
ಆದರೆ ಶಕ್ತಿಭದ್ರನೇ ಉನ್ಮಾದ ವಾಸವದತ್ತಾದಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆ ಬರೆದಿದ್ದನೆಂದು ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಿರಲು, ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಅಕ್ಸರಶಃ॥ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಅವನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ನಿಂತು 
ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು? ಕ್ರಿ. ಶ. ೬-೭ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕೇರಳದೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕವು ಪುನರುಜ್ಜೀವಿತವಾಯಿ 
ತೆಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು (ಪು. ೨೬) ನೋಡಿದರೆ ಇದು ಸಂಭವವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಭಾಸ ಕವಿ ವ್ಧಿಷ್ಟಿ 


""ಏವಮಾರ್ಯಮಿಶ್ರಾನ್‌ ವಿಜ್ಲಾಪಯಾಮಿ.. .'' ಮುಂತಾದ 
ಇಲವು ವಾಕ್ಯ ಸಾಮ್ಯಕ್ಕೂ ಹೀಗೆಯೇ ಸಿದ್ದ ಸಂಪುದಾಯಾನು 
ಕರಣವೇ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ಹೊಸ ಕನ್ನ ಡದ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೂತ್ರಧಾರನು ನಟಿಯನ್ನು "ಅಲಂಕಾರ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಇತ್ಮಬಾ'' 
ಎಂದು ಕರೆಯುವುದೂ, ನಟಿಯು "" ಆರ್ಯ, ಯಾವ ಖುತುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಗಾನಮಾಡಲಿ?'' ಎಂದು ಕೇಳುವುದೂ ಹೀಗೆಯೇ ಸಂಪ್ರದಾಯಾನು 
ಕಾರಿಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತಿಗಳೂ ಈ "ವಿಶೇಷ 
ಲಕ್ಸಣ'ಗಳಿಗೆ ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
(ಪುಟ ೭). ಈ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಜ್ಞಾತ ಕರ್ತೃತ್ವದಿಂದಲೂ 
ಅವರು ಈ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಭಾಸ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರೆಂದು 


ಹ 
ಹೇಳುವುದು (ಪು. ೨೧-೨೮) ಅನ್ಯಾಯ. ಅವರು ಮೊದಲು ಸ್ವಪ್ನ 
ವಾಸವದತ್ತವು ಭಾಸನದಿರಬಹುದೆ೦ದು ಊಹಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೂ 
ಅಂಥ "ತರ ನಾಟಿಕಗಳಿಗೂ ಇದ್ದ ಹೆಲವು ಸಾಮ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ 


ಲಕ್ಸ್ಮಣಗ ಳಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದರು. 


ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರೋಧದಿಂದಲೇ ಭಾಸ ಭರತರ ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಿಶ್ವ ಯಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. " ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ' ಗುಂಥದ ಪ ಪ್ರಕೃತ 
ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಮೂಲವೋ ಯಾವುದು ಪುಕ್ಸಿಪ ಪೃವೋ ಹೇಳು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಮೂಲ ಪಾಠವಂತೂ ಹೀಗಿದ್ದಿರಲಾರದು. ದರತನು ಯಾವ 
ದೇಶದವನೋ, ಯಾವ ದೇಶದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೋ, ಭಾಸ ಭರತರು ಒಬ್ಬರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ನೋಡಿದ್ದರೋ ಇಲ್ಲವೋ, ನೋಡಿರದಿದ್ದರೆ ಯಾಕೆ 
ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲವೋ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಇದರ ಮೇಲೆ ಮಹಾಕವಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂಕೋಲೆ ತೊಡಿಸುವವರಾರು? ಲಕ್ಷಣಗ್ರುಂಥಕಾರರ ನಿರ್ಜೀವ 
ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಗೌರವಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೊಂದು 
ಹೋಯಿತು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕವಿಸಳನ NN ಸಟ ಡಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ? 
ಅವರೇ ತಮ್ಮ ಕ್ರ ತಿಬಲದಿಂದ Eye ಬರುವ ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಗುರು 


ಗಳಾಗುವರು. ಸನ ’ ಶಬ್ದ ಪುಯೋಗವೂ, ವಸ್ತು ನಿರ್ದೇಶವೂ 
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೩೪ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಜು 
"ಮಂಗಳ'ವೆಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೀಗೆ ಮಹಾಕವಿ ನಿರ್ಭರ 
ರಾಗಿ ತಮ್ಮ ನಿಸ್ಸಹಾಯತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭರತನ ಅನುಸರಣ ಪ್ರತಿಸರಣಾಭಾಸಗಳು ಯಾವ ಪಕ್ಷ್ಗದವರಿಗೂ 
ವಿಶೇಷ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಗಳಾಗುವುವೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಇವುಗಳ ಶೈಲಿಯೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿಲ್ಲ; ಸ್ಪಷ್ಟೆವಾಸವದತ್ತಾದಿ 
ಗುಂಪಿನ ಸರಳ ಶೈಲಿಯೇ ಬೇರೆ, ಪಂಚರಾತ್ರಾದಿಗಳ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಶ್ಲೆಲಿಯೇ 
ಬೇರೆ ಎಂದೂ (ಫು. ೨೪), ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲ ಏಕ ಕರ್ತೃಕಗಳಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಪ್ರಾಚೀನವಲ್ಲವೆಂದೂ ಆಕ್ಲ್ಸ್ಟೇಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯು 
ಒಂದೇ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇನು? ಕಾವ್ಯದ 
ವಸ್ತುವಿಗೂ ರಸಕ್ಕೂ ಕವಿಯ ಬುದ್ದಿಪರಿಪಾಕಾದಿಗಳಿಗೂ ಅನುರೂಪ 
ವಾಗಿ ಭಾಷಾ ಶೈಲಿ ಸರಳತೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಯಾಗಬಹುದು. 
ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಎರಡು 
ಗುಂಪುಗಳಿವೆ. 

ಪ್ರಾಕೃತ ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಮತ್ತು ಆರ್ಷ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಎಷ್ಟ್ಟು 
ಸ್ವಲ್ಪವೆಂದು ಹೇಳಲಿ (ಪು. ೨೪-೨೭), ಅವಳ್ಳೆ ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶಾಕ್ಯರ ಅಜ್ಜತೆಯಿಂದ (ಪುಟ ೨೮) ಬಂದಿರ 
ಲಾರವು. ಅಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಅಕ್ರಮವಾದ "ಅಬದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ' 
ಬಂದೀತೇ ಹೊರತು ಈ ಸಕ್ರಮವಾದ " ಅಬದ್ಧ'ಗಳು ಬರಲಾರವು. 
ಇದು ಗೌಡದೇಶದ ಪ್ರಾಕೃತವಲ್ಲ, ದ್ರಾವಿಡದೇಶದ ಪ್ರಾಕೃತ ಎನ್ನುವು 
ದಕ್ಕೆ (ಪುಟ ೨೪) ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತಗಳಿಗೆ 
ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ದ್ರಾವಿಡರು ಉಜ್ಚರಿಸ 
ಲಾರದೆ ಬಂದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲ. ಕೇರಳ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗೆ 
ಗಳು ಕಂಡುಬಂದರೆ ಅವು ಭಾಸ ನಾಟಕದ ಪ್ರಾಕೃತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಪ್ರುಯುಕ್ತ್ಕವಾದವಾಗಿರಬಹುದು. ಇನ್ನು ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಓದಿದವರು ಆ ಭಾಷಾ ರೂಢಿಯಿಂದ ಈ ಆರ್ಷಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ (ಪು. ೨೭) ಪುಮಾಣವೇನು? 
ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಾದಿ ಕಾಲದ ಸುಮಾರಿಗೇ ಇವು ಹುಟಿ )ದುವೆಂದೂ 


ಭಾಸಕವಿ ೩೫ 


ಆಗಿನ ಭಾಷೆಯೇ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಏಕೆ 
ಹೇಳಬಾರದು ? ಮೇಲಿನ ವಾದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ರಾಮಾಯಣ 
ಕಾಲದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿರತಕ್ಕ ಮತ್ತು ಮುಂಡೆ 
ಹುಟ್ಟುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕಂಡು 
ಬರಬೇಕು ! ಏಕೆಂದರೆ, ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಗಳನ್ನು ಓದದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕ; ಯಾರು ? 

ದಿಲೀಪಾದಿಯಾದ ರಘುವಂಶ ರಾಜರ ಕುಮವು ರಾಮಾಯಣದ 
ಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು (ಪುಟ ೨೪) ನಿಜ; ಆದರೆ ಇದು 
ಕಾಳಿದಾಸ ಕಲ್ಪಿತವೆಂದೂ ಪುತಿಮಾನಾಟಕ ಕರ್ತೃವು ಆದನ್ನು ಆನು 
ಸರಿನಿದನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಒ೦ದೇ (ಬೃಹತ್ವಥೆ?) 
ಮೂಲವಿರಬಹುದು. ಕಾಳಿದಾಸನು ಕಲ್ಪನ ಸಮರ್ಥನೇ ಹೌದು; 
ಆದರೂ ತಾನು "ಪೂರ್ವಸೂರಿ'ಗಳಿಂದ ಉಪಕೃತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಅವನೇ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೇ ? ಅಶ್ವಘಸೋಷನ ಬುದ್ಧ ಚರಿತವನ್ನು ಉಪಯೋ 
ಗಿಸಿಕೊಂಡನೋ ಬಿಟ್ಟಿನೋ--ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದೇ ಬಹು 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪಾಯ ರಾಮಾಯಣ ಶಿವಪುರಾಣಾದಿಗಳನ್ನಾ ದರೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೇ? ಈ "ಪೂರ್ವಸೂರಿ'ಗಳೆಂದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಯೆಂದಾಗಲಿ, ಆ ನೊಬ್ಬನೇ ಎಂದಾಗಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಪ್ರಮಾಣ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಅವನು ಇನ್ನಾರಾ 
ರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನೋ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? 

ಚಾರುದತ್ತ ಮೃಜ್ಛಕಟಿಕಗಳದ್ದು (ಪು. ೩೦, ೩೧) ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆ, ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದ ಕಾಲವು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ೫ ಈ ಸಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ (""ಇಂಡಿಂಯಾಸ್‌ ಪಾಸ್ಟ್‌'', ಪು. ೧೦೬). ಶೂದ್ರಕನು " ವಿಥ್ಯೆ'ಯೆಂದೂ 
ಅವನ ಕಾಲವನ್ನು ಸಿತ್ಚಯಿಸುವುದಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹಾ| ಕೀತ್‌ ರವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
(""ಸಂಸ್ಕೃ ತ ನಾಟಕ'', ಪುಟ ೧೩೧). ತೂದ್ರಕನೂ ಭಾಸನೂ ಒಂದೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾಸನು 
ಮೃ ಚ್ಚ ಘಟಿಕವನ್ನೂ (ಶೂದ್ರಕ ವಿರಚತವೆಂದು ಹೇಳುವ) ಪದ್ಮ ಪ್ರಾಭೃತಕವನ್ನೂ ಬರೆದಿರಬೇಕು; 
ಶೂದ ಕನು ಬರೆದಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ವತ್ಸರಾಜ ಚರಿತವು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯ್‌ ಗಂಧರಾಂರು 


ಣವೇ ಅಗಿರಬಹುದು; ಆತನು ಮಾಲವದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ” ವಿದಿಶಾ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ಕಿ. ತ. ೪೭೫ ರಿಂದ ಕ್ರಿ. ತ. ೫೦೦ ರ ವರೆಗೆ ರಾಜನಾಗಿ ಆಳಿರಬಹುದು; ಅವನಿಗೆ 





ಷೂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸ್ಕೈಯ ಮತ್ತೂ ತೊಡಕಾಗಿದೆ. ಚಾರುದತ್ತವು ಮೃಚ್ಛ ತಟಿಕದಿಂದ 
ಜನ್ಯವಾದದ್ದೆ ೦ದು ಹೇಳುವ ವಿದ್ವಾ೦ಸರಿದ್ದರೆ, ಅಷ್ಟೇ ಸಕಾರಣವಾಗಿ 
ಮೃಜ್ಛಕಟಿಕವು ಚಾರುದತ್ತದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದೆಂದು” ತಿಳಿಸುವ (ಡಾ| 
ಮಾರ್ಗನ್‌ ಸ್ಟರ್ನ್‌, ಕೀತ್‌ ಮುಂತಾದ) ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕಕಾರನು ಚಾರುದತ್ತದ ಮೊದಲು ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳು 
ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಾನು ಏಕೆ ಬರೆದಿರಬಾರದು? 

ಭಾಮಹನ ವಾಕ್ಯುಗಳಿಗೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯ್‌ ಗಂಧರಾಯೆಣದ 
ವಾಕ್ಯುಗಳಿಗೂ ಎಷ್ಟೋ ಶಬ್ದ ಸಾ ಸಾಮ್ಯ ವಿದೆ. ಹೀಗಿರಲು ಅವನು 
ಇದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿರದೆ ಸಹತ ಕನಸನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು (ಪು. ೨೮) ಹೇಗೆ? ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯ್‌ೌಗಂಧರಾಯಣದ 
ಕರ್ತೃವು ಭಾಮಹೋಕ್ತ್ಕವಾದ ದೋಷವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲು. "ಪುಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ ದ್ವಾನೆ'ಯೇ ಹೊರತು ಆ ಪುಯತ್ನವು 

ಸಫಲವಾಗಿದೆಯೇ ? pM ಖಂಡನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭಾಸನು ಈ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಏನಾದರೂ ಆಧಾರವಿದೆಯೇ? 
ಅವನಿಗೇ ಔಚಿತ್ಯ ತೋರಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿರಬಾರದೇನು? ಕವಿ 
ಪ್ರತಿಭೆ, ವಿವೇಕ, ಔಚಿತ್ಯ, ಬುದ್ಧಿ, ಕಲ್ಪನೆ ಇವುಗಳಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶ 
ಬೇಡವೇ? 

("ನವಂ ಶರಾವ೦. . - . * '' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು "ಮನುಗೀತಿ'ಯ 
ದಿರಬಹುದು (ಪುಟ ೨೯), ಅದು "ಪುರಾಣ'ವೂ ಆಗಿರಬಹುದು, 
ಆದರೆ ಈ "ಮನುಗೀತಿ'ಯಿಂದಲೇ ಭಾಸನೂ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಕರವಾದ ಗ್ರಂಥ 
ಬೇರೊಂದು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ ಗೊತ್ತಾಗುವತನಕ ಭಾಸ ಕೌಟಿಲ್ಯರ 


ಆಗ್ನಿ ಮಿಂತ್ರ (ಜ್ವ ಲನವಿಎ ತ್ರ, ಪು. ೩) ಬಂ೦ಬ ಮತ್ತೊ ದು ಹೆಸರು ಇತ್ತು ; ರಾಜನಾದಕೂಡಲೆ 
ಭಾಸನೆಂಬ' ಹೆಸರನು ತ್‌ ಜಸಿ "ಶೂದ್ರ ಕ'ನೆಂಬ” ಹೆಸರನ್ನು ತಾಳಿದನು-ಎಂದು ನ್‌ ಜಿ, 
ತಂಕರ ಬಂಖವೆರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (ಆತುತೋಷ ಮೆಮೋರಿಯಲ್‌ ವಾಲ್ಯೂಂ, ಭಾಗ 11, 
ಪು. ೫-೬೪). ಇದಕೆ ಅವರು ಕೊಟಿ, ರುವ ಕಾರಣಗಳು, ಅನೇಕವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ 
ಒಪ್ಪುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಭಾಸನು ಭಾಸ, ಅಗ್ನಿ ವಿಎತ್ರ ಐಂಬ ಹೆಸರುಗಳನ ಳಿ ಬಿಟ್ಟು " ಶೂದ್ರ "ಕ 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಏಕೆ ತಾಳಬೇ ಕು? 


ಭಾಸ ಕವಿ ೩೭. 


ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಕ್ರಿಸ್ತ ಪೂರ್ವದವನು ಎಂದೇ ಎಲ್ಲರೂ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಅವ 
ನನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ನಾಲ್ಕು ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಾರೆ. (ಕೌಟಿಲ್ಯನು ಕ್ರಿಸ್ತ ಪೂರ್ವದವನಾಗಿದ್ದು ಅವನಿಂದ ಈ 
ಶ್ಲೋಕವು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡದ್ದಾದರೂ, ಅದರಿಂದ ಭಾಸ ಕರ್ತೃತ್ವಕ್ಕೂ 
ಅವನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೩೦೦ರಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಏನೂ 
ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ.) 

ಅಭಿನವ ಗುಪ್ತನಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ""ಕ್ರೀಡೆ''ಯು (ಪುಟ ೩೦) 
ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಜೆಂಡಾಟವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭಿನವ ಗುಪ್ತನು 
ಹೇಳುವ ಸ್ವಪ್ಪುವಾಸವದತ್ತವು ಬೇರೆ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. 

ಪ್ರುತಿಮಾನಾಟಿಕದ ಪ್ರತಿಮಾ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಮಹಾಬಲಿಪುರದ ಕಲ್ಲು 
ಗುಡಿಗಳೇ (ಪುಟಿ ೩೧) ಆಧಾರವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಕಾನಿಷ್ಟ ಮುಂತಾದ ರಾಜರ ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತವೆ. ದಕ್ಷ್ಮಿಣದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಿಸ, ಶಕದ ಆದಿ ಶತಮಾನಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳೂ ಪ್ರತಿಮಾ ಗೃಹಗಳೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ 
(ಪುಟಿ ೪೧). ಅಲ್ಲದೆ, ಮಹಾಬಲಿಪುರದ ದೇವಾಲಯಗಳು ಆರನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ತಟ್ಟನೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಧುವಿಸ್ಮಿಕ್ಕಿರಲಾರವು. ಅವಕ್ಕೆ 
ಮೇಲ್ಪಐಜ3 ಚಡ ಕಲ್ಲಿನವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಣ್ಣನವಾದರೂ ಮಾದರಿ 
ಗಳಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಪ್ರತಿಮಾಗ್ಯ ಹವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಬ್ಗ ಅದರ ಕರ್ತೃವಿನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಟ | ಡವಿತ್ತೋ ಹೇಗೆ ೫02 ಇದರಮೇಲೆ, 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಸಂದೇಶವಾಹಿಯಾದ ಮೇಘವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತೆ, 
ಕವಿಯು ಇದನ್ನೂ ಏಕೆ ಕಲ್ಪಿಸಿರಬಾರದು? ಮೃಚ್ಚಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ಆಟಿದ 
ಗಾಡಿ ಹೇಗೋ ಪುತಿಮಾನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಈ ಪ್ರತಿಮಾ ಗೃಹವು 
ಕಾವ್ಯದ ಹೃದಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಅದರ ಪಾತ್ರ ರಸಪರಿಪೋಷಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಕಲ್ಲು ಮಣ್ಣು ಗಳ ಕಟ್ಟಡದಿಂದ ರಸ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು 
ತೆಗೆಯಬಲ್ಲವನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಜಭೆಯಿಂದ. ಕ್ರ ವುದು ಅಸಾ ಸಾಧ್ಯವೇ? 


ಷಲ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದೇವಾಲಯಗಳೂ ಧರ್ಮಮಂದಿರಗಳೂ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ 
ಅಲ್ಲ? ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಜನರು ಹೀಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ? 

ಭಾಸನು ದಕ್ಷಿಣದೇಶದವನೇ? 

ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ್ರಚುರವಾಗಿದ್ದ ಸಂಗತಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕದ ರಾಮನು ಸೀತೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ (ಪುಟಿ ೨೫), 
"ಸಂಬಂಧ', "ವಿಚಾರ' ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ (ಪುಟ ೩೦), 
ಸೋದರಮಾವನಿಗೆ ಜೋಡಿ ಮರ್ಯಾದೆ (ಪುಟ ೩೦)-- ಇವೆಲ್ಲಾ ಈ 
ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃವು ಕೇರಳಡದೇಶೀಯನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆದರೆ, ಇವಿಷ್ಟೇ ಪ್ರ ಅಂಶವನ್ನು ನಿತ್ಚಯಮಾಡ 
ಲಾರವು. ಏಕೆಂದರೆ; 

ಕೇರಳದೇಶದ ಭೂಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊರ 
ಶತ್ರುಗಳ ಕಾಟ ಕಡಮೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಿಕ್ತು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾಗಿರ 
ಬಹುದಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಗುಂಥಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಇಂದೂ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಹಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ 
ಇದೇ ಕಾರಣ, ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಪ್ರಸ್ತಾಪದಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯು ಯಾವ ಕಾಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೋ ಗೊತ್ತಾ 


ಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮನು ತನಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ನೀತೆಯೆ ಅಂತಃ ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಾನೇ ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಪ ಭಿ 
ಷೇಕವೇ ನಡೆದಿದ್ದರೆ, ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರೋ ಏನೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಇದು ಅಷ್ಟು ಸ ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ 
ಸಮಾಧಾನವಲ್ಲದಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಕೊಳ್ಳೆ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೆ ಈ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಲಾರಡ ಬಹು ತೊಂದರೆ 


* ಮದರಾಸ್‌ ಓರಿಂರುಂಟಲ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಶ್ಸ ಂರ್ಲ್ರುಚೂಡಾಮಣಿ, ಅಭಿಷೇಕ 


ನಾಟಕ, ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಗಳ ತ್ರೀತಾಳ ಪ್ರತಿಂಯೂ ಮಲಬಾರ್‌ ಪ್ರಾಂತದ್ದೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ (ಅತ್ವ. ಚೂಡಾ. ಉಪೋ, ಪುಟ ೧೯). 


ಭಾಸಕವಿ ೩೯ 


ಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಕೇರಳದೇಶದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ವಾಗುವ ಮುಹೂರ್ತದವರೆಗೂ ಹೆಂಡತಿಗೆ (ಸೀತೆಗೆ ಆದಂತೆ) ಆ ವರ್ತ 
ಮಾನವೇ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಇಂಥ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ "ನಾಟ್ಯಧರ್ಮ' 
ವೆಂದು ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. "ಸಂಬಂಧ' 
"ವಿಚಾರ' ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಈಗ ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥಗಳು 
(ಪುಟ ೩೦) ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅವಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅರ್ಥಗಳ 
ಛಾಯೆಯಾದರೂ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. 
ಅರ್ಥವು ಅಸಂಬದ್ದವಾಗಿ ಎಂದಿಗೂ ಬದಲಾಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಈ ಅರ್ಥಗಳುಂಟು. 
ಇತರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯುಗಳಲ್ಲಿಯೂ* ಈ ಅರ್ಥಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಬೋಧಾಯನ ಆಪಸ್ತ೦ಬರ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸೋದರಮಾವಂದಿರಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಮರ್ಯಾದೆಯು ಸಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ: ವಿಹಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೋಡಿ ಮರ್ಯಾದೆಯು "ಮರುಮಕ್ವು 
ಟ್ಟಾಯಂ' ಪದ್ಧತಿಗೇ (ಪುಟಿ ೩೦) ಬಂದದ್ದಲ್ಲ. 


ತಿರುಚನಾಪಳ್ಳಿ ದೇಶೀಯ ಪಾಠಶಾಲೆಯ ಸಂಸ್ಥೃೃತಾಧ್ಯಾಪಕ 
ರಾದ ವಾಸುದೇವಶರ್ಮರು ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ, ಮೇಲೆ ಸೂಚಿತವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ, ಈ ಕವಿಯು ತಮಿಳು-ಜೇರದೇಶದವ 
ನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಸುಮಾರು 4 ಶಿಲಪ್ಪದಿಕಾರ೦'' ಕಾಮ್ಸ ಕಾಲದ 
(ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನ ಮಧ್ಯದ)ವನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಶಿಲಪ್ಪದಿಕಾರದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ--(೧) ಶ್ರಮಣರು ಪ್ರಬಲರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. (೨) ಬಲದೇವ 
ಪೂಜೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. (೩) ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಜೈನ ಬೌದ್ಧ ತಮಿಳು 

* ಕುಮಾರಸಂಭವ ೪, ೨೯, ೩೦; ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ, 1, ೧೭; ರಘುವಂಶ, 1॥1, 
ಇತ್ಮಾದಿ | 


ಘಾ 
1 ಮನು, ॥, ೧೩೦; ಚೋಧಾಯನ, 1 ೩, ೪೫; ಅಪಸ್ತಂಬ 1, ೧೪, ೧೧; 


ವಸಿಷ್ಠ ೫1, ೨; 32೭೭11, ೪೧; ಗಳಿ ತಮ ೪, ೨೭; ಇತಾದಿ. 
ಕ 
ಹಿಂದೂ ಪತ್ರಿಕೆ, ೯-೨-೧೯೨೭. 


೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗ್ರಂಥಗಳು ರಚಿತವಾದುವು; ಬೃಹತ್ಕಥೆ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ತಮಿಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾದುವು.. ಈ ಅಂಶಗಳೇ ಭಾಸ 
ನಾಟಕಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗ೦ಧರಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿ (ಅಂಕ ೩) ಬರುವ ಶ್ರಮಣ ಮತ್ತು ವಿದೂಷಕರ ವೃತ್ತಾಂತವು 
ಶ್ರಮಣ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ.* ಮತ್ತವಿಲಾಸ ಮತ್ತು ಭಗವ 
ದಜ್ಮುಕೀಯಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜೈನರು ಕ್ಸೀಣರಾಗಿ ಶ್ರಮಣರು ಗೌರವ 
ವನ್ನು ತಟ ಜಃ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತದಲ್ಲಿ ಬರುವ (ಪುಟ 
ಇ "ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಶಬ್ಧವು "ವುತ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಬೌದ್ಧ ಬಾಕ್‌ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಶಿಲಪ್ಪದಿಕಾರವು ದೇವಸ್ಥಾ ನ 
ಗಳ ಹೆಸರು CN ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಬಲದೇವ ದೇವಸ್ಥಾನ ನ 
ಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 'ಅಲ್ಲದೆ ಬಲದೇವನು ಫಿ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ರಂಗಾಧಿದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ.$ ಭಾಸನು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಸವದತ್ತದ ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಲದೇವನನ್ನು ಸ್ಕೋತ್ರ 
ಮಾಡಿರುವುದನ್ನೂ ಸಾರಸಪಕ್ಸಿಗಳ ಸಾಲನ್ನು (ಅಂಕ ೪, ಪುಟ ೭೦) 
ಬಲದೇವನ ತೋಳನಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನೂ 
ನೋಡಿದರೆ ಭಾಸನು ತನ್ನ ಕಾಲದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಇದ್ದ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಪುತಿಫಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಗುಣಾಢ್ಯನ ಬೃಹತ್ವಥೆಯು (ನೆರುಂ ಕತ್ತೆ 
ಎಂದು) ತಮಿಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ ವತ್ಸರಾಜನಾದ ಉದಯನನ 





* ಆದರೆ ಚಾರುದತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರ ಮಣರಿಗೆ ಈ ಗೌರವವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅದು ಎಂಟಿ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದೆ ಂದೂ; ಮ: ಚ್ಚ ಕಟಿಕದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸಂಗ್ರ ಹನೆಂದೂ ಕೆ.ಜ,. ಶಂಕರರ 
ಅಭಿಪ್ರೂ ಯೆ (೩೬ನೇ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ). 


1 ಪುಕರ್‌ ವೆಳೆ , ನಾಳರ್‌ ತಂ ಕೊಟ,ಂ (ತಿಲ. IX, ೧೦). 
ಮೇಟೋ ವಲನುಯುರ್‌ತ್ತ ಬೆಳ್ಳೆ ನಕರಮುಂ (ತಿಲ. 21೪, ೯). 


ವಾಲ ಸವಳ್ಳಿ ಮೇನೀವಾಮಿಲೆಸೇನ್‌ ಕೋಯಿಲುಂ (ತಿಲ. ೪, ೧೭೧). 


1 ಇಸ ನಾಟಕತ್ತ ಮಿಟಿಲ್‌ ದಡೇವಪಾಣಿಂವರುಂಗಾಲ್‌ ಪೆರುಂದೇವಪಾಣೀ ಬಲದೇವ 
ರ್ಲೇಯಖಂ, ಇರುಡೇವಪಾಣೀ ವರುಣಪ್ಪೂ ತರೈಂರಖಂ  ಮೂವಡಿ ಮುಕ್ಸಾಟ್‌ 
ವೇಳಾ ವಾಲ್‌ ತುದಿಕ್ಲಿ ನ್ರ್ರುಟಂ, ಅವರಣಿಂಯ೨ಂ” ತಾರುಂ ಆಡ್ಲೆಂರುಖಂ ನಿಆಟನುಂ 
ಹೊಡಿಯಂ ತುಬೆತು ಅವರಾಲಜ್‌ ಪೆಜು ವೇಣು ವನವುಂ ತುದಿಕ್ಕಪ್ಪ ಡುಂ (ತಿಲ. 
೪I, ೩೫ ರಮೇಲೆ ಅಡಿಯರ್ಕು ನಲ್ಲ ರ ವ್ಯಾ ಖಾ ನ). 


ಭಾಸ ಕವಿ ೪೧ 


ವೃತ್ತಾಂತವು ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. "ಮಣಿ 
ಮೇಕಲೆ'ಯ* ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌ ಗಂಧರಾಯಣವನ್ನೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವಂತಿದೆ. ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ವತ್ಸನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕವಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು ಸ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಆಗಿದೆ. 

ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ದಕ ಣದೇಶದಲ್ಲಿ ಗತಿಸಿದವರ 
ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ ತಿಮೆಗಳನ್ನು ಸ್ಕಾ ನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. "ತೋ 
ಕಾಪ್ಟಿಯ'ದಲ್ಲಿ (ಸೂತ್ರ ೬೦) ಈ ಪದ್ಮ ತಿಯು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಮೊದ 
ಮೊದಲು ಈ ಗೌರವವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಾಯ ವೀರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ) 
ಸಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು. ಆಮೇಲೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ತಿಂದು ಮಲಗಿ ನರಳಿ 
ಸತ್ತುಹೋದ ನಾಯಕರಿಗೂ ಬರುವಂತಾಯಿತು. ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ 
ದಶರಥ ಪ್ರತಿಮಾ ಗೃಹವು ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ರಚಿತ 
ವಾದದ್ದು. ಇಂಥ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಗೆ ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. (ಅಹನಾ 
ನೂರು, ೩೫%, ೬೭; ಪ್ರರನಾನೂರು, ೨೬೩, ೨೨೧, ೨೨೩, ೨೩೨, 
೨೬೪, ಇತ್ಯಾದಿ.) ಪ್ರತಿಮಾ ಗೃಹವು ದೇವಸ್ಥಾನವೆಂದು ಭರತನೂ 
ಭ್ರಾಂತಿಪಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಗೃಹಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ "ಹೊಟ್ಟೈಂ' 
ಎಂದು ಹೆಸರು, " ಕೊಲ್ಬಂ' ಎಂಬುದು ಒಂದು ತರದ ದೇವಾಲಯ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಮಾ ಗೃಹಗಳೂ ದೇವಾಲಯದ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಆದ್ಧರಿಂದ ಭಾಸನು ತಮಿಳು-ಜೇರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಶಿಲಪ್ಪದಿಕಾರ 
ಕಾವ್ಯದ ಕಾಲದ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ,ಜೀವಿಸಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ 
ನಾಟಕಗಳು "ಶಾಕ್ಯ'ರ ನಾಟಿಕಗಳಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಇವು ಏಳು 
ಅಥವಾ ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಾಕ್ಟೇಯರ ಸಂಸ್ಥೆ ಯು ಏಳು ಅಥವಾ ಎಂಟಿನೆಯ 


* ಕೋಡಿ ಕ್ಕೋತಂಬಿ ಕೊ ೬.೫೩ ವಡಿತ್ತೆ ತ್ತಾ ೯ನೆ ವತ ತೃವನ್‌ ಅನ್ನೆ 
ವಂಚನ್‌ ಚೆಯ್ಜು ₹3 ವಾ್‌ ವಿಡೀಯ ವುಂಜೆ ಮುಣ್‌ ತೋನಸಿ ಹಿ ಜ್‌ 
ಯನ್ನ ಣನ್‌ ವುರುವುಳಕೊ ಹಲ್ವಾ ವುಯು ನೋಂಯ್‌* ಕ೦ಡು ಪರಿವಜು ಮಾಕ್ಕ ನಿಲ್‌ 
ಹಾಂ ಪರಿವೆಯ್ಲಿ (ಮಣಿಷೇಳಲ್ಕಿ, XV, ೬೧.೬.೨). 

] ತಿಪ್ಪ ದಿಕಾರಂ IX. ೨೦, ಆಹನಾನೂರು, ಎ೭. 


೪೨ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶತಮಾನದ್ದೇನೂ ಅಲ್ಲ--ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದು. ಕುಟ್ಟ ಚ್ಞಾಕ್ಸಿ 
ಯನ್‌ ಎಂಬ ಶಾಕ್ಯನು ಶೆಂಗುಟ್ಟುವನ್‌ ಎ೦ಬ ಚೇರರಾಜನ ಮುಂದೆ 
ನಾಟಿಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದಂತೆ ಶಿಲಪ್ಪದಿಕಾರದಿ೦ದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ 
(XXVIII, ೭೬-೭೭). 


ಲ್ಪ 


ವಾಸುದೇವರು ಕಾರಣಪುರುಷರೆಂದು ಪೂಜ್ಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ ಣರಿಗೆ ಈ ಹೆಸರುಗಳಿರುವುದು ಪಂಪರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಓದಿ 
ದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಇದರಿಂದ ಶಿಲಪ್ಪದಿಕಾರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜೈನ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದ (ಬಲ)ರಾಮನ ಪೂಜೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ಹೇಳಿದಹಾಗಾಯಿತು. ಬೃಹತ್ಯಥೆಯು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತಮಿಳಿಗೆ 
ಭಾಷಾಂತರವಾಯಿತೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣ; ಆದರೆ ಭಾಷಾ೦ತರವು 
ಇನ್ನೂ ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಕವಿಯು ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಹೊಂಡನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? ಬೃಹತ್ಯಥೆಯೆ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇವೊತ್ತು, ಯಾರಾದರೂ ಒಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸನಕ 
ಬಾರಡೇನು? ಅಲ್ಲದೆ ಆಗ ಜೈನ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಇತ್ತು. ಜೈನ ಕಾಲವು ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಳದುಹೋದನಂತರ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿ (7) ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳು 
ನಡೆದುಬಂದಿತು. ಆದ್ದರಿ೦ದ, ಸ್ವಪ್ನಮಾನವದತ್ತಾ ನಸ | ೦ಥಗಳು ಜೈನ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಹುಟ್ಟಿ ದುವೆಂದು ಬೇಕಾದರೆ ಹೇಳಬಹುದು; 
ಅವುಗಳ ಕರ್ತೃವು ತಮಿಳು ಡಿ ಹೇಳಲು (ಪುಟ ೩೯) 
ಆಧಾರ ಸಾಲದು; ಅಂತೂ ದಕ್ಷಿ ಣದೇಶದವನಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು.* 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವ ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ ಇದು ನಿರ್ಧಾರಿತ 
ವಾಗಬೇಕು. 


ಆದರೆ ""ಶಿಲಪ್ಪದಿಕಾರ''ವು ಜೈನ ಗ)೦ಥ. ಜೈನರಲ್ಲಿ ಬಲದೇವ 


* The most plausible view is that he was a poet of the South.... 
(Keith, Sanskrit Drama, ಐ. 105.) 


ಭಾಸ ಕವಿ ೪ಷ್ಛಿ 


ಫಲಿತಾಂಶ. 


ಇಷ್ಟು ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೂ, ಸಂಭವವಾಗಿರಬಹುದಾದ ಒಂದೆರಡು 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹಿಸಬಹುದೇ ಹೆೊರತು ಯಾವುದನ್ನೂ ನಿರ್ಧರ 
ಮಾಡುವ ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಭಾಸನೆಂಬ ನಾಟಕ 
ಕರ್ತನಿದ್ದನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯೂ ಅವನು ಸ್ಪಪ್ನವಾಸವದತ್ತವೆಂಬ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯೂ ಗಟ್ಟಿ. ಇವಕ್ಕೆ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಮತ್ತು ರಾಜಶೇಖರನ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪುಮಾಣಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ, ತಾವು ಕಂಡುಹಿಡಿದ "" ಸ್ವಷ್ಟ 
ವಾಸವದತ್ತ''ವು ಈ ಭಾನ ನದೇ ಇರಬೇಕೆಂದೂ ಅದರ ಸಾದ್ಯಶ್ಯವು. 
ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಭಾಸಕರ್ತೃಕವೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಊಹಿಸಿದರು. 
ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಇತರ ಸಾಕ್ಸ್ಟ್ಯಗಳು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರು. 
ವುದಿಲ್ಲ. ವಂದ್ಯಘಟೀಯ ಸರ್ವಾನಂದನು ಅಮರಕೋಶ ಬೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಪ್ನುವಾಸವದತ್ತದ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ;--ಆದರೆ ಅದು ಯಾರ 
ದೈಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಭರತಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನ 
ವಾಸವದತ್ತ, ದರಿದ್ರ ಚಾರುದತ್ತಗಳ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ;--ಆದರೆ ಅವು 
ಯಾರವೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಧ್ರನ್ಯಾಲೋಕಲೋಚನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ಪುವಾಸವ 
ದತ್ತದ್ಧೆಂದು ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ 
ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರಿಲ್ಲ. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಅನಂತಶಯನದ ಸ್ಮಪ್ಪ 
ವಾಸವದತ್ತದಲ್ಲಿಲ್ಲ.* ವಾಮನನು ಸ್ವಪ್ನ ಮಾಸವದತ್ತದಿಂದ ಒಂದು. 
(IV, ೭), ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣದಿಂದ ಒಂದು (17, ೩), 
ದರಿದ್ರ ಚಾರುದತ್ತದಿಂದ ಒಂದು (1, ೨)--ಈ ರೀತಿ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕ 


* ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ರಸಕೆ ಲಕ್ಷ ಕೊಡದೆ ಅಲಂಕಾರಕೆ ಮಾತ, ಪಾ ಶಸ್ತ್ರ ಹಸೊಡುತಾ 
ಕೆಂಬುದಳೆ ಈ ಶ್ಲ ೀಕವನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಇದು ರಸವತಾ ಹ. 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಳೆ ಔಚಿತ್ಯವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. (ನೆಯ ಪುಟವನ್ನೂ ನೋಡಿ.) 
ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತಿ ಗಳು ಈಚೆಗೆ ಈ ಶ್ಲೊ ₹ಕವನ್ನು ಆರನೆಯ” ಅಂಕದಲ್ಲಿ (ವಿಎಶ್ರ ವಿಷ್ಠಂಭಕವಾದ 
ಮೇಲೆ) ಸೇರಿಸಿದ್ದಾ ಜೆ. 


ಇಳ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ.--ಆದರೆ ಇವೊಂದಕ್ಕೂ ಆಕರವನ್ನು 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ದಂಡಿಯು— 


ಲಿಂಪತೀವ ಶಮೋಂಗಾನಿ ವರ್ಷತೀವಾಂಜನಂ ನಭಃ! 
ಅಸತ್ಪುರುಷಸೇವೇವ ದೃಷ್ಟಿರ್ನಿಷ್ಟಲತಾಂ ಗತಾ | 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನೂ ಇದು 
ಬಲ್ಲಿಯದೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಭಾಮಹನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯ್‌ೌಗಂಧರಾಯಣದ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ..-ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವಿರುವ ಕಾವ್ಯದ 
ಹೆಸರೇನು, ಅದರ ಕರ್ತೃ ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಟ್ಕ 
ದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ "ಭಾಸ ಕೃತ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ,'ದಿ೦ದ ತೆಗೆದ ಕೆಲವು 
ವಾಕ್ಯಗಳಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವತ್ಸರಾಜನು ಶೇಘಾಲಿಕಾ ಮಂಟಪದ ಶಿಲಾ 
'ತಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ (ಅನುಬಂಧ 

ನ್ಹು ನೋಡಿ).--ಈಗ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಸ್ವಪ್ನುವಾಸವದತ್ತದಲ್ಲಿ ಶೇಘಾಲಿಕಾ 
ಮಂಟಪವಿದೆ, ಆದರೆ ಶ್ಲೋಕವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ, ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಅವು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಸರಪಣಿ 
ಯಂತೆ ಕಂಡರೂ ಹಿಡಿದು ಎತ್ಕಿದಾಗ ಒಂಡೊಂದು ಎರಡರಡು ಕೊಂಡಿ 
ಗಳು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ಸಾಲದ್ದಕ್ಳೆ ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸನದೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ; 
'ಭಾಸನ ಬೇರೆ ಗ್ರುಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುಬಹುದು, ಅಥವಾ ಹೇಳಿದವರು 
ತಪ್ಪುಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣ; ಆದರೂ ಮೊದಲೇ 
ಸಂದೇಹವಿರುವಾಗ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂದೇಹ ಸೇರಿದರೆ 
'ಅವು ಸುಳ್ಳಿನ ಬಲವನ್ನು ತಾಳುವುವು. 


ಆದರೂ ರಾಜಶೇಖರನ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ, ಈ ಸ್ವಪ್ಪುವಾಸವದತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಬ್ದರೂಪ ಶೈಲಿ ಸರಳತೆ ರಸಮಾಧುರ್ಯ 
ಶೃ೦ಗಾರಗಾಂಭೀರ್ಯ ಅಪೂರ್ವದೃಶ್ಯತೆಗಳನ್ನೂ ಗ೦ಟುಹಾಕಿ, ಈ 
ಗ್ರಂಥವು ಭಾಸನದಿರಬಹುದೆಂದು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳ 


ಭಾಸ ಕವಿ ೪೫ 


ಬಹುದು. ಆಂತರ ವಾಕ್ಯ ಸಾಮ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟಿ ರೂ ಆದಿ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಮುದ್ರಾಲಂ೦ಕಾರವೂ ಭರತವಾಕ್ಯವೂ ಏಕಕರ್ತೃ ಸೂಚಕವೆಂದು ಎಣಿಸ 
ಬಹುದಾದ್ಧರಿಂದ ಈ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳು ಏಕ ಕರ್ತ್ಸೃಕವೆಂದು. 
ಹೇಳಬಹುದು. ಸ್ವಪ್ಪುವಾಸವದತ್ತಾದಿಗಳ ಗುಂಪಾದರೂ* ಶೈಲಿ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಬತತ ಅರು ಭಾಸ 
ಪ್ರತಿಪಕ್ಚದವರೇ ಒಪ್ಪುವಹಾಗಿದೆ (ಪುಟಿ ೨೪). ಅಷ್ಟೆ ಸ ಅಲ್ಲ; ಈ ಸ್ವಪ್ನ 
ವಾಸವದತ್ತವು ಭಾಸನ ಮೂಲ ಸ್ವಸ್ನವಾಸವದತ್ತ.ದಿಂದ. ಶಾಕ್ಯರು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ರಂಗಪ್ರತಿಯೆಂದು ಹೇಳುವಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನುವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಾರದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಈ ವಾದವು 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಉಪಪತ್ತಿಯೆನ್ನೂ ಸಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಪುತಿಮಾ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೧೫೩ ಪ ಪದ್ಯಗಳಿರುವಾಗ ಸ್ವ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಸವದತ್ತದಲ್ಲಿ 
೭ ಪದ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಇರುವುದೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾರ 033, ಆದರೂ 
ಈಗಿರುವ ಸ್ತಪ್ನವಾಸವದತ್ತವು, ಅಲ್ಲಷ್ಟು ಇಲ್ಲಷ್ಟು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ 
ಹರುಕುಗಳನ್ನು ಸಪ ತಟ | ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಚ್‌ ನ್ಯೂನತೆಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಸಬುದಾರಿಯ 
ನಟರು, ಯಾವ ಲೋಪವೂ ಕಾಣದ ಇಂಥ "ಸ೦ಗ್ರಹ'ವನ್ನು ರಚಿಸು. 
ವಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿವಂತರಾಗಿರುತ್ತಾ ರೆಯೇ? ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಟಕಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟು ಭಾಸನ ಜಾಸು 
ಸ ಏಕೆ ಸಂಗ್ರ ಹನಿದರು? ಅಂತೂ, ಏನೇ 18 ಪ | ವಾಸವದತ್ತ, 
ಒಂದರಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಭಾಸನ ಕೃತಿಯು se 
ಎ೦ದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಹಾಗಾಯುತು. ಇದೂ ಅನುಮಾನ ಪ್ರಕರಣ: 
ವಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಪೃತ್ಯಕ್ಸ ಪರಿಚ್ಛೇದವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ನಾಟಿಕಗಳೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯ ಹೆಸರಿಲ್ಲ 
ಇದರ ಕವಿ ಯಾರೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅವನು ಯಾವ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನೇ 
ಬರೆದಿರಲಿ, ಎಷ್ಟನ್ನೇ ಬರೆದಿರಲಿ, ಅ೦ತೂ ಈ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕ 


*ಸಪ 3 ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ, ಅಭಿಷೇ*, ಪಂಚರಾತ್ರ, ದೂತವಾಳಕ,, ಬಾಲಚರಿತ, ಅವಿಮಾರಕ್ಕ 
ಇವಿಷ್ಟೂ 'ಾಸನಮೌದು ಕೆ. ಜಿ. ಶಂಕರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. (ಆತುತೋಷ ಮೆಮೋರಿ 


ಯಲ್‌ "ದಾಲ್ಯೂಂ, ಭಾಗ ೨, ಪು. ೪೧, ೬೪.) 


೪೬ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ರೂಪಕ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಆ ಮೂಲಕ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಉಪಕಾರಮಾಡಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಚಿರ ಖುಣಿಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಅನುಬಂಧ 


೧. ಭಾವಪ್ರಕಾಶ--ಶಾರದಾತನಯ ವಿರಚಿತ (ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 
ಶತಮಾನ ?)- 


ಪ್ರಶಾಂತ ರಸ ಭೂಯಿಷ್ಮಂ ಪ್ರಶಾಂತಂ ನಾಮ ನಾಟಕಂ | 
ನ್ಯಾ ಸೋ ನಾ ಸಸಮುದ್ಭೇದೋ ಬೀಜೋಕ್ಕಿರ್ಬೀಜದರ್ಶನಂ ॥ 
ತತೋಂನುದ್ದಿ ಷೃಸಂಹಾರಃ ಪ ಪ್ರಶಾಂತೇ ಪಂಚ ಸಂಧಯಃ 
ಸಾತ್ವತೀ ವಃ ತಿ ತ್ರ ಸ್ಯಾದಿತಿ ದೌ 3 ಹಿಣಿರಬ್ರ ವೀತ್‌ il 
ಸ ಪ್ಲವಾಸವೆದತಾ ಸುಮುದಾಹರಣಮತ; ತು! 
ಆಚ್ಚಿದ್ಯ ಭೂಪಾತ್‌ ವ್ಯಸನಾತ್‌ ದೇವೀ ಮಾಗಧಿಕಾಕರೇ ॥ 
ನ್ಯ ಸಾ ಯತಸ್ಮ ತೋ ನ ನ್ಯಾಸಾತ್‌ ಮಖಖಸಂಧಿರಯಂ ಭವೇತ್‌ | 
ನ್ಯಾ ಸಸ್ಯ ಚಪ ್ರೈತಿಮುಂಖಂ (i ಉದಾಹೃ ತಮ್‌ | 
ಪದ್ಮಾ ವತ್ಯಾ ಮುಖಂ ವೀಕ NN RE 
ಪೂನ (ತತ್‌ ಜ್ಞಾತಂ ಭೂಮಿಭುಜಾ ಯಥಾ | 

ಂಠಿತೇನ ಸೋದೆ (ಗಂ ಬೀಜೋಕ್ತಿ ರ್ನಾಮ ಕೀರ್ತನಂ 
ಸ ವಾಸವದತ್ತೇತಿ ಕ ಯಾಸೀತ್ಕಾ ದಿ ಧ್ಯ ಶ್ಯ ತೇ | 
ಸಹಾವಸ್ಸಿತಯೋರೇಕಂ ಪಾ ೨) ಪ್ಯಾನ್ಯಸ್ಯ ಗನೇಷಣಂ | 
ದರ್ಶನಸ್ಸ ರ್ಶನಾಲಾಪೈ ರೇತತು ಸ್ಯಾತ್‌ ಬೀಜದರ್ಶನಂ | 

(ಅತ್ರೊ RB 

ಚಿರಪ್ಪ ಸುಪ್ತಃ ಕಾಮೋ ಮೇ ವೀಣಯಾ ಪ ತಿಬೋಧಿತಃ | 
ತಾಂ ಇು ದೇವೀಂ ನ ಪಶ್ಶಾಮಿ ಯಸ್ಯಾ ಫೋಷವತೀ ಪಿ ಯಾ | (VI, ೪೧) 
ಕಿಂ ತೇ ಭೂಯಃ ಪ್ರಿಯಂ ಕುರ್ಯಾಮಿತಿ ವಾಕ್‌ ಯತ್ರ” ನೋಚ್ಯತೆ | 
ತಮನುದ್ದಿ ಷ್ಟ ಸಂಹಾರಮಿತಾ ; ಹುರ್ಭರತಾದಯಃ | (ಅಧಿಕಾರ ೮) 


ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತದ ವಸು ತ ವನ್ನೂ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಸ೦ಗತಿಗಳನ್ನೂ ಫನ್‌ 





೫ ಈ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟೆ ರುವ ಅನುವಾದ ತೊ ್ಲ (ಕ್‌ಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ 
ಡಾ|| ಎಫ್‌. ಡಬ್ಲಿಂರಖ. ಥಾಮಸ್‌ ರವರು ಬರೆದಿರುವ ಲೇಖನವನ್ನು ನೊಡಿ (ರಾ. ಏ, ಸೊ. 
ಪತ್ರಿ ಕ್ರೌ ಜನವರಿ. ೧೯.೨೫). 


೪೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೨, ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶ--ಭೋಬದೇವ ವಿರಚಿತ (೧೧ನೆಯ 
ಶತಮಾನ) 
$e ಸ್ವಪ್ಪವಾಸವದತ್ತೇ ಪದ್ಮಾ ವತೀಮಸ್ವಸ್ಥಾ ಂ ದ ಷ್ಟುಂ ರಾಜಾ 
ಸಮುದ್ರ ಗೃ ಹಕಂ ಗತಃ। ಪದ್ಮಾ ವತೀರಹಿತಂ ಚ ತದವಲೋಕ್ಕ ತಸ್ಮಾ ಏವ 
ಕೂಟಃ ಸುಷ್ಮಾ ಪ ವಾಸವದಶಾಂ ಚ ಸಪ ್ಲವಡಸ್ವನ್ನ ದದರ್ಶ | 
ಸ್ತ ಪ್ನಾ ಯಮಾನಶ್ಚ ಪಾಸವದತಾ ) ಮಾಬಭಾಷೇ 1 ಸ್ಪಪ  ಶಬ್ದೆ ನ ಚೀಹ 


ಸೌ ಪೋ ವಾಸ್ತ ಪ್ಲ ದರ್ಶನಂ ವಾ ಸ್ವಪ್ಲಾಯಿತಂ ನಾ ನಿವಕ್ತಿ ತಂ ||'' 
“(೧೨ನೆಯ ಪ ಕ್ರಕಾತ) 


ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಸವದತ್ತದ ಐದನೆಯ ಅಂಕದ ವಸ್ತುವನ ಳಾ ಇದನ್ನೂ 


ಹೋಲಿಸಿ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "" ಅವಿಮಾರಕ''ದ ಹೆಸ ಸರನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. 





ತ್ಮಿ ನಾಟ್ಯ ದರ್ಪಣ--ರಾಮಚಂದ) ಮತ್ತು ಗುಣಚಂದ್ರ 


ವಿರಚಿತ (೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನ). 

""ಲಿಂಗಾದ್ಧೇತೋರ್ನಾಂತರೀಯಕ ಸ್ಕಲೇ ಲಿಂಗಿನೋ ನಿಶ್ಚಯೋ 
ಇನುಮಾನಂ। ನಿಶ್ಚಯರೂಪತ್ತಾದೇವ ಚೋಹರೂಪಾಯಾ ಯುಕ್ತ್ವೇರ್ಭಿ 
ದ್ಯತೇ॥ ಯಥಾ ಭಾಸಕೃತೇ ಸ್ಪಪ್ಟವಾಸವದತ್ತೇ ಶೇಫಾಲಿಕಾ 
ಮಂಡಪ ಶಿಲಾತಲಮವಲೋಕ್ಯ ವತ್ಸರಾಜಃ : 

ಪಾದಾಕಾ ಂತಾನಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸೋಷ್ಠ ಚೇದಂ ಶಿಲಾತಲಂ | 

ನೂನಂ ಕಾ ಚಿದಿಹಾಸೀನಾ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸಹಸಾ ಗತಾ | 

ಇತಿ. 
ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತದ (ಪುವೇಶಕಾನಂತರದ) ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ 
ವನ್ನೂ ಇದನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ. 


೪. ನಾಟಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರತ್ನ ಕೋಶ--ಸಾಗರನಂದಿ ವಿರಚಿತ 
"ಯಥಾ ಸೃಪ್ನವಾಸವದತ್ತೆ | ನೇಪಥ್ಯೇ ಸೂತ್ರಧಾರಃ ಉತ್ಸಾರಣಾಂ 
ಶ್ರುತ್ತಾ ಪಠತಿ ;: 
ಅಯೇ ಕಥಂ ತಪೋವನೇ ಪ್ಯು ತ್ಸಾರಣಾ | (ವಿರೋಕ್ಯ) ಕಥಂ ಮಂತಿ ತ್ರೀ 
ಯ್‌ೌಗಂಧರಾಯಣಃ ವತ | ರಾಜಸ್ಯ, ರಾಜ್ಯಪ್ರತ್ಯಾ ತಾ, ಸ ಕರ್ತು ಕಾಮಃ 
ಪದ್ಮಾ ವತೀಯಜನೇನೋತ್ಸಾರ್ಯತೇ॥ ಇತಿ,'' 


ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತದ ಮೊದಲ ಭಾಗವನ್ನೂ ಇದನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ, 


೫ 
ಕಾಘಚಾವಾಾರಷತೊನನನರಾಮು:ಕಥಪಾನು ಧಾತಾಯುಹಭಾಸಸಿಜಾಸಾರತರಭಿಕಾತ ಭವಿ 








ಭಾಸನು ಬರೆದವುಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ಹದಿಮೂರು 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ -ಮಧ್ಗ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗ, ದೂತ ಘಟೋತ್ಕಚ, ಕರ್ಣ 
ಭಾರ, ಊರುಭಂಗ, ಪಂಚರಾತ್ರ, ದೂತ ವಾಕ್ಯ--ಈ ಆರೂ ಮಹಾ 
ಭಾರತ ಕಥೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದವು; ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಿಕ, ಅಭಿಷೇಕ 
ನಾಟಕ ಇವೆರಡೂ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದವು; 
ಬಾಲಚರಿತದಲ್ಲಿರುವುದು ಭಾಗವತದ ಕೃಷ್ಣ ಲೀಲೆಯ ಕಥೆ; ಪುತಿಜ್ಞಾ 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣ, ಪ್ರಪ್ಪವಾಸವದತ್ತ್ಯ ಲ ಿರಡರ ವಸ್ತುವೂ ಬೃಹತ್ವಥೆ 
ಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದು ; ಇದರಂತೆಯೇ ಅವಿಮಾರಕ, ಹ 
ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಬೃಹತ್ಕಥೆಯೇ ಮೂಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 


ಬೃಹತ್ಕಥೆಯ) ಈಗ ಇಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಗುಣಾಢ್ಯನೆಂಬವನು 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ಎರಡು ಅಥವಾ ಬ್‌ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪೈಶಾಜಿ 
(ಎಂಬ ಪ್ರಾಕೃತ) ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ* ಬರೆದನೆಂದು ಊಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದ 
ರಲ್ಲಿದ್ದ ಕಥೆ ಮಾತ್ರ ಬೃಹತ್ವುಥಾಮಂಜರಿ, ಬೃಹತ್ವಥಾ ಶ್ಲೋಕ 
ಸಂಗ್ರಹ, ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ (ಕ್ರಿ. ಶತ. ೧೧ನೆಯ ಶತ.) ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಉಳಿದಿದೆ. ಈ ಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ (ಸೋಮದೇವ ಕೃತ 
ವಾದ) ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರವೇ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆದದ್ದು. 
ಆದರಲ್ಲಿ ಉದಯನನ ಕಥೆಯು, ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ, ಹೀಗಿದೆ: 


ವತ್ಸದೇಶದಲ್ಲಿ ಉದಯನನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ವೀಣೆ 
ನುಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಆ ವೀಣಾ ಗಾನದಿಂದ ಆನೆಗಳನ್ನು ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಹು ಆಸಕ್ತಿ. ಆದ್ದರಿಂದ 


* ಇದು ಇಂಡಿಯದ ವಾಯವ್ಯ ದಿಕಿನಲಿ ಪ. ಚಾರದಲಿ ತೆ ಂದು ಕೆಲವರೂ, ಹಾವಿಡ 
ಫ್ರೀ ೬) md ಖಿ 


ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಂಧ್ಯ ಭಾಷಾ ಭೇದವಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೫೦ ಪ ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬ್‌ 


ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಯೌಗಂಧರಾಯಣನೇ ಮು೦ತಾದ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ತಾನು ನಿಶ್ಲಿಂತನಾಗಿರುತ್ತ ವೀಣೆಯ ಗಾನ, 
ಆನೆಯ ಬೇ ಟೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಬಟ್ಟಿ ದ್ದನು. 

ಇತ್ತ ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರದಲ್ಲಿ ಚಂಡಮಹಾಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ 
ಗೋಪಾಲಕ, ಪಾಲಕ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಕುಳೂ ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಎ೦ಬ ಒಬ್ಬಳು ಹೆಣ್ಣುಮಗಳೂ ಇದ್ದರು. ವತ್ಸರಾಜನು ಅನುರೂಪ 
ನಾದ ವರನಾದ್ದರಿಂದ ವಾಸವದತ್ತೈೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು 
ಮಡುವೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಚಂಡಮಹಾಸೇನನು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ತನಗೂ ವತ್ಸರಾಜನಿಗೂ ಬದ್ಧದ್ರೇಷ. ಆದ್ದರಿಂದ, ವಾಸವದತ್ತೈಯನ್ನು 
ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿರೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಅಳಿಯನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಾಗೂ ಆಯಿತು, ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಧದೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಹಾಗೂ ಆಯಿತು ಎಂದು ಯೋಚಿಸ, 
ಒಬ್ಬ ದೂತನ ಮೂಲಕ, "ವಾಸವದತ್ತೈೆಯು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವುದರಿಂದ ತಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳಿಗೆ ವೀಣೆಯನ್ನು 
ಕಲಿಸಿಕೊಡಬೇಕು'' ಎಂದು ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿನಿದನು, 
ಅವಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವತ್ಸರಾಜನು, "" ತಮ್ಮ ಮಗಳು ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯ 
ಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಶ್ಸೆಯಿದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲಿಗೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಹೊಡೋಣಾಗಲಿ'' ಎಂದು ದರದಿಂದ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದು ತನ್ನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯೆಂದು ಚಂಡಮಹಾ 
ಸೇನನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೆ, ತಾನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೇ ವತ್ಸರಾಜನನ್ನು ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಒ೦ದು ತಂತುವನ್ನು ಹೂಡಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಆನೆಯ 
ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಆಸೆಯೆಂಬುದು ಗೊತ್ತು; ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಆನೆ 
ಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ ಯಂತ್ರದ ಆನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿ ಅದರ ಒಳಗೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಶೂರರಾದ ಕೆಲವು ಭಟರು ಇರುವಂತೆ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ಅದನ್ನು ವಿಂದ್ಯ್ಯಪರ್ವತದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಸಹೋದ ಭೃತ್ಸರು " ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯು ಬಂದಿದೆ” ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು 


ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ೫೧ 


ಅವನು ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ವೀಣೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಅದರ ಮುಂದೆ ನುಡಿಸುತ್ತ ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಇಂಪಾದ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹಾಡುತ್ತ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅದರ ಸವಿಖಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
(ಆದರೆ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಸಂಜೆಯ 
ಮಬ್ಬುಗೆತ್ತಲೆ ಕವಿದಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಅದು ಮಾ ಯಾಗಜವೆಂಬುದು 
ರಾಜನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ,ಗಲಿಲ್ಲ.) ಆ ಮಾಯಾ ಗಜವು ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದಕ್ತೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಿವಿಯನ್ನು ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆತನ 
ಸವಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ, ರಾಜನನ್ನು ಬಹು 
ದೂರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು, ಹೀಗೆ ಬಹುದೂರ ಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಒಳಗೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವೀರ ಪುರುಷರು ತಟ್ಟಿನೆ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ರಾಜನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಸರೆಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಚಂಡಮಹಾಸೇನನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವನ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುತ್ತ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕ್ತನಾದನು. ವಾಸವದತ್ತೈಯೂ ಅವ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಕಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಉಪಜರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ವತ್ಸರಾಜನು ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ವರ್ತಮಾನವು ಅವನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ 
ಕೌಶಾಂಬಿಗೆ ತಲಪಲು, ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು "" ಕುಳ್ಳ ನಾದ ಬೋಳ 
ದಲೆಯ ಮುದಿ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ''ಯೂ, ವಸಂತಕನು ""ನರಗಳುಬ್ಬಿ 
ಡೊಳ್ಳು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಕೆಟ್ಟ ಮುಸುಣಿಯ ಹಲ್ಲುಬೀರ''ನಂತೆಯೂ ವೇಷ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿನೋದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಇವರ ವಿನೋದಗಳ ಸಮಾಚಾರವು ಅಂತಃ 
ಪುರಕ್ಕೂ ತಲಪಲು ವಾಸವದತ್ತೈಯು ಅದನ್ನು ತಾನೂ ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ನಾಟ್ಯಶಾಲೆಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಅಲ್ಲಿ 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಸಂದರ್ಭ ನೋಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಅರಸನನ್ನು 
ಕಂಡು, ಸಂಕೋಲೆಗಳನ್ನು ಮುರಿಯುವಹಾಗೂ, ವಾಸವದತ್ತೆಯ 
ವೀಣೆಯ ತಂತಿಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚುವುದರಿಂದಲೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿ 
ಸುವ ಹಾಗೂ ವಶೀಕರಣ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟು 


೫೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೋದನು. ವಸಂತಕನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ರಾಜಪುತ್ರಿಯ 
ಮನೋರಂಜನೆಯತಾಗುವಂತೆ ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತ ರಸಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮನೋಹರವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಕಾಲ ಕಳೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಯೌಗ೦ಧರಾಯಣನು ಮಾಡಿದ 
ಏರ್ಪಾಡಿನಂತೆ ವಾಸವದತ್ತೈಯ ಭದ್ರಾವತಿಯೆಂಬ ಆನೆಯನ್ನು ತರಿಸಿ 
ಅದರ ಮಾವುತನ ಸಹಾಯದಿಂದ ವತ್ಸರಾಜ, ವಾಸವದತ್ತೆ, ಅವಳ 
ಸಖಿಯಾದ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಈ ಮೂವರೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ಚಂಡಮಹಾಸೇನನಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದೂ ಅದೇಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕಾೌಶಾಂಬಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಲು ವಿಧಿ ವಿಹಿತವಾಗಿ ಮದುವೆ 
ನಡೆಯಿತು. 


ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ವಶ್ಸರಾಜನು ಚಾಪಲ್ಯ 
ದಿಂದ ಪೂರ್ವ ಪರಿಚಿತಳಾದ ವಿರಚಿಕೆಯೆಂಬ ಅಂತಃಪುರ ಚಾರಿಣಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಸಿಟ್ಟು 
ಗೊಂಡಳು. ಆಗ ವತ್ಸರಾಜನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ 
ಆಳೆಯ ಕ್ಸಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಮತೊಂದು 
ಸಾರಿ, ತನ್ನ ಉದ್ಯಾನವನದ ಅತಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಮ೦ಜುಲಿಕೆ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಸೌ೦ಂದರ್ಗ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಎರಡನೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯೋ ಐಂಬಂತೆ ಅತಿಮನೋಹರಳಾಗಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮೋಹಪರವಶನಾದ ಆ ರಾಜನು ವಸಂತಕನ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಗಾಂಧರ್ವ ವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಡುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಮಂಜುಲಿಕೆಯು ಒಬ್ಬ ರಾಜಪುತ್ರಿ; ಆಕೆಯನ್ನು 
ವಾಸವದತ್ತೈಯ ಅಣ್ಣನಾದ ಗೋಪಾಲಕನು ಗೆದ್ದು ತಂದು ತನ್ನ 
ತಂಗಿಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಂಗತಿಯ 
ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ತಿಳಿದು ಆಕೆಗೆ ಪತಿಯ ಮೇಲೆ ತು೦ಬ ಆಗ್ರಹವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಈ ಕೋಪ ನ್ನು ಶಮನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನು ಆಳೆಯ 
ಸಖಿಯಾದ ಮತ್ತು ಆಕೆಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸಾಂಕೃತ್ಕಾಯನಿ 


ಎ೦ಬ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನು. ಆ ಸಾಂಕೃತ್ಯಾಯನಿಯು 


ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ೫ 


ಹೇಗೋ ದೇವಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಆಕೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ರಾಜನಿಗೆ ಆ ಮಂಜುಲಿಕೆಯನ್ನ ರ್ಪೀಸಿದಳು. 


ಹೀಗೆ ವಿಷಯಾಸ ಕ್ರನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು )ಿ ನೋಡಿ ಯ್‌ೌಗಂಧ 
ರಾಯಣನು ತನ್ನ ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿಯಿ೦ದ ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಗಧದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಪ್ರದ್ಯೋತನ 
ಮಗಳು ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿ ಸಿದನು, ಆದರೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ವತ್ಸರಾಜನು ಒಪ್ಪುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ; ಹೆಣ್ಣಿನಮೇಲೆ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರದ್ಯೋತನೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಆದ್ದರಿಂದ ಮಂತ್ರಿಯು 
ವಾಸವದತ್ತೆ ಗೋಪಾಲಕರೊಡನೆ. ಯೋಚಿಸಿ ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೂಡಿದನು. ಮೃಗಯಾವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಅತಿ ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಿ ತಮ್ಮ “ಡೀಶದ ಕೊನೆಯ ಸರಹದ್ದಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮಗಧದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಲಾವಾಣಕವೆಂಬ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ವಾಸವದತ್ತಾ 
ಸಮೇತನಾದ ವತ್ಸರಾಜನನನ್ನ ಉಪಾಯದಿಂದ ಕರೆದೊಯ್ದು ಬೇಟೆಯ 
ನೆಪದಿಂದ ಆತನನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಸುಟ್ಟು 'ಹೋದಳಂಬ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಅಣಣ 
ಅನಂತರ ತಾನು ವೃದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ೦ತೆಯೂ, ಆಕೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಯಂತೆಯೂ, ವಸ ಕು ಒಕ್ಕಣ್ಣ ನ ವಟುವಂತೆಯೂ ವೇಷ 1. 
ಜೊಂಡು ಮಗಧ ರಾಜನ ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಇಟ್‌ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಪದ್ಮಾವತಿಯ 
ಸವಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗದಂತೆ 
ಅಡ್ಡಿಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಒಳಗಿದ್ದ ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಆ ರಾಜಸುತೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆನಂದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಿಂದ ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಸವಿಖಾಪಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವರು ಯಾರೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು, 
""ಆವಂತಿಕೆಯೆಂಬ ಈ ಹುಡುಗಿಯು ನನ್ನ ಮಗಳು. ಈಕೆಯ ಗಂಡನು 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತರುವವರೆಗೂ 
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ಇವಳನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನೀಕೆಯನ್ನು ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಸವಿತಾಪದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಈ ಕುರುಡ ಹುಡುಗನು 
ಅವಳ ತಮ್ಮ. ಅವಳಿಗೆ ಒಬ್ಬಳೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ವ್ಯಥೆಯಾಗದಂತೆ, 
ಇವನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಹಾಗೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದಮೇಲೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ವಾಸವದತ್ತೆಯ 
ದೊಡ್ಡ ಗುಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು ಯಾರೋ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯೇ 
ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸರಿಸಮಾನವಾಗಿಯೇ 
ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ದಿವಸ ವಾಸವದತ್ತೆಯು 
ಆ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ತಾನು ಹಿಂದೆ ವತ್ಸರಾಜನಿಂದ ಕಲಿತಿದ್ದ ಅಳಿಸಿಹೋಗ 
ದಿರುವ ತಿಲಕವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಬಾಡದಿರುವ ಒಂದು ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಳು. ಇದು ಪದ್ಮಾವತಿಯ ತಾಯಿಗೆ ತಿಳಿದು ಆ ಮೂಲಕ 
ಅವಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೆಚ್ಚಿತು. 

ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ನೆನಸಿದ್ದಂತೆಯೇ ಖಲ್ಲವೂ ನಡೆಯಿತು. 
ಮಗಧದೇಶದ ರಾಜನು ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ 
ದನು. ವತ್ಸರಾಜನೂ ಒಪ್ಪಿದನು. ಗೋಪಾಲಕ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ 
ಮುಂತಾದವರ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯ 
ಮರಣವು ಅನುಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಮದುವೆಯ ಮೂಲಕ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆಯಬಹುದೆಂಬ ದೂರದ ಆಶೆಯೂ ಇತ್ತು. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಈ ಲಗ್ನಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಾಸವದತ್ತೈಯು 
ತನ್ನ ಚಿಂತೆ ಕಳವಳಗಳನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡಿರುತ್ತ, ಮದುವೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಅಳಿಸಿಹೋಗದ ತಿಲಕವನ್ನೂ 
ಬಾಡದಿರುವ ಪುಷ್ಪಮನಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ರಚಿಸಿದಳು. ಮದುವೆಗೆ ಬಂದ 
ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ಈ ತಿಲಕ ಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಸಂಶಯವು 
ಇನ್ನೂ ದೃಢಪಟ್ಟಿ ತು. ಅಂತೂ ಮದುವೆಯೇನೋ ನಡೆದುಹೋಯಿತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ದಿನವಿದ್ದರೆ ರಾಜನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತೊಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವಾಂತರವಾದೀತೆಂದು ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಕೂಡಲೆ 
ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡಿದನು. , ವಸಂತಕನೂ 
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ವಾಸವದತ್ತೈಯೂ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಪುಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವತ್ಸರಾಜನು 
ಲಾವಾಣಕಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅವನ ಮನಸ್ಸು ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ನೆನೆಯ 
ತೊಡಗಿತು. ಇತ್ತ ವಾಸವದತ್ತೈಯೂ ಮನಸ್ಸು ತಡೆಯಲಾರದೆ ತನ್ನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಧಾನರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊರಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅರ್ಧ ರಾತ್ರಿ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ಗೋಪಾಲಕನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಅವಳ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಧಾನರು ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ""ಏನು ಕಾರಣ 
ದಿ೦ದಲೋ ಆವಂತಿಕೆಯು. ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ¥ ತಾನೊಬ್ಬಳೇ 
ಗೋಪಾಲಕ ರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು'' ಎ೦ದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಸಂಶಯಪಟ್ಟು ಗಂಡನ ಸಮಕ್ಟದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ""ನೀವೀಗಲೇ ಆವಂತಿಕೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸವಾಗಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗಲ್ಲೇನು ಕೆಲಸ? 
ನಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕು ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ'' ಎಂದು 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವತ್ಸರಾಜನು ಅವರು ಹೋದಮೇಲೆ 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಆ ತಿಲಕ ಮತ್ತು ಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು ರಚೆಸಿದವರಾರಂದು 
ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಆಕೆಯು ಆವಂತಿಕೆಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿ 
ಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಅವುಗಳು ಆಕೆ ರಚಿಸಿದವೆಂದೂ ಹೇಳಿದಳು. ವತ್ಸರಾಜನು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಗೋಪಾಲಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಇರಬಹುದೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ ಆಕ್ಚಣವೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗೋಪಾಲಕ, 
ವಾಸವದತ್ತೆ, ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳು, ವಸಂತಕ ಎಲ್ಲರೂ ಇರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳಿಂದ ಪುವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಬಳಿಚಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ತನ್ನ ಬ್ರಯಪತ್ನಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ವತ್ಸ 
ರಾಜನು ಮೂರ್ಛೆಹೋದನು. ವಾಸವದತ್ತೆಯೂ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ದೂಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಈ ಗದ್ದಲ 
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ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡಲು ಆಕೆಗೂ ದುಃಖವುಂಬಾಯಿತು. 
ಆಗ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಮುಂದೆ ಬಂದು, "ಇದು, ಮಗಧ 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ದೊರೆಯುವುದರಿಂದ ಮಹಾರಾಜನು ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೆದ್ದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಬಹುದೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ 
ಜೊಂಡು ನಾನು ಸವಾ ತಪ್ಪೇ ಹೊರತು ಇದರಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ 
ಅಪರಾಧವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ದೇವಿಯು ಪುವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಈಕೆಯ ಸಚ್ಚರಿತ್ರಕ್ಕೆ ಈಕೆಯ ಸಪತ್ಲಿಯಾದ ಪದ್ಮಾವತಿಯೇ ಸಾಕ್ಸಿ'' 
ಬ೦ದು ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. 
(ಕಥಾಮುಖ ಮತ್ತು ಲಾವಾಣಕ ಲಂಬಕ) 
ಈ ಕಥೆಯ ಪೂರ್ವ ಭಾಗವು "" ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ'' 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಉತ್ತರ ಭಾಗವು " ಸ್ತ ಪ್ನವಾಸವದ ತ್ತ ''ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿತವಾಗಿವೆ. ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಹೊಂದಿಕೆ 
ಯಿದೆ ಎಂದರೆ, ಕವಿಯು ಮೊದಲು ಇವೆರಡನ್ನೂ ಹತ್ತು, ಅಂಕದ 
ಒಂದೇ ಪುಕರಣವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದೂ ಈಚೆಗೆ ನಟರು ಅದನ್ನು 
ಒಡೆದು ಎರಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೆಂದೂ 


ಕೆಲವರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನಾಟಕದ ಹೃದಯದಂತಿರುವ ಸ್ವಪ್ನ 
ವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕವಿಯ ಇದಕ್ಕ " ಸ್ವಪ್ಪುವಾಸವ 


ದತ್ತ''ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವಳ ಭಾಗ್ಯವು ಚಕ್ರಾರ 
ಪಂಕ್ತಿ''ಯಂತೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಪುನಃ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋದದ್ದೇ ಇದರ 

ಸ್ತು. ಪದ್ಮಾವತಿೀೀ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ಕವಿಯು 
"" ಪದ್ಮಾವತೀ ಕಲ್ಯಾಣ''ವೆಂದು ಕರೆದಿಲ್ಲ. ಪದ್ಮಾವತಿಯಂಥ ರೂಪ 
ಯೌವನ ಗುಣಸಂಪನ್ನೆಯಾದ, ಧನಕನಕ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ತರುವ 
ಸುಂದರಿ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ, ಆಕ ನವಸಮಾಗಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ. ಉದಯನ 
ನಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಪ್ರೇಮವಿತ್ತು ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದ 
ಕ್ಫೋಸ್ಕರ ಪದ್ಮಾವತಿಯೇ ಹೊರತು ಅವಳು ನಾಯಿಕೆಯಲ್ಲ. ವಾಸವ 
ದತ್ತೆ ಪರಿಜನಳಂತಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಗೌರವ ಗಮನಗಳು ಅವಳ ಮೇಲೇ 


ಇರುತ್ತವೆ. ಪದ್ಮಾವತಿ ಇನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗಿಲ್ಲದ, ಕೃತ್ತಿಮವನ್ನು 
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ಕಾಣದ, ಹುಡುಗಿ. ಅವಳಲ್ಲಿ ಜೋರಿಲ್ಲ, ಜಬರುದಸ್ತಿಲ್ಲ, ಮುಂದಾಳು 
ತನವಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಈ ಸಾತ್ರಿ ಕ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ. ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಗಳು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಂದರೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ನಾಯಿಕೆಯಾಗ 
ಬಲ್ಲ ಚಿನ್ನ ಸತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ""ವತ್ಸರಾಜ ಚರಿತ್ರೆ'' ಎನ್ನ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ವತ್ಸರಾಜನು BN ಪದ್ಮಾವತಿಯರ ಗುಣಾತಿ ಶಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಗೋಡೆ ಮಾತ್ರ. ವಾಸವದತ್ತೆಯು 
ಬರದೇ ಇದ್ದ ಅಂಕವಿಲ್ಲ; ಉದಯನನು ಮೊದಲು ರಂಗಕ್ಕೆ ಬರುವುದು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ. 

ಶಾಕುಂತಲ, ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತೆ ಮುಂತಾದ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು 
ಓದಿದವರಿಗೆ ತಟ್ಟನೆ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳತಕ್ಕದ್ದು ""ಸ್ಪಪಷ್ಟವಾಸವದತ್ತ''ದ 
ಸಣ್ಣ ಆಕಾರ. ಆದರೆ ನಾಟಕವು ಬಹು ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮೂಲ ಕಥೆಯ ಅಂಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂದಿವೆ.--ಆದರೆ ಕೆಲವು ಸ್ಪಲ್ಪ ಬದ 
ಲಾಗಿವೆ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೋ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿಯೋ 
ಇವೆ; ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ. 

ಕೆಲವು ನಾಟಕ ಸ೦ಘಗಳವರು ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕವನ್ನಾಡುತ್ತ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ವಸ್ತು, ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ, ತಮ್ಮ 
ಆಟವನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮೇನಕಿಯರ ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ಆರಂಬಿಸು 
ವರು. ಇತ ಎಶ್ವಾವಿತ್ರ ಮೇನಕಿಯರ ಜನನದಿಂದ ಏಕೆ ಮೊದಲು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ! ನಾಟಕ ಗ್ರಥನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು, ಯಾವುದನ ಪಿ ವಿಸ್ತರಿಸ 
ಸ ಯಾವುದನ್ನು ಸಂಕು ಜಾತು ವ೦ಬ ವಿವೇಕವನ್ನು ಅರಿಯೆ 
ವುದು ಕಷ್ಟ. ie, ಜೊತೆಗೆ ಎಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು 'ಇಲ್ಪಿಸಿದರೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು, ಪಾತ್ರಗಳ 
ಗುಣಾವಗುಣಗಳು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವುಗಳ ನಡೆ ನುಡಿಗಳು ಆನಂದ 
ಗೊಳಿಸಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಥಿ ಸನ ಮೇಲೆ ಉದ್ದಿ ಷ್ಟ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುವೆಂಬುದನ್ನು ಜೇ ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ನಾಟಿಕವನ್ನು 
ರಚಿಸಬಲ್ಲ ನೈಪುಣ್ಯ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಪಡೆದ ಕವಿಯಾಗಬೇಕು. "" ಸ್ಪಪ್ಟ 
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ವಾಸವದತ್ತ'' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಇಂಥ ನೈಪುಣ್ಯವು 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಅದರ " ಸ್ಥ್ಯಾಪನೆ''ಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತು. ""ಸ್ಥಾಪನೆ''ಯೂ ಮುಂದಿನ ನಾಟಕ 
ದಂತೆ ಬಹು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಟಿ ಇಲ್ಲ, ಅವಳ ಯತುವರ್ಣನೆ 
ಜಿಲ್ಲ; ಕವಿ ಕಾವ್ಯ ವಿವರಣೆಯ೦ತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಸೂತ್ರಧಾರನು 
ಇನ್ನೂ ಸಭಿಕರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ಸಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಒಳಗೆ 
ಗದ್ದಲ; ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಗಧರಾಜನ ಭೃತ್ಯುರು ತವೋವನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ದಾರಿ 
ಬಿಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನು, ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನ್ನಾಡದೆ, ಹೇಳದೆ 
ಕೇಳದೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. ಆದರೂ ಈ ಕಥೆ ಯಾವುದು, ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಮೊದಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಸಂಗ್ರಹವಾದ ಸ್ಕಾಪನೆಯಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ನಾಟಕ ಕರ್ತರು ತಾವು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಆತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯೆಂದು 
ಭ್ರವಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಉದ್ದುದ್ಧವಾದ ಕವಿಚರಿತೆ 
ಯನ್ನೂ, ಅಕಾಲ ಯತು ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಬೇಜಾರಾಗಿ 
ಗದ್ದಲಮಾಡುತ್ತ, ನಾಟಕದ ಆರಂಭವನ್ನು ಎದುರುನೋಡುವ ಸಭಿಕರಿಗೆ 

ಸಂಕೋಚವು ಬಹು ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಆವಂತಿಕೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸವಾಗಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವನು. ಇದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. "" ಪುಷ್ಟಕ 
ಭದ್ರಕ ಮೊದಲಾದ ದೈವಜ್ಞರು > ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಆಪತ್ತಿನ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಅದು ಸ೦ಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಿಜವಾಗುವು 
ದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಮ ಂ೦ತ್ರಿಗಳೊಡನೆ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಲಾವಾಣಕವಸ್ನಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದು, ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು 
ಒಡ೦ಬಡಿಸಿದ್ದು ಮುಂತಾದ ಪೂರ್ವ ಕಥೆ ಪರಿಕರ ವೃತ್ತಾಂತಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಸಪವಾಸವದತ ೫೯ 
ವೆ - 


ಈ ಹೆಣ್ಣು ಒಪ್ಪಿಸುವ ಕೆಲಸ ನಡೆಯುವುದು ಅಧಿಕಾರ 
ದರ್ಪವುಳ್ಳ ಅರಮನೆಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಲ್ಲ ಶಾಂತವಾದ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ; 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಹದಿಂದ ತಳಿತ ಹಣ್ಣುಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ""ಯಾರಿಗೇನು 
ಬೇಕು?'' ಎಂದು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಔದಾರ್ಯದಿಂದ ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಪದ್ಮ್ಮಾವತಿಯಂಥ ಉದಾರಶೀಲೆ''ಯಾದ ರಾಜ 
ಹುಮಾರಿಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ; (ಯಾವನೋ ಆಗಂತುಕನು' ಹೊರತು) 
ನಿತ್ಯತೃಪ್ತರೂ ವೈರಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ ಸಂಯಮಿಗಳೂ ಇರುವ ಶಾಂತ 
ವಾದ ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ. ಈ ಸನ್ನಿವೇಶ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ, 
ಇನ್ನೂ ಮದುವೆಯೇ ಆಗದೆ ತಾನೇ ಪರಾಧೀನಳಾಗಿರುವ ಪದ್ಮಾವತಿ 
ಯಂಥ " ಕನ್ನೆ''ಯು ಅಪರಿಚಿತಳಾದ ಹೆಂಗಸನ್ನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಒಪ್ಪಿದ್ದು ಹೇಗೆ, ಅವಳನ್ನು ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಒಡಂ 
ಬಡಿಸಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಅವ 
ಕಾಶವಿಲ್ಲದ೦ತಾಗಿದೆ. ಪದ್ಮಾವತಿಯು ತನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ತಾನೇ ಕಟ್ಟು 
ಬಿದ್ದು "" ನ್ಯಾಸ ರಕ್ಷೆ ಎ೦ಬುದು ಕಷ್ಟ'', ಯಾೌಗಂಧರಾಯಣನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ""ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ'' ಎಂದು ಕಂಚುಕಿಯು ಹೆದರಿ ಎಚ್ಚರ 
ಕೊಟ್ಟರೂ, ಆವಂತಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಇದು 
""ಸತ್ಯಸಂಧಳಾದ'' ಅವಳ ಗುಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕು ಕಾರ್ಯ. ಇದು 
ಹೀಗಾಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು ಪಶ್ನಾತ್ತಾಪಪಡುತ್ತಾಗಲಿ, ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಅರ್ಧ 
ಅರ್ಧ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲ. ಅವಳ ಸ್ವಭಾವವೇ ಅಂಥದು. 
ಮೇಲಾಗಿ, ಅವಳಿಗೆ ತವೋಜನಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಭಕ್ತಿ; ಅವರು ತನ್ನನ್ನು 
ಏನಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ ಅದು ಒಂದು ""ಅನುಗ್ರಹ''ವೆಂದೂ ಆಗ ತಾನು 
ಆ ""ತವೋವನಕ್ಕೆ ಬಂದುದು ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಸಾರ್ಥಕ''ವಾಗುವು 
ದೆ೦ದೂ ಅವಳ ಭಾವನೆ. ಈ ತಪೋವನ ಪಕ್ಸಪಾತವು ಅವಳಿಗೆ ಪಿತ್ರಾ 
ರ್ಜಿತವಾದದ್ದು. ಆಗಲೂ ಅವಳ ತಾಯಿಯು ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಸಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಳು, 


ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವಳಿಗೆ ಆಗಲೇ ಎಷ್ಟೋ ಮಮತೆ! 
"ಬಾರಮ್ಮ ! ಬಾ! ಈಗ ನಮ್ಮವಳಾದೆ!'' ಎಂದು, ಗುಣವತಿಯರಾದ 
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ಅತ್ತೆಯರು ಮನೆತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಪುಟ್ಟಿ ಸೊಸೆಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಆದರಿಸುವಳು ; ಪರಪುರುಷರು ಬಂದರೆ 
ಎಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಚ ಪಟ್ಟು ಕೊಳು ವಳೋ, ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ನ್ದ ಹಾಣದೆಹೋದರೆ 
ಎಲ್ಲಿ ಕೊರಗುವಳೋ ಎಂದು ಆಗಲೇ ಆವಳ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವು ಹತ್ತಿ 
ಕೊಳು ವುದು. ಎಂದೂ ನೋಡದ, ಇನ್ನೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಇಲ್ಲದ. ವತ್ಸರಾಜನು ""ಮೂರ್ಛೆ ಬಿದ್ದನೆಂದು ಕೇಳಿದೊಡನೆ'' ಅವಳ 
« ಹೃದಯವು ಶೂನ್ಯಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು.''  ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಸಂಚಿಗೆ 
ಸೇರಿದ್ದರೂ ತನ್ನನ್ನು ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಹತ್ತಿರ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾಗಿ ಎದು 
ರಿಲ್ಲದೆ ದವಲತ್ತು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವಳು ಯ್‌ಗಂಧರಾಯೆಣನ ವಿವೇಕ 
ಬುದ್ಧಿ ದೂರಾಲೋಜನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಭರವಸೆಯಿಟ್ಟು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಮೋಹದ ಗಂಡನನ್ನು ಆಗತಾನೆ ಅಗಲಿ, ಒಬ 


ಬ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಇನೂ 


ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ  " ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಸ್ತಗೃಹದಂತೆ'' ಗಾ 
ಖುಷ್ಕ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು ಒತ್ತರಿಸುತಿ ಶಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಾನೂ "" ರಾಜಭಟಿರ ಕ್ಲಿಯಿಂದ ನೂಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಸಿ ತಿಗೆ ಬಂದೆ'' 
ನೆಂದು ಸಂಕಟಿಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವಳು. ಯೌಗಂಧರಾಯಣನೇನೋ ಅವ 
ಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಸಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ "ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮರೆಸಿ 
ಕೆೊಂಡಿದ್ದಾಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇಂತಹ ತಿರಸ್ಕಾರಗಳು ತಪಿ ದುವಲ್ಲ,' 
"" ಇವೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಮೊದಲು ಅನುಭವಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಮೈಭವಗಳೇ, Y "" ಭಾಗ್ಯ 
ವಿತಾನಂ ಚಕಾರ ಪಂಕ್ಷಿಯಂತಿರೆ ಪೊರಳು ೦” ಎಂದು ಪುರಾಣ 
ಪುಣ್ಯಕಥೆ ನೀತಿ ವೇದಾಂತಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಓದುವನು. ಆದರೂ ಯಾವನೋ 
ದುರ್ಮದೋದ್ಯತನು ಚಲ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಬೀಗಿ ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜನರನ್ನು ನಿಷ್ಠು ರಾಜ್ಞಿ ಯಿಂದ ತಳ್ಳಿ ಸುತ್ತ ಪಾವನಾಶುಮವನ್ನು 
ಫೊಲೆವಳಿ ಗೆ ಸಾಟಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು SEE ಹೀಗೆ 
ಪರಾಭವವಾಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು ವಾಸವದತ್ತೆಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಥೆಯು 
ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ""ಧರ್ಮ ಪ್ರಿಯೆ''ಯಾದ 


ಸ್ಮಪ್ಲವಾಸವದತ್ತ ೬೧ 


ಪದ್ಮಾವತಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳುವರು. ಇವರ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ 
ಸ ಭಾವವೂ, ನೈಮಿತ್ತಿಕವಾದ ಆತ್ಮೀಯತೆಯ ಕೂಡಲೆ ಅವಳಲ್ಲಿ 
"" ಮಮತೆ''ಯನ್ನೂ, ""ಸೋದರೀ ಸೆ ಸ್ನೇಹೆವನ್ನೂ > ಉಂಟುಮಾಡು 
ವುವು. ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸು ಸುಮುಖವಾಗಿದ್ದಾಗ ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಪುವೇಶಿ 
ಸುವಳು. ಅವಳ ಹಾ ಕುಲೋನ್ಹತಿಗೆ ತಕ್ಕುಂತೆ ಇದ್ದು ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಯಂಥ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಮೆಚ್ಚು ವಷ್ಟು ಶಾ ಸ ಫ್ಯುವಾದದ್ದು ಾ- ಮಧುರವಾದ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ತಕ್ತುಂತೆ ತ್‌ 1 ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅವಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ 
ಸವು ಹಚ್ಚುವುದು. ಈಗ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಪಸಿಯು ಅವಳನ್ನು 
ಆದರಿಸಿ ಅವಳ ಮದುವೆಯ ಪುಸ್ತಾಸವನ್ನೆ ತ್ತುವಳು,  ಜೇಟಿಯು 
"" ಪ್ರದ್ಯೋತರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗನಿಗಾಗಿ ದೂತರ ಮುಖದಿಂದ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿರುವನು'' ಎಂದು ಹೇಳುವಳು. ಪ್ರದ್ಯೋತನು ವಾಸವ 
ದತ್ತೆಯ ತಂದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯು ತನ್ನ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದಂತೆ ಅನುರಾಗವುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದ "" ಮಂದಭಾಗ್ಯ 
ಳಾದ ನನಗೆ (ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ) ಹೋಗದಿದ್ದ ರೆ ಗತಿ ಏನು 1? 
ಎಂದು ಗೊಣಗಿದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರಲು 
ಮನಸ್ಸು ಒಡಂಬಡುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈಗ, ಲಾವಾಣಕದಲ್ಲಿ ಅದ್ಯಯನಮಾಾಡುತತ್ತಿದ್ದು ಹೊರಟುಬಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೊಬ್ಬನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಬದ್ದ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವನು. ಈತನೇನೋ, ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು 
ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿವೇಕಿಯಂತೆಯೂ, ನಮಗೆ 
ಆವಶ್ಗೇ ಕವಾದಷ್ಟೇ ವೃ ತ್ಲಾಂ೦ತಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಆದರ್ಶ ವರ್ತಮಾನ 
ಪತ್ರಿ ಹೂ ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ Mee ನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳು 
ವನು. ಇದರಿಂದ ವಾಸವದತ್ತಾ ವತ್ಸರಾಜರಿಗಿದ್ದ ಗಾಢಪ್ರೇಮವೂ, 
ಯ್‌ ಗಂಧರಾಯಣ ರುಮಣ್ವಂತ ಮುಂತಾದವರ ಪ್ರಭು ಭಕ್ತಿಯೂ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯು ಸತ್ತುಹೋದಳೆಂದು ತಿಳಿದು 
ವತ್ಸರಾಜನು ದಗ್ಗಶೇಷವಾದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಎದೆಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಂಡು, 
ಹೊರಳಿ, ಅತ್ತು ಕೆರೆದು, ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿ, ರುಮಣ್ಣ ೦ತ ಮುಂತಾ 


೬.೨ ಪ ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸು ಷಹ ನ 


ದವರ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡದೆ " ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಭಾರ್ಯೆಯ 
ಮತ್ತು ಇಷ್ಟ ಮಂತ್ರಿಯ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತಾನೂ ಅದೇ 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿ''ದೃನ್ನು 
ಹೇಳಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯು, ತಾನು ಎಲ್ಲಿದ್ದೇನೆಂಬುದನ್ನೇ ಮರೆತು 
ಸಂಕಟಪಡುವಳು. ಆದರೆ, ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಕಟ 
ಪಡುವುದಕ್ಕುಂಟೇ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕುಂಟೇ, 
ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕಾದರೂ ಉಂಟೇ? ಹೀಗೆ ಅವಳು ಮೂಕನೋವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ,ರುವಾಗ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಮೂಲಕ ವತ್ಸರಾಜನ 
ಗುಣಕಥನವನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಾಪಸಿ ಜೇಟಿ ಪದ್ಮಾವತಿ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಪಕ್ಸಪಾತವು ಹುಟ್ಟಿ, ಅವನನ್ನು ಪುನಃ "" ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಪ್ರಣ್ಯವತಿಯು ಕೈಹಿಡಿಯುವಳೋ'' ಎಂದು ಯೋಚನೆಗೆ ಮೊದಲಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಮದುವೆಯ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಿದ್ದು, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೂ ಮನಸ್ಸು ವತ್ಸ 
ರಾಜನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಕವಿಯು ಇದನ್ನು ಬಹು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೊದಲು 
ತಾಪಸಿಯಿಂದ 
ಆಹಾ! ಆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಗಂತುಕನಾಗಿ ಬಂದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಚಾರಿಯೂ ಹೀಗೆ ಪ್ರ ಶಂಸೆಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ಆ ರಾಜನು ಬಹಳ ಉತ್ತಮ 

ಗುಣವುಳ್ಳವನಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ 13 
ಎ೦ದು ಅವನನನ್ನು ಹೊಗಳಿಸಿ, ಅನ೦ತರ ಚೇಟಿಯಿಂದ 

44 ರಾಜಪುತ್ರಿ ! ಅಂತಹ ಮಹನೀಯನನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾವ ಪುಣ್ಯ 
ವತಿಯತಿ ಕೈಹಿಡಿಯುವಳೊ rl 


ಎ೦ದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯಿಂದ 


4 ನನ್ನ ಹೃದಯವೂ ಇದನ್ನೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು.'' 
ಬಂದು "" ಆತ್ಮಗತ ವಾಗಿ ಹೇಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ, ಮೊದಲನೆಯ 


ಅಂಕದಲ್ಲಿ ನಾಯಕನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ ಕವಿಯು 


ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ಓತಿ 


ನಾಯಿಕೆಯ ಹೈದಯಭೂಮಿಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ 
ವನ್ನು ನೆಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಪದ್ಮಾವತಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯರು ತಾಪಸಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಲು, ಆಳೆ "ಅನುರೂಪನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು'' ಎಂದು 
ಪದ್ಮಾವತಿಗೂ, "ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ 
ವುಂಟಾಗಲಿ'' ಎಂದು ವಾಸವದತ್ತೆಗೂ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡುವಳು. 
ಆಕೆಯು ನಿಜವಾದ ತಪಸ್ವಿನಿ! ಮುಂದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವುದು! 

ಎರಡು ಮೂರನೆಯ ಅಂಕಗಳು ಬಲು ಚಿಕ್ಕವು. ಇವೆರಡೂ 
ಸೇರಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದ ಅರ್ಧದಷ್ಟಾಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ (ಮೊದಲು 
ನಿರರ್ಥಕವಾದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ "ಪ್ರವೇಶಕ 'ವಾದಮೇಲೆ) ವತ್ಸರಾಜಬನಿಗೆ 
ಪದ್ಮಾವತಿಯೊಡನೆ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಅಂಕವು 
ಮೊದಲಾದಾಗ ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಚೆಂಡಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ವಾಸವ 
ದತ್ತೆಯು ಆಗಲೆ ಅವಳೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅಕ್ಕ ತಂಗಿಯ 
ರಂತೆ ಸಲುಗೆಯಿ೦ದಲೂ ಸರಸವಾಗಿಯೂ ಹಾಸ್ಕಮಾಡುತ್ತ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಮದುವೆಗೆ ಬಂದ ಹುಡುಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಇದ್ದರೆ ಅವಳ 
ಮದುವೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರದೆ ಇರುತ್ತದೆಯೆ? ವಾಸವದತ್ತೆ ಬಂದಿದ್ದದ್ದು 
ಅವಳ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೆ೦ಡಾಟವನ್ನೇ ನೆವ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳ ಮದುವೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನೆತ್ತಿ ಅವಳ ಜೇಟಿಯಿಂದ 
ವತ್ಸರಾಜನು ""ಬಹು ದಯಾಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಣಯ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವ”' 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಅವನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ್ಕಳಾಗಿರುವಳೆಂದು 
ಹೊರಡಿಸುವಳು. ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕಾಗಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಕ್ಕ್ಯಾಗಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡವಳಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ, ನೋಡಿ, ವಾಸವ 
ದತ್ತೆಗೆ ಸಂತೋಷ. ಇನ್ನೂ ಜೇಟಿಯೇ "ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು 
ಕುರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದರೆ?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಹಾಕುವಳು. ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ 
ಇದು ಸೈರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಇನ್ನೂ ಯೋಚಿಸು 
ವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ, ತಾನು ವಲ್ಲಿರುವೆನು ಯಾರೊಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತು, ತಟ್ಟಿನೆ "ಛಿ! ಛಿ! ಎಂದಿಗೂ 
ಇಲ್ಲ! ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಹಳ ರೂಪವಂತನು'' ಎಂದುಬಿಡು 


೬.೪ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಳು. ಪ್ರೇಕ್ಸಕರಿಗೆ ""ಅಯ್ಯೋ ಇನ್ನೇನು ಗತಿ, ಇವಳ ಗುಟ್ಟು 
ಹೊರಬಿದ್ದುಹೋಯಿತಲ್ಲ!'' ಎನ್ಸಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವಳು ಚಾತುರ್ಯ 
ದಿಂದ ""ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರದ ಜನರು ಹೀಗೆಂದು ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೆನು'' ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು ತ್ತಾಳೆ. 
ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರವು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಅವಳು "ಸರಿ! 
ಇರಬಹುದು! ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕುವರಿಗೆ ಅವನು ಆಗಾಗ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬುದು ಎಂತವರ ಮನಸ್ಸ 
ನ್ನಾದರೂ ಆಕರ್ಷಿಸದಿರಲಾರದು '' ಎನ್ನುವಳು. ಪದ್ಮಾವತಿಯ 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನರಿಯದ ಯಜುಸ್ವಭಾವದ ಹುಡುಗಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ವಾಸವ 
ದತ್ತೆಗೆ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೋಪ ಬಂದಿರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಇಂಥ ಸನ್ನಿ 
ವೇಶಗಳು ಈ ನಾಟಕಗಳ ತುಂಬ ಬರುವುವು. ಭಾಸನ ಕೌಶಲ್ಯವು ಈ 
ಸನ್ನಿವೇಶ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಇದರಿಂದ 
ಕಥೆಯೇನು ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ, ನಿಜ: ಆದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ 
ತಿಳಿದಿರುವ ಕಥೆ ಬೆಳೆಯುವುದೇ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ, ಕಥೆಯ 
ಹಣ್ಣುಗಳಂತಿರುವ ಇಂಥ ರಸವತ್ತಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಅವುಗಳಿಂದ ರಸವು ಸೂಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಸುವನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿ 
ಆದರಿಸಿ ಹುಲ್ಲು ಹಿಂಡಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಿ ಸುವುದೆಲ್ಲಾ ಅದರ ಮೊಲೆಗಳಿಂದ 
ಹಾಲನ್ನು ಎಳೆದು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ; ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಸವತ್ತಾದ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳು ಬರದೆ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಗಾಡಿ ಎಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹಾಕುವ ಗೊಡ್ಡು 

ಸುವಿನಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಪಾತ್ರಗಳ ಗುಣ ಸ್ವಭಾವಗಳು ಹೊರಪಡು 
ವುದು ಇಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೇ. ಗಿಡ ಮರಗಳ ಯೋಗ್ಕತೆಯು 
ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕಾದರೆ ಹೂವು ಹಣ್ಣುಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ; ಹಾಗೆಯೇ 
ಮನುಷ್ಯರ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಗೊತ್ತಾ,ಗಬೇಕಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ಕಷ | ಸುಖ 
ಕೋಪತಾಪಗಳುಂಬಾಗುವಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ. ಧರ್ಮಪಕ್ಷಪಾತವೂ 
ಪ್ರಭು ಪ್ರೀತಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ ನಿಪುಣ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಯ್‌್‌ಗಂಧ 
ರಾಯಣನ ಸ್ವಭಾವವೂ, ತನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರೋಮವಿದ್ದರೂ ಅವನ 
ಮಂಗಳಾಕಾಂಕ್ಟೆ ಯಿಂದ ಸಪತ್ಲೀ ಸಹವಾಸಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಪದ್ಮಾವತಿ 
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ಯನ್ನು ಕಂಡಂದಿನಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ತಂಗಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದ ವಾಸವದತ್ತೈಯ ಪ್ರೇಮ ಸ್ವಭಾವವೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಪೇಮ 
ಶಾಲಿನಿಯೂ ಯಜುಸ್ವಭಾವದವಳೂ ಆದ ಚಿಕ್ಕ ಹೊಸ ಹೆಂಡತಿ 
ಬಂದರೂ ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮರೆಯದೆ ಅವಳ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡಿದ ವತ್ಸರಾಜನ ದಾಂಪತ್ಯ 
ಪ್ರೇಮವೂ ಕಂಡುಬರುವುದು ಇಂಥ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೇ. 

ಭಾಸನು ಇಂಥ ರಸ ಸ್ಥಾನಗಳಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, 
ಒಂದು ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ವೃತ್ತಾ೦ತಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗು 
ವನು. ಇವೂ ಅನಿರೀಕ್ಸಿತವಾಗಿಯೂ ಹಠಾತ್ತಾಗಿಯೂ ತೋರಿಬರು 
ವ್ರವು. ವತ್ಸರಾಜನ ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಹೀಗೆಯೇ. ವಾಸವದತ್ತಾ 
ಪದ್ಮಾವತಿಯರು ಅರ್ಧ ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಮದುವೆಯ ಮಾತ 
ನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆಯೇ ಧಾತ್ರಿಯು ಬಂದು ""ರಾಜಪಫುತ್ರಿಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ! ಭರ್ತ್ಶೃದಾರಿಕೆ, ಆಗಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾ ಯಿತು !”' 
ಎನ್ನು ವಳು. 

ವಾಸವದತ್ತೆ .-ಆರ್ಯೇ! ಯಾರಿಗೆ? 


ಧಾತ್ರಿ.ವತ್ಸರಾಜನಾದ ಉದಯನನಿಗೆ! 
ವಾಸವದತ್ತೆ... ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಕ್ರ (ಮದಿಂದಿರುವನೆ? 


ಆಗಲೂ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ವತ್ಸರಾಜನ ಕ್ಸೇಮಚಿಂತನೆಯೇ ಹೊರತು 
ತನ್ನ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಸವತಿಯ ಯೋಜನೆ ಇಲ್ಲ. ಧಾತ್ರಿಯ ಸಂಭ್ರಮ 
ಸಂತೋಷಗಳು ಅವಳ ಮಾತಿನಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತವೆ" ಅವನು 
ಕ್ಲೇಮದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಈ ನಮ್ಮ ರಾಜ 
ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಗುಹಿಸಿಯೂ ಇರುವನು!!! '' ಎನ್ನುವಳು. 
ಅವಳಿಗೆ ಅವನು ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ದು ಮುಖ್ಯ. 
ವಾಸವದತ್ತೆಯು, ಪುನಃ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಮರೆತು, "" ಏನನ್ಯಾಯ 
ಎದು?” ಎಂದು ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬಹು ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ 
ಪಾರಾಗುವಳು, ""ವತ್ಸರಾಜನು ಏನೋ ಕಾರ್ಯಾಂಶರದ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾಗ, ಅವನ ಕುಲ, ರೂಪ, ವಯಸ್ಸು, ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನೋಡಿ, ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಅವಳನ್ನು ವನಿಗೆ 
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ವಾಗ್ದಾನವನಾಡಿಬಿಟ್ಟ''ನೆಂದು ಕೇಳಿ ಅವಳಿಗೆ ವತ್ಸರಾಜನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನವಾದರೂ ವಿವಾಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತ್ವರೆಗೊಳಿಸಿದಷ್ಟೂ 
ಅವಳ ಹೃದಯವು ತಳಮಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಈ ಮಾತು ಆಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಜೇಟಿಯು ಬಂದು "ಅಮ್ಮಾ! ಹೊರಡು! 


ಬ 
ಹೊರಡು! ಈಗಲೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಶುಭಮುಹೂರ್ತವಂತೆ! ಈಗಲೇ 


ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆದುಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಮಹಾರಾಣಿ 
ಯವರ ಆಜ್ಞೆ ಯಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ಹೊರಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಳು. 
ಮದುವೆಗಳು ಇಷ್ಟು ಚಿಟಿಕೆ ಚ ಪ್ಪರವಾಗಿಬಿಟ್ಟ ರೆ ಹೆಣ್ಣು ಹೆತ್ತವರು 
EN, ಆದರೆ ಇದು ನಡೆಯುವುದು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ; ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಾಸನ ಪೌರೋಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ)! 
ಮೂರನೆಯ ಅಂಕವು ಆರಂಭವಾಗುವುದು ಈ ""ಅನ್ಯಾಯ'' 

ದಿಂದಲೇ! ವಾಸವದತ್ತೆಯುಂಥ ಗುಣವಂತೆಗೂ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ 
ತನ್ನ ಗಂಡನು ಅನ್ಯರ ಪಾಲಾಗುವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ""ವಿವಾಹೋತ್ಸವದ 
ಸಡಗರದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅಂತಃ ಪುರದ ತೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಪ ಮದವನಕ್ಕೆ 1? ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರದ 
ಕಲ್ಲುಕಟ್ಟೆ ಯ ಮೇಲೆ ಜಟ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವಳು. ಇತರ 
ರಾಗಿದ್ದರೆ ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲ ಅಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟು ಅವಾಂತರ 
ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕೈಲಾಗದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ವಾಸವ 
ದತ್ತೈಗೂ ಈ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಚಾಪಲ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪತಿಯನ್ನು 
ನೋಡುವ ಆಶೆಯು ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಸಿ ಒತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ಬಿಡಬಾರದೇ ? 
ಉರಿಯುವ ಗಾಯಕ್ಕೆ ಹ ಹಾಕಿದಂತೆ ಮಡಾರಾಣಿಯಿಂದ 
ಆಜ್ಞ ರೃಳಾದ ಚೇಟಿಯು "" ಆವಂತಿಕೆ ''ಯಿಂದ ವರಣಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ತಟ್ಟಿ ) ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳಿರುವ ಕಡೆಗೆ RN 
"ನಾನು ಇದನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂತೆ?” ಎ೦ದು ವಾಸವದತ್ತೈಯು 
ಜೆ.ಎರಗುವಳು. ಆದರೆ ಜೇಟಿಯು ಬಿಡಳು. "ಬೇರೆ ಕೆಲಸವನ ಪಿ ಚಿಂತಿ 
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ಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸಮಯವಲ್ಲ! ಈಗಾಗಲೇ ರತ್ನ 
ಖಚಿತವಾದ ಸ್ನಾನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವರನಿಗೆ ಮಂಗಳಸಾ ನವು ನಡೆಯ: 
ತ್ರಿರುವುದು. ಮಾಲೆಯು ಸಿದ್ದವಾಗಲಿ! ಹೊತ್ತು ಸಾರುವುದು!” 
ಎ೦ದು ಆತುರಪಡಿಸುವಳು. ಈ ಕೊರತೆ ಆತುರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸವ 
ದತ್ತೆಗೆ ತನ್ನ ಗಂಡನ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ! 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜೇಟಿಯನ್ನು ಪ್ರರವು 2 ೫0238 ?' ಎಂದು ಕೇಳುವಳು, 
ಹ ಹಿ೦ದಿನ ಜೇಟಿಯಂತೆ ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡಬಾರದೆ? ""ಅಂತವನನ್ನು ನಾವು ಇದುವರೆಗೆ ಹಿಂದೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡಿದುದೇ ಇಲ್ಲ” ಎನ್ನುವಳು. ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ""ಸಖಿ! ಹೇಳು ಹೇಳು! ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿರುವನೆ?'' ಎಂದು ಆತುರದಿಂದ ಕೇಳುವಳು. ಆಮೇಲೆ ""ಅವಿಧವಾ 
ಕರಣ''ವನ್ನು ತುಂಬಿ ""ಸಪತ್ಲೀ ಮರ್ದನ''ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾಲೆ ಕಟ್ಟಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಜೇಬಿಗೆ ಸಬಾ ಸತಿ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಗ್ಗೆ ರ ಚತ 
ತ್ರಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಜೇಟಿಯು ಬಂದು ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ, 
ರಾಜನ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ, ಮತ್ತೇನೂ ಬೇಕೇ ಇಲ್ಲವೇನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ವತಾಲೆಗಾಗಿ ಅವಸರಿಸುವಳು. ಹಿಂದಿನ ಜೇಟಿ ಬಂದಾಗ ವರನಿಗೆ 
ಮಂಗಳ ಸ್ನಾನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು,; ಈಗಾಗಲೇ ಅವನನ್ನು ಕಲ್ಯಾಣಮಂಟಿ 
ಪಕ್ಕೆ ಕರೆತರುತ್ತಿದ್ದರು! ಮಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿಯೂ 
ಆಯಿತು; ಮದುವೆಯೂ ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಆಗಿರಬೇಕು; ಅದರ 
ವರ್ಣನೆಯೇನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಅರಿಯದವರು ಯಾರು? (ಎರಡ 
ನೆಯ ಮದುವೆಯೆಂದು ಎಲ್ಲಾ ಆತುರದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋಯಿತೇ ನೊ!) 
ಅರಮನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಈ ಸಂತೋಷ ಸಂಭ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಮುಳುಗು 

ತ್ರಿರುವಾಗ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಮಾತ್ರ ಗಂಟನ್ನು ತಳೆದು ಕೊಂಡವರಂತೆ 
ಸಂಕಟಿ ಪಡುತ್ತ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತ್ತ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಳು! 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕವು ಮೊದಲಾಗುವಾಗ ಮದುವೆ ನಡೆದು ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳಾಗಿವೆ. ಅಳಿಯ ನೂ ಅವನ ""ಗಿಳಿಯ''ನೂ ಇನ್ನೂ ಮಾವನ 


ಒಲೆ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಇನ್ನೂ ಯಾರೂ 
ಅಸಡ್ಡೆಮಾಡುವಂತಾಗಿಲ್ಲ. ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಆಗಲೇ ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಬಹು 
ಪ್ರೀತಿ. ಒಂದು ಹೂವು ಕುಯ್ಯಬೇಕಾದರೂ ಅದನ್ನು ತಾನು ಮುಡಿದು 
ಸಂತೋಷಪಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ತನ್ನ ಗಂಡನು ಗಿಡದವೇಲೆ ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಪಡಲಿ ಎಂಬ ಆಶೆ! ""ಅವನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು. ಕಾಣ 
ದಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸು ತಪಿಸುವುದು.'' ಆದರೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ನೆನೆನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
"" ಭಾರ್ಕಾದು8ಖಂ ಪುನರ್ಭಾರ್ಯಾ'' ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು ಅವನಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳು "ಅನುಪಮ ಗುಣರೂಪ ವಿಭವದಿಂದ 
ಅಭಿಮ ತೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಲಗೃ ವಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಮನ 
ಸನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಇದು 
ವಾಸವದತ್ತೆ, ಪದ್ಮಾವತಿಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲ, ಕೋಪವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪದ್ಮಾವತಿ 
ಯದು ಅಂಥ ಉದಾರ ಗುಣ; ಮತ್ತು ರಾಜನು ತನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಅವಳು ಬಲ್ಲಳು. ಆದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನೇ ಎಂದು ಸಂದೇಹ. (ವಾಸವ 
ದತ್ತೈಯು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿ "" ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು'' ಎ೦ದುಬಿಟ್ಟು ಉಪಾಯವಾಗಿ 
ತೊಡರಿನಿಂದ ಪಾರಾಗುವಳು.) ಇದನ್ನು ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಬೇರೆ ಕಾರಣವೂ ಇತ್ತು. "ತನಗೂ ವೀಣೆ ಕಲಿಸಿಕೊಡು '' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಉದಯನನು "ಮಾತಾಡದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ನಿಟ್ಟು 
ಸಿರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು.'' ಹೊಸದಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದ 
ಆ ಸುಕುಮಾರಿಯ ಮುಂದೆ ವಾಸವದತ್ತೈಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆತ್ತಿ ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಲವಂತಪಡಿಸಿ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸಲು ಅವಳಿಗೂ ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾತೆಲ್ಲ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಕವಿಯು ವಾಸವದತ್ತಾ ಪದ್ಮಾವತಿಯರಿರುವ 
ಲತಾಮಂಟಪದ ಬಾಗಿಲಿಗೇ ಬಹು ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ವತ್ಸರಾಜ 


ಸ ೈಪ್ಲವಾಸವದತ್ತ ೬೯ 


ವಸಂತಕರನ್ನು ತಂದು ಕೂರಿಸುವನು. ಶಾಕುಂತಲದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ದುಂಬಿಯಿಂದ ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ತು೦ಬ ಉಪಕಾರವಾಗುವುದು. ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಸಂಕಲಿಕೆಯ ಥೋತ್ರವು ಇನ್ನೂ ಮಾಸದೆಯೇ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಮದುವಣಿಗನಾದ ರಾಜನು ಆ 
ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಬೇಡ; ಅವು "ಆ ಎಮ್ಮುಂದದೆ ನಿಜ ದಯಿತಾ 
ವಿಯೋಗಮೊಂದುಗೆು೦'' ಎನ್ನುವನು | ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಮಂಟಪದ 
ಒಳಗೆ ಇರದೇ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರವೇ ಇದ್ದರೂ ಅವನು ಅದೇ ಮಾತನ್ನಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ! ವಾಸವದತ್ತೈಯು ಒಳಗಿನಿಂದಲೇ ಇಂಥ 
ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ ಕಣ್ಣೀರನ್ನೂ ತಂದು ಕೊಳ್ಳು 
ವಳು. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ ಗಂಡನನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ದಿನದ ಮೇಲೆ 
ಕಂಡರೂ ಈಗ ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಟುಂಟೇ, ಕಣ್ಣುತು೦ಬ 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾದರೂ ಉಂಟೇ, ಅವನ ಮುಂಡೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಟುಂಟೀ? ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಮಾನ 
ವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಅವಳ ಸಂಕಟವು ಪೆ ಫೀಕ್ಸತರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು. ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ತನ್ನ ಗಂಡನು "ವಿರಚಿಕೆ' ಮುಂತಾದ 
ಇತರ ಅಂತಃಪುರ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪು 
ಮನಃ ಕಷಾಯವಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಈಗ ವಿರಹದಿಂದಲೂ ತಾನೇ 
ಪರೋಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಕಿವಿಯಾರ ಕೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ರಾಜನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟಿದ್ದನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಪುಣಯವು ಉಕ್ಕಿ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಗಂಭೀರವಾಗಿರ 
ಬೇಕು! ಎಂಥ ವಿಷಮ ಸಂಕಟ! ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿದೂಷ 
ಕನು ವತ್ಸರಾಜನನ್ನು ಧರ್ಮಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಾಸವದತ್ತಾ ಪಕ್ಚ ಪಾತವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸುವನು. ಆದರೂ ಪದ್ಮಾ 
ವತಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ, ವಸಂತೆಕನು "" ಎಷ್ಟು ಕಿರುಕುಳದ ಸ್ವಭಾವ 
ದವನು!'' ರಾಜನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೇ ಪೀಡಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲ ಎಂದು ನೊಂದ್ಗು 
ಕೊಳ್ಳುವಳು. ಇದನ್ನು ಕಂಡರೆ ವಾಸವದತ್ತೆಗಿಂತಲೂ ಪ್ರೋಕ್ಟಕರಿಗೆ 
ಪದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ ಗೌರವಗಳು ಹುಟ್ಟುವುವು. ತನ್ನ 


೭೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಂಡನು ತನ್ನ ಸವತಿಯನ್ನು ತನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಅವನ ಮೇಲೂ ಅವಳ ಮೇಲೂ ಶಾಂತಳಾ 
ಗಿರುವ ಹೆಂಗಸೇ ಇರಲಾರಳು! ಜೇಟಿಗೂ ಅವನು ""ನಿರ್ದಯನು'' 
ಎಂದು ತೋರುವುದು. ಆಗೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯು ತನ್ನ ಸಹಜವಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಗುಣದಿಂದ 
"ಸಖಿ, ಛಿ! ಛಿ! ಹಾಗೆ ಎಣಿಸಬೇಡ. ಈಗಲೂ ಆ ವಾಸವದತ್ತೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಿ £ತಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟು, ಆಕೆಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಶಂಸೆ 

ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆರ್ಯಪತ್ರನನ್ನು ಸಿರ್ದಯನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಬಹುದು? 

ಅವನೇನೋ ಬಹಳ ದಯಾಳುವೆ!'' 
ಎಂದು ತನ್ನ "ವಂಶ ಗೌರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮಾತನ್ನ್ನು'' ಆಡುವಳು. 

ವಸಂತಕನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹೆದರಿಕೆ. 
(ರಾಜನಿಗೂ ಅದು ಸ್ವಲ್ಪ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು.) ಆದರೆ ಅವಳು ""ಬಹಳ 
ಇಷ್ಟಳು.'' ಪದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಹೆದರಿಕೆ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವಳಲ್ಲಿ 
(ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ?) "ಕೋಪ ಅಹಂಕಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ'' ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪ್ರಿಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯು ತ್ತು ಬಹಳ ದಾಕ್ಚಿಣ್ಯಪ್ರಕೃತಿಯವಳಾದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು ತಿಂಡಿಕೊಡು 
ತ್ರಿದ್ದದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪಕ್ಟ್ಸ ಪಾತವೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ! ಇದನ್ನು ವತ್ಸರಾಜನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿ 
ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನೆಂದು ಹೆದರಿಸುವನು! ಹೀಗೆ ವಾಸವದತ್ತೈಯ 
ನೆನಪು ಬಂದು ರಾಜನು ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ೇ ಮೊದಲುಮಾಡುವನು. ಆಗಲೂ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದದ್ದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದ್ದಕ್ಕ್ಯಾಗಿ 
ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ "" ಕೇಡಿಗನಾದ ಈ ವಸ೦ತಕನ'' ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟೇ ಹೊರತು 
ವತ್ಸರಾಜನಮೇಲೆ ಆಕ್ಸೇಪಣೆಮಿಲ್ಲ, ಹೀಗಿರಲು ತನ್ನ ಪತಿಯ 
ಸಂತೋಷ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಣಿಸಿ ವಾಸವದತ್ತೈಯು 
ಷದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು! 
ಸಹಜವಾದ ಪತಿ ಪ್ರೇಮವೆಂಬುದು ಅಂತಹುದು. ಯಾವ ಪ್ರೇಮ 
ವಾದರೂ ಸರಿಯೆ ಅದು ಸಹಜವಾದ್ದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅದು ಸ್ವಸುಖ 
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ನಿರಭಿಲಾಷವಾಗಿ ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿರುವುದೇ ಗುರುತು. 
ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ನೀರು ತರು ವುದಕ್ಕೆ೦ದು ಹೋಗಿದ್ದ ವಸಂತಕನು 
ನೀರನ್ನು ತಂದು, ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಒಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ, ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಾಜನನ್ನು ಉಪಚರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳುವನು. 
ಆಕೆಯು ಸುಳ್ಳಿಗೆ ಕೋ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ "ರಾಜನ ಸುಗುಣಗಳೇ 
ಪರಿಜನಕ್ಕೂ ಬರುವುವು'' ಎಂದು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟುಕೆೊಳ್ಳುವಳು. 
ರಾಜನದು ಅಷ್ಟು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮನಸ್ಸಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿದೂಷಕನ 
ಸುಳ್ಳನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕು "ಪಾಪ, ಇನ್ನೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದ 
ಹುಡುಗಿ, ನಿಜ ಹೇಳಿದರೆ ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ'' ಎಂದು ತಮ್ಮ 
ಸುಳ್ಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯ ಸಂವಿಧಾನ ಕೌಶಲವೂ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಕಲ್ಪನಾ ಚಾತುರ್ಯವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಒಂದೆರಡು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೇ, ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಪಾತ್ರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ಹತ್ತಾರು ರುಚಿ ರುಚಿಯಾದ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ನಿವುಣೆ 
ಯಾದ ಗೃಹಿಣಿಯಂತೆ, ಕವಿಯು ಮುಂದಿರುವ ಒಂದೆರಡು ಪಾತ್ರಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೇ, ಹಳೆಯ ಕಥಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೇ, ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುವ ಮನೋಹರವಾದ ರಸ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ.--ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳು 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುವಂತೆ ಪದ್ಮಾವತಿ ಮಾತು ತೆಗೆದದ್ದು, ವತ್ಸರಾಜ 
ವಸಂತಕರು ಲತಾಗೃಹದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಜೇಟಿಯು ದುಂಬು 
ಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದ್ದು, ವಾಸವದತ್ತೈಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಂತೆ ವತ ರಾಜನ ಕೈವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಸಿದ್ದು--ಇ.ವು ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 

ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಳೆಯದಾಗಿದೆ. 


ಆದರೂ ಪದ್ಮಾವತೀ ವಾಸವದತ್ತೆಯರಿಗೆ ಮಾತ್ಸರ್ಯೋದಯವಾಗಿಲ್ಲ, 
ಸ್ನೇಹವು ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿಲ್ಲ. "ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ತಲೆನೋವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
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ಸಾಕು, ಅವಳು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬರುವಳು.'' ಬಂದು "ಏನಾದರೂ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ ತಲೆನೋವಿನ ಬಾಧೆಯು 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ತೋರದಂತೆ ವಿನೋದಪಡಿಸುವಳು.'' ರಾಜನಿಗೆ "ದಿವ್ಯ ರೂಪ 
ಸಂಪನ್ಮೆಯುಂ ಒಳ್ಳುಣಕ್ಕೆಡೆಯುಂ ಆದ ವರಾಂಗಿಯ ಲಾಭದಿಂದ 
* -“ದುಃ8ಖಮೊಂದಿನಿಸು ಶಾಂತಿಯೆನಾಂತವೊಲ್‌ '' ಇದ್ದರೂ, 
ವಾಸವದತ್ತೈಯ ಹುಚ್ಚು ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ. ಅದನ್ನು ಅವನೂ ಬಲ್ಲನು. 
ಲಲನಾರತ್ನಮವಂತಿರಾಜನ ಗುಣಕ್ಸೊಪ್ಲಿರ್ದ ಸತ್ತುತಿ ಕೋ 
ಮಲೆ ಲಾವಾಣಕವಹ್ಲಿಯಿಂ ಹಿಮಹತಾಬ್ದಶ್ರೀಯವೋಲ್‌ ನಾಡೆ ಬೆಂ 
ದಳಿದೀಗಳ್‌ ಪಲಕಾಲಮಾಯತ್ತಿ ! ಪೆರತೊರ್ವಳ್‌ ಸೂರೆಗೊಂಡಿರ್ದುಮೆ 
ನ್ನೊಲವಂ ಮನ್ಮ ನಮಿನ್ನು ಮಾಸತಿಯನೇಕಾಸಕ್ತಿ ಯಿಂಂ ಚಿಂತಿಕುಂ)? | 


ಎಂದು ಅವನೇ ದುಃಖವನ್ನೂ ಆಶ್ಮ ಶ ರ್ಯೆವನ್ನೂ ಪಟ್ಟು ಹೊಳು ತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೂ ಒಂದುಸಾರಿ ಕೈಸೊಂದವನಾದ್ದ ರಿಂದ ವದ್ಮಾವತಿಗೆ ತಲೆ 
ನೋವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅಷ ಕೇ " ಅಪಾಯ ಶಂಕೆ'' ಯಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವನು. ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಸಮುದ್ರ 
ಗೃಹಕ್ಕೆ. ಒ೦ದಿರುವುದಿಲ್ಲ. (ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತೋ, ಏಕೆ ಬಂದಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು!) ಅದನ್ನು ರಾಜನು ತಾರ್ಕಿಕನಂತೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ಭಾವ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ನಿಷ್ಠರ್ಷೆಮಾಡಿ ಅವಳಿಗೆಂದು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ್ದ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವನು. ವಿದೂಷಕನು ಕಡೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿ ಉಜ್ಜ ಸ್ವಯಿನಿಯ ಪುಸ್ತ್ಯಾಪವನ್ನೆತ್ತುವನು. (ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಾಸವದತ್ತೆ, ಯ ಕುರುಡು ತಮ್ಮನ ಸ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಅನುರೂಪನೂ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಬ ಆದ ವಿದೂಷಕನನ್ನು ತಂದು 
ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಅವನೊಡನೆ ಹಂಚಿ 
ಕೊಂಡು. ನಾಯಿಕೆಯನ್ನು ವಿನೋದ ಪಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ.) ಉಜ್ಜಯಿ 
ನಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನೆತ್ತಿದ ಕೂಡಲೆ ರಾಜನಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ತನ್ನ 
ಮೇಲಾ ಅವಳ ಕಡೆಯ ಜನಗಳ ಮೇಲೂ ತೋ ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಪಾರವಾದ 
ಪ್ರೇಮವು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಆ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ತನ್ನ 
ಸ್ನೇಹಿತನು "" ಬ್ರಹ್ಮ ದತ್ತರಾಯ, ಕಾಂಪಿಲ್ಯನಗರ''ದ ಪಾಠವನ್ನು 
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ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ನಿಡ್ರೆಹೋಗಿಬಿಡುವನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ತಂದುಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಕವಿಯು ಚಳಿಯನ್ನು 
| ತಂದೊಡ್ಡಿ, ಕಂಬಳಿ ತರುವುದಕ್ಕೆಂದು ವಸಂತಕನನ್ನು ಓಡಿಸುವನು. 
ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಜೇಟಿಯು ಬಂದಿದ್ದು, ತಲೆಗೆ ಹಾಕುವ 
ಲೇಪನವನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು. *ಈ ಸಣ್ಣ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿ ರಾಜ ರಾಣಿಯರನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಕವಿಯು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ನೆಪಗಳು ಅವನ ರಚನಾ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸತಕ್ಕವಾಗಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಟಕ ಕರ್ತರಿಗೆ ಇಂಥ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಓಡುವುದು ಕಷ್ಟ. ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ತಲೆ 
ನೋವಿನ 'ವಿಮರ್ಶೆಯು “ತ ರಾಜನೆ  ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ.--ಪದ್ಮಾ 
ವತಿಯು ಸ್ಪಸ್ಥಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಪತಿಯ "ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು '' ಎಂದು ಅವಳ ಯೋಜನೆ, 
ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಮೇಲಣ ಪ್ರೇಮವೂ ಕಮ್ಮಿಯಲ್ಲ; ಅವಳ ಹತ್ತಿರ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕನಿಕರಪಟ್ಟು "" ದೂರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತರೆ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ನೇಹವು ಕಡಿಮೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು'' ಎಂದು 
ಶಂಕಿಸಿ, ಆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೇ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳುವಳು. ಈ ನೆಗೆ ಅರ್ಧ 
ಹಾಸಿಗೆ ಬಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ಅರ್ಧ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ (ಮುಸುಗು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡೋ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೋ!) ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮಲಗಿದ್ದದ್ದ 
ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪದ್ಮ್ಮಾವತಿಯೆ೦ದು ಭಾವಿಸಿ ತಾನೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 
ಕೆೊಳ್ಳುವಳು ! ಪ್ರಣಯ ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಮಾಡದೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದ ವಾಸವದತ್ತಾ ವತ್ಸರಾಜರಂಥವರು 
ಒಬ್ಬರ ದರ್ಶನ ಭಾಷಣಗಳಿಗಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಆತುರಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸಂದರ್ಭ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಅದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ, ಅವ 
ನ್ನು ಅವರಿಗೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಂತೆಯೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಾಗು 
ವಂತೆಯೂ, ನಿರ್ಜನವಾಗಿರುವ ಶಯ್ಯಾಗೃಹದಲ್ಲಿ, ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು, 


* ಚಿತ್ರಗಾರರು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನೊ ಸ ಸಕ್ಷ ತ್ರಗಳನ್ನೋ ಬರೆದು ರಾತ್ರಿ ಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದುಂಟು, ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಮ ರಾತಿ ಯೆಂದು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು, ಹೇಳದ ಎರಡು 
ತಡೆ ದೀ£ಪವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕವಿಯು ವೇಳೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
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ಹೀಗೆ ತಂದು ಸೇರಿಸಿರುವುದು ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಸನ್ನಿವೇಶ. ಮುಂದೇ 
ನಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಕುತೂಹಲಪಡುತ್ತ, ಪದ್ಮಾವತಿ 
ಎಲ್ಲಿ ಬಂದುಬಿಡುವಳೋ ಎಂದು ತವಕಪಡುತ್ತ ಇರುವಾಗ ರಾಜನು 
ಹಾ ವಾಸವದತ್ತೆ!'' ಎಂದು ಕನವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಇದೇ ಈ 
ನಾಟಿಕದ ತಿರುಳಾದ ಸ ಹೈಪ್ನೆದ ಮೊದಲು. ಇದನ್ನು ಎಚ್ಚರದ ಮಾತೆಂದು 
ತಿಳಿದ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಹೇಗಾಗಿರಬೇಕು! ವತ್ಸರಾಜನನ್ನು ತನ್ನೆ ದುರಿಗೇ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾಸವದತ್ತೆಗೇ ಹೀಗಾದ ಮೇಲೆ ಸತ್ತುಹೋದಳೆಂದು 
ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿದ್ದ ವಾಸವದತ್ತೆ ಸುತರಾಂ ಅನಿರೀಕ್ಸಿತವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿದ್ದಾಗ ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ಹೇಗಾಗಿರಬೇಕು? ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮನ್ನಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆಂದು ಹೋಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೋಳುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ 
ಅವು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಜೋಲಾಡುತ್ತ ಬೀಳಲು ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ 
ಸಹಿಸದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುವಳು. ಅವನೂ 
ಧಿಗ್ಗನೆ ಮಂಚದಿಂದೆದ್ದು ""ವಾಸವದತ್ತ್ಕೇ! ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು'' ಎಂದು 
ನುಗ್ಗಿ ಹೊಸ್ತಿಲನ್ನು ಎಡವುವನು. ವಾಸವದತ್ತೈಯು ಜೇವಿಸಿರುವ 
ಳೆಂದು ಅವನಿಗೆ ದೃಢವಾದ ನಂಬುಗೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಕ್ಸಣ ಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಜೋಲ್ಮಡಿ, ಕಪ್ಪುಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಸುಂದರ 
ವಾದ ಮುಖ, ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ಅವಳ ಅಂಗಸ್ಪರ್ತ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾದ ರೋಮಾಂಚನಿನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದು ಕನಸೆಂದು ನ೦ಬುವುದು ಹೇಗೆ? ಆಗತಾನೆ ""ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ 
ಸ್ನಾನಘಟ್ಟಿ''ದಿಂದ ಬಂದ ವಿದೂಷಕನು ಅದು ಕನಸಿರಬಹುದೆಂದೂ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಜನು ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವಂತಿ ಸುಂದರಿ 
ಎಂಬ ಯಕ್ಷಿ ಣಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ನೋಡಿರಬಹುಡೆಂದೂ ವಾದಿಸುವನು. 
ಆದರೂ ರಾಜನಿಗೇನೋ ಅವನ ತರ್ಕವು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತು, 
ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಒಪ್ಪಲಾರದ ತರ್ಕವನ್ನೇ ಒಪ್ಪು 
ಬೇಕಾಗುವುದು. "ಯದಿ ಸ್ಯಾದುಪಲಭ್ಯೇತ!'' (ಇದ್ದರೆ ಸಿಕ್ಕ 
ಬೇಕಷ್ಟೆ!) ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಉದಯನ ವಾಸವದತ್ತೈಯರ 
ಪೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದ್ದು ಅವರ ಮಗುವಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ 


ಕ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತ ೭೫ 


ಘೋಷವತೀ ವೀಣೆಯು ಸಿಕ್ಕಿ ಅವನ ಗೋಳು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. 
ಇದೇ ಅವನ ಶೋಕದ ಚರಮೋನ್ನ ತಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಆ ಶೋಕ 
ಹಿಮಾಲಯವು ಕರಗಿ ಆನಂದಸಾಗರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲ ಮೊದ 
ಲಾಗುವುದು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ, ಪರೀಕ್ಚೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಯುವಕರಿಗೆ ಇತ್ತ 
ಕಡೆ ಮದುವೆಯೋ ಪುತ್ರೋತ್ಸವವೋ ಆಗುವುದು, ಅತ್ತಕಡೆ ಪರೀಕ್ಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಯಿತೆಂಬ ವರ್ತಮಾನವೂ ಬರುವುದು. ಹಾಗೇ 
ವತ್ಸರಾಜನಿಗೂ, ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ, ಅತ್ತಕಡೆ ಕೈತಪ್ಪಿಹೋದ 
ರಾಜ್ಯವೂ ದೊರಕುವುದು, ಇತ್ತಕಡೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಹೆಂಡತಿಯೂ 
ಕೈಸೇರುವಳು. ಆದರೆ ಪರೀಕ್ಸೆಯ ಫಲಿತಾಂಶ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಳವಳವಿರುವಂತೆ ಅವನಿಗೂ ಕಳವಳವಿರುತ್ತದೆ. 
ಆ ಕಳವಳದಲ್ಲಿಯೂ, ತನ್ನ ಚಳ ಉತ ಆಕ್ರವಿಂಸಿಕೊ೦ಂಡ ಆರುಣಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವನು (ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಶಾಕುಂ 
ತಲದ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಸದೃಶನಾದ ಜಾ ನೇ ಹೊರತು ರತ್ನಾ 
ವಳಿಯ ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ಸದೃಶನಾದ ಅಧೀರ ಲಲಿತನಲ್ಲ.) ಒಂದುಕಡೆ ತನ್ನ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಕಳವಳ.--ಅದು ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ರುಮಣ್ಣ ೦ತನು ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಗಲೇ 
ಅದನ್ನು ತ ೫% ಆಜೆ ದಡಕ್ಕೆ ಸ ತೂಂಡ ಹೋಗಿದ್ದನು ; 
ತನ್ನ ಭಾವಮೈದ ಮಾವಂದಿರಾದ ೫ ಮಹಾಸೇನರ ಸಹಾಯ 
ಬೇಕೆ ಇತ್ತು. (ಹೊಸದಾಗಿ ಕೈಹಿಡಿದ ಹುಡುಗಿಯ ಪುಣ್ಯವಿತ್ತು, [) 
ಅದಕ್ಕಿಂತ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ, ವಾಸವದತ್ತ್ರೈಯ ಕಳವಳವೇ ದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಪರಿಹಾರಮಾಡಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು 
ವತ್ಸರಾಒನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿರುವ ಸಂವಿಧಾನ ಕೌಶಲ್ಯವೂ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ. 

ವಾಸವದತ್ತೈಯು ಸುಟ್ಟು ಸತ್ತುಹೋದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನೂ 
ಉದಯನನಿಗೆ ತಿರುಗಿ ರಾಜ್ಯ ಬಂದದ್ದನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಅವಳ ತಾಯಿತಂದೆ 
ಗಳು ಒಬ್ಬ ಕಂಚುಕಿಯನ್ನೂ ದಾದಿಯನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ 
ರಾಜನ (ಮನಸ ಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ'' ಅವನ ಗ ವಾಸವದತ್ತೈಯ 


ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಚಿತ ಶ್ರ ಪಟಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವರು. ಅವರು ಬಂದರೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಸ್ವಜನರನ್ನೂ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಕಂಡವಳಂತೆ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವಳು. (ಗಂಡನ ಕಡೆಯವರನ್ನೂ ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯ ಕಣೆ 
ಯವರನ್ನೂ ತೊರೆಸಿಬಿಡದೆ ಅವರನ್ನು ಸ್ವಜನರೆಂದು ಕಾಣುವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ 
ಗಿತ್ತಿಯಾದ ಹೆಂಡತಿ, ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿ, ಯಾರು?) ಇನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಸವತಿಯ ಕಡೆಯವರೇ ತನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೋ ತನಗೆ ಏನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆ. ರಾಜನಿಗೂ ಅದೇ ಕಳವಳ. 
ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ತನ್ನನ್ನು ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದವ 
ರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕುಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಗೆ ಹಾಕಿದೆ 
ನೆಂದು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಸಂಕಟ; ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಹೆತ್ತ ತಾಯಿತಂದೆ 
ಗಳು ಏನನ್ನುತ್ತಾರೋ ಎಂಬ ಚಿಂತೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಏನೂ ಆಕ್ಸೇಪಿ 
ಸದೆ ಅವನ ಯೋಗಕ್ಲೇಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರು. ಅವನು ತನ್ನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಏನೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಬಾಯಿ ಬಂದೀತು? ದುಃಖದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು ""ಏನು? 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಯೋಗಕ್ಸೇಮವೇ]? ಇದೋ! ನನಗಿರತಕ್ಕು ಎಲ್ಲಾ ತುಶಲವೂ 
ಇದೇ!'' ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರು ತಂದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಕಂಚು ಕಿಯು 
ಮುದುಕನಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವೇದಾಂತವನ್ನು ಬೀಸಿ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರ ಮಾಡು 
ವನು. ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಚಿತ್ರದ ಕಡೆ ಗಮನಹೋಗಿ ಅವಳು ವಾಸವದತ್ತೈಯ 
ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ೪ ಗರುಚನ'' ನಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವಳು. ಇದು 
ಬರಿಯ ಬಾಹ್ಯ ನಟಿನೆಯಲ್ಲ; ಅವಳದ್ದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆಂತಹ ಸತ್ಸ್ವ 
ಭಾವ. ಇಂಥ ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಅಂಥ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅತ್ತೆಯೂ ದೊರಕಿದವನು ವತ ಸರಾ ಜನೊಬ್ಬನೇ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅವರ "ಸ್ನೇಹ' "ಘನತೆ'ಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತುಗಳು ವತ್ಸ 
ರಾಜನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುವು. ಸಂಸಾರವನ್ನು ಅನೇಕ್ಲಿಸುವುದು ಇಂಥ ಸ್ಟೇಹ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕೋಸ್ಕರ ; ಈ ಸಂತೋಷವು ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಬಂಧ 


ಸಪ ವಾಸವದತ ೭೭ 
ವಲ ೨೩ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಸಂಸಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಾವವಾಗಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು 
ಎರಡನೆಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೈತುಂಬ ಪಡೆದ ವತ್ಸರಾಜನು ಎಷ್ಟು 
ಪುಣ್ಯವಂತ! ಅದನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿನಿ ಪ ದರ್ಶಿಸಿರುವ 
ಕದಿಯ ಮನೋ ಬ ಚತ್ರ es REN ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ಅವನು ಒಂದು ಪ್ರೇಮಸಂಸಾರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕೋಪತಾಪಗಳೂ ಅರಿಷಡ್ವ ರ್ಗಗಳ 
ಬಾಧೆಯೂ ಉಂಟೆ? ರತ್ನಾವಳಿಯ ವಾಸವದತ್ತೆಯು BRS 
ಮುದ್ದೆ; ಇಲ್ಲಿ ಉದಯನನ ಪ್ರಣಯದಿಂದ ಹುಳಿಮುರಿದು ಹಣ್ಗಾ 
ದವಳು. ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ ಮಹಾಸೇನನು ಉದಯನನಿಗೆ ಶತ್ರು. 

ಇಲ್ಲಿ ಅವರದೆ ಷದ ಸೂಚನೆ ಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು "ಆಪ್ತಮಿತ್ರ. ಇ» 


ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆವಂತಿಕೆಯ ಹೋಲಿಕೆಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವತ್ಸರಾಜನ 
ಚಿತ್ರವು ಅವನನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ವಾಸವ 
ದತ್ತೈಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. (ಮಧ್ಯೆ ಈ 
ತರ್ಕಾನುಮಾನ ಬೇರೆ!) ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಆವಂತಿಕೆಯ ವಿಚಾರವನು 
ಕೂಡಲೆ ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಳು. ಅವನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆ೦ದು ಆತುರದಿಂದ ಕೇಳುವನು. ಆದರೆ, ಗ್ರಹಚಾರ! ಅವಳು 
""ಪರಪುರುಷರ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲು ಇಷ್ಟಪಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ.'' 
ರತ್ನಾವಳಿಯ ವತ್ಸರಾಜನಂತಲ್ಲದೆ ಇವನು ""ರಾಜಧರ್ಮಗುರು''ವೂ 
ಪರದಾರ ಸೋದರನೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ ತೀವ್ರಕುತೂಹಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಮ್ಮುನಾಗುವನು. ಆದರೆ ಉತ್ತರ ಕ್ಚಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಯಾವ 
ಆಳ್ಟೇಪಣೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುವ ಸಂದರ್ಭ ಒದಗು 
ವುದು.--ಯೌಗ೦ಧರಾಯಣನು ಬಂದು ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುವನು ; ಅವಳನ ನ್ನು ಪದ್ಮಾವತಿಯೇ ಕ ಟ್ಟ 
ಅವಳು ಬುರುಕಿಹಾಕಿಳೊಂಡು ಬರುದು ತೋರುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಂದರ್ಭ ಒದಗಿಯೂ ರಾಜನಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲವಲ್ಲಾಾ 
ಎಂದು ಅವನಿಗೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಉತ್ಸಾಹಭಂಗ! ಅದಕ್ಕೆ 
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ಪುನಃ ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಪರಿಹಾರ! ("ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಒಡವೆಯನ್ನು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡುವಾಗ ಸಾಕ್ಷಿಗಳ ಮುಂದೆಯೇ 
ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯವು'' ಎಂದು ರಾಜನು ತಮ್ಮ 
ಮಾವನ ಮನೆಯಿಂದ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಕ೦ಚುಕಿ ಮತ್ತು 
ದಾದಿಯರನ್ನು ಸಾಕ್ಟಿ ಗಳನ್ನಾಗಿ ಕೋರುವನು. ಆಗ ದಾದಿಯು 
ಅವಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಳು. ವತ್ಸರಾಜನ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? 
ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಅವಳು ತನ್ನ ತಂಗಿಯೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಯ್‌ ಗಂಧರಾಯಣನು ಮೊಂಡಾಟಮಾಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿಗ್ಸೃ ಮೆ 
ಹಿಡಿಸುವನು. ಕೊನೆಗೆ ತೆರೆಯನ್ನು ಒತ್ತರಿಸಿ ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನೋಡಿ 
ನಿರ್ಧರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಆಗ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನೂ 
ವೇಷವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಪ್ರಭುವಿನ ಮನ್ನಣೆ 
ಯನ್ನು ಬೇಡುವನು. ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಮುಂಜೆಯೇ ಶಯ್ಯಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದು ಅದು ಕನಸೆಂದು ತೀರ್ಮಾನ 
ವಾಗಿತ್ತಾದಕಾರಣ ಈಗಲೂ ಇದೇನು "ಕನಸೋ! ಸತ್ಯವೋ!'' 
ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಬಾಗುವುದು! 

ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ರಂಗದಮೇಲೆ ನೋಡು 
ತ್ರಿರುವ ಪ್ರೇಕ್ಟ್ಸಕರಿಗೆ ಈ ಭ್ರಾಂತಿಯು ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಉದಯನನಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೈಯ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಪ್ನದಂತೆ 
ಚಂಚಲವೂ ಸಂತೋಷದಾಯಕವೂ ಆದದ್ದು. ಅವಳಿಗೆ ನೀಣೆ ಕಲಿಸಿ 
ತೊಟ್ಟಿದ್ದು, ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದದ್ದು, ಅವಳೊಡನೆ ಓಡಿ 
ಹೋದದ್ದು, ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊರಗೂ ಅವಳನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದಗಳಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು, ಅವಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದು, 
ಕನಸಲ್ಲದ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದು, ಕನಸಿನಂತಿರುವ ನಿಜದಲ್ಲಿ ಪಡೆದದ್ದು 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಅಲಭ್ಯ ಲಾಭ. ಕವಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ವಾಸವ 
ದತ್ತೆಯನ್ನೂ ಅವಳ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ನಾಟಕದ ಉದ್ಯಕ್ಕೂ ಸ್ವಷ್ಟ 
ದಂತೆಯೇ ಚಕ ಅವಳು ರಂಗದಮೇಲೆ ಬಂದಾಗಲೂ, ಪ್ರೇಕ್ಟ್ಗ ಕ್ರ 
ರಿಗೂ, ವಾಸವದತ್ತೆೈಯಲ್ಲ--"" ಆವ೦ತಿಕೆ.'' ಅವಳ ಮರಣ ಜೀವಿತಗಳ 
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ವೃತ್ತಾಂತವು ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಮಳೆಗಾಲದ ಮಳೆ ಬಿಸಲುಗಳ ಹಾಗೆ 
ನಾಟಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತವೆ... ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಅವಳು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಮರಣ ವೃತ್ತ ೦ತವನ ಶ್ರ ತಾನೇ ಕೇಳುವಳು ; ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಮರಣದಿಂದ byl ರಾಜನು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿ ಶಿದ್ಧದ್ದನ್ನು ತಾನೇ 
ಜ್ಞಾಪಿಸುವಳು; ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ಬೇರೆ ಹೆಂಡತಿ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸುವಳು ; ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ""ಪ್ರಥಮ ಭಾರ್ಕೆ 
ಯಾದ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ'', "ಆ ಪ್ರಥಮ ಭಾರೈೇ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ದು&ಖ'', ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಎದುರಿಗೇ, ಸತ್ತ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಬದುಕಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಹೋಲಿಕೆ--ಇವುಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುವುದು; ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ರಾಜನು ಅವಳನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳು ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಹೊಳೆದು ಸವತ ಅದರಮೇಲೆ ವಿದೂಷಕನ ಸಂಭಾವ್ಯ 
ಅಸಂಭಾವ್ಯ ವಿಚಾರ ಇವೂ; ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಹೋದ ರಾಜ್ಯ 
ಬಂದಂತೆ ಸತ್ತ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಬರಲಿ ಎಂಬ ಕಂಚುಕಿಯ ""ಆಕಾಂ 
ಶ್ಲಿತ'', ಅವಳು ""ಮೃತಳಾಗಿದ್ದರೂ ಜೀವಿಸಿರುವಂತೆಯೇ '' ಬಿ೦ಬ' 
ಅವನ ಭಾವನೆ, ಚಿತ ಶ್ರಪಟವನ್ನು ನೋಡಿ "" ಅವಳೇ ಇಲ್ಲಿರುವಳಂದು '' 
ರಾಜನ ಭಾವನೆ, ಕೊನೆಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ತಾನು ವೇಷಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಬಂದು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಅಪೇಶ್ಸಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡ ಕ್ಚಮಾಪಣೆ--ಇವೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳು 
ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಲವಾದರೆ ವಾಸವದತ್ತೆಗೇ ತಾನು ಬದುಕಿದ್ದೇನೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಬಂಬ ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂಭವ; ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ವತ್ಸ 
ರಾಜನಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗುವುದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ? 

ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭವಿಷ್ಯಾರ್ಥ ಸೂಚನೆಗಳೂ 
ಅನ್ಯಾರ್ಥ ಸೂಚನೆಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ; ಇವೂ ಚಮತ್ಕಾರದ್ಯೋತಕ 
ಗಳು, ರಸಪೋಷಕಗಳು, ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ--ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು 
"ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಬೆಂದು ಸತ್ತುಹೋದರೂ ಬೆಂದವಳಲ್ಲ' ಎನ್ನುವನು; 
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ಅವನ ಅರ್ಥವೇ ಬೇರೆ; ಆದರೂ ವಾಸವದತ್ತೆ ಬದುಕಿರುವಳೆಂದು 
ತಿಳಿದ ಪಾಠಕ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಬೇರೇ ಅರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹರ್ಷವಾಗು 
ತ್ತದೆ... ತಾಪಸಿಯು ಹಾಗೇ, ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಪತಿ 
ಬರಲೆಂದೂ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಮಾ 
ಗಮವುಂಟಾಗಲಿ ಎಂದೂ ಹರಸುವಳು ! ಇದರಿಂದ, ಮುಂದೆ ಬಿಡುವ 
ಹಣ್ಣು ಇನ್ನೂ ಮೊಳಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೋರುವಂತೆ, ನಾಟಕದ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಗುವುದು ಅದರ ಮೊದಲಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಇದರಂತೆ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಂಚುಕಿಯ ಆಕಾಂಕ್ಲಿ ತ ಮತ್ತು ಭಾವನೆಗಳು, 
ರಾಜನ ಚಿತ್ರ ವಿಮರ್ಶೆ, ಇತ್ಯಾದಿ. 


ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ಸಂವಿಧಾನ ಕೌಶಲದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳ ನಡೆನುಡಿಗಳ ಮೂಲಕ ರಸೋತ್ಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿ ಪಾಠಕ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವುದು ನಾಟಿಕಕರ್ತನ 
ಕರ್ತವ್ಯ. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕವಿಯು ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಮೇಲೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಗುಲಾಬಿ 
ಗಿಡವು ಕುಳ್ಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕಸಿಮಾಡಿ ಮೈತು೦ಬ 
ಹೂಬಿಡಿಸುವ ಸಮರ್ಥನಾದ ತೋಟಿಗಾರನಂತೆ ನಾಟಕವು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ 
ದರೂ ಕವಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಸಸ್ಕಾನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಆನಂದ 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಸಪೋಷಕವಲ್ಲದ ಫಘಟನೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಪಾತ್ರಗಳ 
ನ್ನಾಗಲಿ ತಂದು ತುರುಕಿಲ್ಲ; ಕೊನೆಗೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು 
ಯಾರೋ ಅವರ ಹೆಸರೂ ಇಲ್ಲ; ಅಣ್ಣ ದರ್ಶಕನೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆ; 
ಅವನು ರಂಗಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತಾಪಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ಕಂಚುಕಿ, ಜೇಟಿ 
ಮುಂತಾದವರ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ 
ಜ್ಞ್ಯಾಪಕದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಪದಸ್ಥಾಧಿಕ್ಯುದಿಂದ ಆಟವು ಕುಂಟುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಇರುವುದೆಲ್ಲಾ ೫೭ ಪದ್ಯಗಳು. ಇಷ್ಟು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ರಸೈಕದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನಾಟಕವನ್ನು ಗ್ರಥಿಸಿರುವುದರಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರಬಹುದಾದ ವರ್ಣನಾ ಮೈಖರಿಗಳಿಗೂ 


ಸ.ಪವಾಸವದತ ಆಗ 
ವಣ ಇತಿ 


ಅಲಂಕಾರ ವೈ ಚಿತ್ರ $ಗಳಿಗೂ ಘನೋಪದೇಶಗಳಿಗೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವು ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ; ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮ 
(ಪು. ೯), ಸಾಯಂಕಾಲ (೧೬), 'ತಯ್ಯಾಗ್ಯಹ (೪೩), ವಾಸವದತ್ತೆ, (೪೪) 
--ಮುಂತಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. ಭಾಗ್ಯಪಂಕ್ರಿಯನ್ನು ಚಕ್ರಾರ 
ಪಂಕ್ರಿಗೂ, ರಾಜನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಲಾವಾಣಕ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಚಂದ್ರ) 
ನಕ ರ ತ್ರುಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಆಕಾಶಕ್ಕೂ, ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ಚ ಅವಂತಿ 
ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಮಂಜು ಮುಚ್ಚಿದ ಚ೦ದೃ ಸಲೇಖೆಗೂ, ಅಜೀರ್ಣದಿಂದ 
ಕಾ ವಿದೂಷಕನ ಹೊಬ್ಬೆತೊಳಸನ್ನು ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಣ್ಣೊಳ 
ಸಿಗೂ, ಸಾಯುವವರನ್ನು ಹಗ್ಗ ಕಿತ್ತುಹೋದ ಘಟಕ್ಕೂ ಹೋಲಿ 
ಸಿರುವ ಉಪಮಾನಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿವೆ. 


ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವುದು ಶೃಂಗಾರ ರಸ. ಆದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಇಂಥ ಶೃಂಗಾರ ರಸವು ಅಪರೂಪ; ಇದು, ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯಾಗಲಿ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಡೆಯಾಗಲಿ, ಕಾಮಫೀಡಿತವಲ್ಲ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ ಕಲುಷಿತವಲ್ಲ, 
ವಿಷಯ ದೂಷಿತವಲ್ಲ. ವತ್ಸರಾಜನು ""ಪಂಜೇಷುಗಾರ೦ಬುಗಳು'' 
ಬಂದುವೆಂದು ಅರಚಿಕೊಂಡರೂ ಅವನಿಗೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯಮೇಲೆ ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ ಬರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಅಂಧ ಪ್ರಣಯವಿಲ್ಲ; 
ವಾಸವದತ್ತೆಯಮೇಲೆ ಅವಳು ಸತ್ತಳೆಂದು ತಿಳಿದರೂ ಮರೆಯದ 
ಗಾಢವಾದ ಪ್ರೇಮ. ವಾಸವದತ್ತೆಗೂ ವತ್ಸರಾಜನಮೇಲೆ ಅದೇ ವಿಧ 
ವಾದ ಪ್ರೇಮ, ಪದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳೂ "ಅವಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯೂ 
ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದೆ; ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗ 
ಸರು ಸೇರಿದರೆ, ಅವರು ಅಕ್ತುತಂಗಿಯರಾಗಲಿ ತಾಯಿಮಕ್ಕುಳಾಗಲಿ, 
ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣದಕ್ಕಲ್ಲಾ ಕಚ್ಚಾಡುವುದು ಸಾಧಾರಣವಾದದ್ದು, ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ, ತನ್ನ ಮೋಹದ ಗಂಡನನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಇಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಗಿದ್ದು ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು 
ತಂಗಿಗಿಂತಲೂ ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು 
ಅವರ ಪುಣ್ಯ; ಅವರ ಪ್ರುಣ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವತ್ಸರಾಜನ 
ಭಾಗ್ಯೋದಯ! 
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ಭಾಸನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಈ ಮಧು ಮಧುರವಾದ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ, ಶೃಂಗಾರ ರಸವು ಕಾಳಿದಾಸ ಶ್ರೀಹರ್ಷರ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಕ್ರಮೇಣ ಹುಳಿ ಹ ನೊರೆ ಬಂದು, ವಾಸನೆಯಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ತಡೆ, 
"ಶಾಕುಂತಲ? "ರತ್ನಾ ವಳಿ'ಗಳ ಮಾತಿರಲಿ; ವೈರಾಗ್ಯ ಜಾರ 
"ನಾಗಾನಂದ'ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಶೃಂಗಾರ ಶ್ಲೋಕಗಳಂಥವು (111 ೪, 
II &, ಇತ್ಯಾದಿ. —ಅವುಗಳನ್ನು ಉದಾ ಓರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚ 
ವಾಗುತ್ತದೆ.) ಸ್ವ ಪ್ಲವಾಸವದತ್ತ, ದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 
ವತ್ಸರಾಜನ ಗೋಳಾಟದಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಂಡತಿ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವರು | (ತೆಯಾಗಿಯೇ 
ಸೇರುವರೆಂಬ ಧೈರ್ಯವಿರು ವುದರಿಂದಲೂ ಅದು ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕರಲ್ಲಿ ಮರುಕ 
ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ವಾಸವದತ್ತೈಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ "ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ!'' ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ವಿದೂಷಕನು ಅಲಕ್ಷ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ತರುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಭಾಸನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಗಲೇ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬೇರೂರಿ ಹಳಬನಾಗಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಈಚಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅವನ ಜ್ಞಾತಿ 
ಗಳಂತೆ ಅವನಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಟ್ಟೆಬಾಕತನ, ದಡ್ಡತನ, ಹೇಡಿತನಗಳು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ನವೀನತೆಯಿದೆ. 

ಈ ನಾಟಕದ ಕಥೆಯಾಗಲಿ ರಸವಾಗಲಿ ಅಸಂಭಾವ್ಯವಾದ ಘಟನೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆರ್ಭಟದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳಿಂದಲೂ ಪೋಷಿತವಾಗಿ ಕಾಮನ 
ಹಬ್ಬದ ಕಚ್ಚಿ ನಂತೆ ಬೊಬ್ಬೆಯನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಇರುವುದೆಲ್ಲಾ ಲಲಿತ 
ವಾದ ಮೃದುವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ; ಏನೆಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಮನಸು 
ನೊಂದೀ ತೋ ಎಂಬಂಥ ಸಾಧು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ! 

6 ಸಾಯಂಕಾಲೇ ವನಾಂತೇ ಕುಸುಮಿತಸಮಯೇ ಸೈಕತೇ ಚಂದ್ರಿಕಾಯಾಂ ಕ 


ಸುಳಿದಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದವುಗಳು | 


ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ 





ಭಾಸಕೃತವಾದ ರಾಮಕಥಾನಾಟಕಗಳು ಎರಡು-- ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕ, ಅಭಿಷೇಕನಾಟಿಕ. ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಅಯೋಧ್ಯಾರಣ್ಯು ಕಾಂಡಗಳ ಕಥೆಯೂ, ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಿಪ್ಟಿಂಧಾ 
ಸುಂದರ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡಗಳ ಕಥೆಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪೈ | ತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. 
ಉಳಿದ ಬಾಲ ಕಾಂಡವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದೂ 
ಆದು ರಾಮಬಾಲಜಚರಿತವಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ ಅನೇಕರ ಊಹೆ. ಈಗ 
ದೊರೆತಿರುವ "ಬಾಲಚರಿತ' ವು ಕೃಷ್ಣಬಾಲಚರಿತ. 


ಈ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕಾಂಡಗಳ ಕಥೆಯಿದ್ದರೂ 
ಎರಡೂ ರಾಮ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿಯುತ್ತವೆ; ಅಯೋಧ್ಯಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯುವ ಕ್ರಮವಾದ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಲ್ಲ-- ಶಾಸ್ತ್ರಮಾತ್ರದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ, ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು 
"ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕ 'ಮಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದೂ ಆ"ಅಧಭಿಷೇಕನಾಟಕ 'ವಾಗು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಪುತಿಮಾನಾಟಕ'ನೆಲ್ಲಿ, "ಅಭಿಷೇಕ 
ನಾಟಕ' ವೆಲ್ಲಿ? ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾ ಪ್ರವಾಹ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ; ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಅದು ಬರುದೊರೆಯಾಗುತ್ತದೆ; ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕವು ವಸ್ತು ಪಾತ್ರ 
ರಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಕ್ಕಿಂತ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ನೂತನ ಸೃಷ್ಠಿ ಯಾಗಿದೆ. 
ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕವು, ಬಹುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅದರ ಶುಷ್ಠಸಂಗ್ರಹ ಮಾತ್ರ. 
ಒಂದನ್ನು ಓದಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಸಕ್ಕರೆ ತಿಂದ ಬಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಕುಡಿದಂತೆ ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರುತಿಮಾನಾಟಕವು  ಆರಂಭವಾಗುವಾಗ ಶ್ರೀರಾಮ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷೇಕಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಾಡು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಆ ಮಹೋತ್ತ ಶೈವದ ಏಕಾಂಶವನ್ನು 
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ಮಾತ್ರ (ಟಿಲೆಸ್ಕೋಪಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವಂತೆ) ಕವಿಯು ವರ್ಣಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ಸಂಭ್ರಮವನ್ನೂ ನಾಡಿಗರ. ಸಂತೋಷವನ್ನೂ  ಸೂಚಿಸುವನು. 
ಅರಮನೆಯ ಸಂಗೀತಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಹೋತ್ಸವದ ಅಂಗವಾಗಿ ತಕ್ಕ 
ನಾಟಿಕಾಭಿನಯವು ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಟಿ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವದಾತಿಕೆ 
ಯೆಂಬವಳೊಬ್ಬಳು ನೇಪ ಪಥ್ಯ್ಯಪಾಲಿನಿಯನ್ನು ಕಿರುಕುಳಗುಟ್ಟಿ ನ ರಂಗಸ್ಥಳ 
ದಿಂದ ಒಂದು "ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ತರುತ್ತೆ ಸೀತೆಯ ಕಣ್ಣಿ; ಗೆ ಹ 
ಸೀತೆಯು ಅವಳನ್ನು ಗದರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತ. ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆ ವಾರು 
ಮಡಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡುವಳು. ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಸುದ್ದಿ ಬರುವುದು: 
ಆದರೆ ಸೀತೆ ಅದರ ಸೌಭಾಗೃದಲ್ಲಿ ಉದಾನೀನೆ; ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ವಾಗಬೇಕಾದರೆ ದಶರಥನ ಯೋಗಕ್ಷೆ ೀಮವೇನೋ ಎಂತೋ ಎಂಬ 
ಕಳವಳ, ಅವನು ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾದದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಂತೋಷ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ವರ್ತ 
ಮಾನವನ್ನು ತಂದವಳಿಗೆ ನಿಂತ ನಿಲವಿನಲ್ಲಿಯೆ ತಾನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಡುವಳು ; ಅವಳ ಈ ಮನೋಭಾವವು ಮುಂದೆ 
ನಡೆಯುವ ಸಂಗತಿಯಿಂದಲೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಪಟಹ ಶಬ್ದವಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದು ತಟ್ಟನೆ ನಿಲ್ಲಲು "" ಅಭಿಷೇಕ ವಿಘಾತವೇನಾದರೂ ಇರಬಹುದೇ?'' 
ಎಂಬ ಯೋಜನೆ ಹೊಳೆಯುವುದು. ಆದರೆ ಆಯೋಜನೆ ಅವಳ ಮನಸ ನ್ನು 
ಕುಗ್ಗಿಸದು. ಆಶೆಯು ತೀವ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿರಾಶೆಯು ದುಃ8ಖಜನಕ 
ವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಅವಳು ಆಶಾಲುಬ್ದಳಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ""ಅಥವಾ 
ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು ನಡೆಯುವುವು ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಸುಮ್ಮನಾಗಿಬಿಡುವಳು. ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ಲಾನೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಪ )ಭಿಷೇಕ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಸಂತೋಷವೇ 
ಹೋಗಿಬಿಡುವುದು ; "ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವಲ್ಲ; ಸುಮ್ಮನೆ 
ನೀರೆರೆಯು ವುದು '' ಬನ್ನು ವಳು. 

ಇಷು ಲ ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಾಮನು ಬರುವನು. ಆ ಸೀತೆಗೆ ತಕ್ಕ. ರಾಮ. 
ಸುಖ ಸಂಪತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಎಂಥ ಸಂಗರಾಹಿತ್ಯವೋ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 


ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ ೮೫ 


ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗರಾಹಿತ್ಯು ಅವನಿಗೆ. ಅವನಿಗೆ ಸುಖವೂ ಒಂದೇ ದುಃಖವೂ 
ಒಂದೇ ; ಅದು ಯಾವುದೂ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ ; ಎರಡೂ ಅಲ್ಪ; ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ನಿಂತುಹೋದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಏನೂ ನಷ್ಟವೇ 
ಆಗದಿದ್ದವನಂತೆ ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತದಿಂದ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಒಡವೆಯನ್ನೇಕೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿಲ್ಲ, ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದಳೇ, ಅಥವಾ ಇಟ್ಟು 
ತೊಂಡೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸೂಕ್ಷ ಕ್ಕ ಪರೀಕ್ಷೆ ಪರಿಶೀಲನೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಡು 
ಭವೀ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ತಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ಸೀತೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಸಂತೋಷವೇಯೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ "ಮಹಾರಾಜನು ಮಹಾರಾಜನೇ,; ಆರ್ಯ ಪುತ ಮು ಆರೈ 
ಪುತ್ರನೇ.'' ತನ್ನ ಮಾವ ಮುದುಕನಾಗಿ ಅಥವಾ ಮೃತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಗಂಡನು ಮಹಾರಾಜನಾಗಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರವಿಲ್ಲ: ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಮುದ್ದು ಮಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದವಳಿಗೆ 
ಇಂಥ ಆಕೆಯಿದ್ದರೂ ಅದು ಕ್ಲೈಮ್ಯುವೇ ; ಆದರೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನ 
ಗುರುಹಿರಿಯರ ಮತ್ತು ಪತಿಯ ಸುಖಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಇದೆ; 
ತಾನು ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗಿ ಮೆರೆಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವಳ ಪರಮ ದ್ಯೇಯ 
ವಲ್ಲ; ತಂದೆಯ ಕಣ್ಣಮುಂದಿನ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದದ ನೆರಳಿ 
ನಲ್ಲಿರುವುದೇ ಪರಮ ಶ್ರೇಯೆಸ್ಥೆ ಸಂದು ಅವಳು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಂಬಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ವ೦ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಮಹಾರಾಣಿಯ ಪದವಿ ಮೈಭವಗಳಿಗಿಂತ ಶುದ್ದ 
ವಾಡ ಪತಿಪ್ರೇಮಸಪೊರಿತವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖ 
ದಾಯಕನೆಂದು ಜಾನಕಿಯು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆ ಬೋಧೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸೀತಾರಾಮರ ಹೃದಯಗಳು ಬಿಂಬ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳಂತಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ರಾಮನ್ನುಯಾವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಏನು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಅಭಿರುಚಿಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬಹುದು, ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ 
ನಡೆದುಕೊಂಡಿರಬಹುದು ಎಂಬುದೆಲ್ಲವೂ ಸೀತೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿತ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕ್ಯೋಸ್ಯರ ಧರಿಸಿದ 
ಅಲಂಕಾರ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಗೆಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ತೆಗೆಯದೇ ಬಂದಿರುವ ರಾಮ 
ನಿಗೂ ಸೀತೆಗೂ ನಡೆಯುವ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ! 
ರಾಮ.--ಮೈಥಿಲಿ, ಇದೇನೂ ನೀನು ಹೇಳುವುದು? 


ಲೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸೀತೆ-ಏಿನೂ ಇಲ್ಲ; ಇವಳು ""ಅಭಿಷೇಕ ಅಭಿಷೇಕ'' ಎನ್ನುವಳು. 
(ಪಾಪ | ತನಗೇನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ!) 

ರಾಮ.ನಿನ್ನ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು; ಅಭಿಷೇಕ ಉಂಟು, 
ಈಗತಾನೇ ಮಹಾರಾಜನು. ವತ್ಸ ರಾಮ! ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೈಕೊಳ್ಳೆಂದನು. 

ಸೀತೆ... ಆಗ ಆರ್ಯಪುತ ನು ನುಡಿದುದೇನು? 

ರಾಮ... ಮೈಥಿಲಿ! ಏನು ನುಡಿದಿರಬಹುದೆಂದು ನಿನಗೆ ತೋರು 
ವುದು? 
(ರಾಜ್ಯವು ಕೈತಪ್ಪಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಪರಿಹಾಸ್ಯ!) 

ಸೀತೆ.__-ನನಗೆ ತೋರುವುದು, ಆರ್ಯಪುತ ನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಮಹಾರಾಜನ ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ ಥಟ್ಟನೆ 
ಬಿದ್ದನೆಂದು. 

(ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡಿದವರಿಗಿಂತಶಲೂ ಥೈರ್ಯವಾಗಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಅದು ಬರಿಯ ಊಹ್‌ ; ನಿಜವು 
ಆ ಊಹೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಯಥಾರ್ಥವಲ್ಲ.) 


ರಾಮ... ಸರಿಯಾಗಿ ಊಹಿಸಿದೆ...... ಅಹುದು, ನಾನು ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ ಥಟ್ಟನೆ ಬಿದ್ದೆನು. 


ದಶರಥನು ತನ್ನಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟು ) ಕೊಂಡು ರಾಮನನ್ನು ಪಟಾ ಶೆ 
ಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ರಾಮನೂ ಒಪ್ಪಿದಹಾಗಾಗಿತ್ತು. ಅಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮಂಧರೆ ಬಂದು ದಶರಥನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಿದಳು, 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಗೆ ಸಂತೋಷ; ರಾಮನಿಗೂ ಸಂತೋಷವೇಯೆ ; 
ಅವರು ಇಬ್ಬರೂ ಆಡುವುದು ಒಂದೇ ಮಾತು ; ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯ. 


ರಾಮ. ನಾನು ಆ ರಾಮನೇ ಆದೆನು. ಮಹಾರಾಜನು ಮಹಾ 
ರಾಜನೇ ಆಗಿರುವನು. 


ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ ಲೆ೭ 


ಸೀತೆ. ಮಹಾರಾಜನು ಮಹಾರಾಜನೇ, ಆರ್ಯಪುತ್ರನು ಆರ್ಯ 
ಪುತ್ರನೇ! 

ಪಟಾ )ಬಿಷೇಕ ತಪಿ ಅವನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯ 
ವಾದಂತೆ ಅರರ ರ ಈ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯಗೆಡದೆ ಇದ್ದ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಅಭಿನಂದನ; ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅದು ಅರ್ಥವಾಗದು. "ತಂದೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ಮಗನು ನಡೆಸಿದರೆ ಏನು ಆತ್ಚೆ ರ್ಯ?'' ಎನ್ನು ವನು. ಆವಿಷಯ 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಂತುಹೋಗುವುದು ; ಸೀತಾರಾಮರು ಹೊಸದಾಗಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ ಯುವಯುವತಿಯರಂತೆ ಸರಸಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸುವರು ; 
ರಾಮನು ಕನ್ನಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತ ಸೀತೆಗೆ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಸಲೆಳಸುವನು. 
ಆಗ ಅವಳು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಣವರ್ಣದ ಪಟ್ಟೆ ಮಡಿಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಅವನಿಗೂ ಅದರಮೇಲೆ ಆಸೆಯಾಗುವುದು. ಸೀತೆಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದದ್ದು 
ರಾಮನಿಗೂ ಇಷ್ಟ. ಆದರೆ ಅದು ಇಸ್ಟ್ಯಾಕುಕುಲದ ಅರಸ ಸರ ವೃದ್ಧಾ 
ಲಂಕಾರ; ಆದ್ದ 4? ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಳಿದ ರಾಮನಿಗೆ ಇದು 
a ಸೀತೆಗೆ ಭಾಸವಾಗುವುದು. 


ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಶವಾದಂತೆ ಗಂಡಸರು 
ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡುವರು.  (ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು 
ಮಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಕೈಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳು ಕೋರಿದ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವನು. ) ಆಧು ೈನಿಯೆನ್ನು ಹೇಳಿ ಏನೋ ಹನ, 
ಅನರ್ಥವಾಗಿದೆಯೆಂದು ರಾಮನು. ಊಹಿಸುವನು . ಅದಕ್ಕೆ ಕೈಕೆ* ಮೂಲ 
ವೆಂದು ಯಾರೋ ಹೇಳುವರು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಇ ಕೆಡುಕಲ್ಲ, ಪ್ರರೋಭಿ 
ವೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಗುಣವೇ ಆಗಿರಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ, ತಾಯಿ 
ಎಂದಿಗೂ IN ಸರಕರ ಭತ ಕ ನಿರ್ಧರಿಸು 
ವನು. "ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನನಾದ ಗಂಡನೂ ತನ ್ಲೆಂಥ ಮಗನೂ 
ಇದ್ದಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಕಡಮೆ ? ಅಂಥವಳು ಏಕೆ ತಾನೇ ಅಕಾರ್ಯ 
ಯ ರಾಜನ ಮಗಳು ಕೈಸಾ ಅದರೆ ಉಜ್ಜಾರಣ ಸೌನದ್ಧಾಘ 


ವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿರುವ " ಕೈಕೆ' ಬಂಬ ರೂಪವನ್ನೆ ಇಲ್ಲೆ ಯೂ ಮುಂದೂ 
ಊಸಯೊ*ಗಿಸಿದೆ' 


೮೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿಯಾಳು?'' ಎಂಬುದು ಅವನ ತರ್ಕ. ಕೈಕೆಯ ವರಸ್ಪರೂಪವು 
ತಿಳಿದಮೇಲೂ, "" ತಾಯಿಯಾದವಳು ತನ್ನ ಹೊಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟಿ ದ ಮಗನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿದರೆ ಅದು ಸಾ ಸಭಾವಿಕ ; ಆ ರಾಜ್ಯ ನನಗೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಸೆ ಪಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಲೋಭ. ಪಟ್ಕಾ ) ಭಿಷೇಕ ನಿಂತದ್ದು 
ಎಷು ಸ ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು! ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗು 
ವುದು ತಪ್ಪಿತು; ನಾನು ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ದಿನ ತಂದೆಯ ಕಣ್ಮುಮುಂದಿನ 
ಮಗನಾಗಿ ರಾಜ್ಯದ ಭಾರವಿಲ್ಲದೆ ನಿಶ್ಚಿ ೦ತೆಯಿಂದಿರಬಹುದು ; ಹೊಸಬ 
ಹೇಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಾನೋ ಎಂದು ಪ್ರಜೆಗಳು ಶಂಕಿಸಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ-'' 
ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ, ಸಂತೋಷ, ಆದರೆ ಮುಪ್ಪಿನ ಮುದುಕನಾದ ದಶರಥ 
ನಿಗೆ, ರಾಮನಮೇಲೆ ಮಹಾ ಮೋಹ; ಅವನು ಕೈಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಮರುಮಾತೇ ಹೊರಡದೆ ಕೈಸನ್ನೆ ಯಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೋದನು. ಈ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ಭುಗ್ಗನೆ ಬ್ರಲಿಸಿದ 
ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಕೆರಳಿ, "ಮೆತ್ತನೆಯವರ ಪಾಡೆಲ್ಲಾ ಹೀಗೇಯೆ; ನಮ್ಮವರೆಂದು 
ನಂಬಿದರೆ ಅವರು ಮಾಡುವುದು ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ.ಈ ಹೆಂಗಸರ ಹಣೆಯ 
ಬರಹವೇ ಇಷ್ಟು; ಇವರ ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು 
ಹಾರಾಡುತ್ತ, ಬಿಲ್ಲನ್ನು ವಿಜ ಬಂಭಿಸುತ್ತ ಹೊರಟನು. ರಾಮನಿಗೂ ಅವನನ್ನು 
ತಡೆಯಲು ಕಷ್ಟವಾಗು ವುದು; ಅವನು "" ರಾಜ್ಯಹೋಯಿತು; ತಂದೆ ಹೋಗು 
ವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ; ಇದನ್ನು ನೀನು ಮನಸ್ಸಿಗೇ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಉದಾಸೀನ 
ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಧ್ವೈರ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕ್ಪಮೆಯಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? '' 
ಎಂದು ಗದರಿಸಿ, ರಾಮನಿಗೂ ದಕ್ಕದೆ ಹೊರಟುಬಿಡುವನು. ಲಕ್ಸ್‌ ೬ನ್ನು 
ಹಾಗೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡುವಂತಿದ್ದನು; ಆ 
ಕೋಪಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆಹುತಿಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಣ್ಣನು 
ಅವನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದು, ಶಾಂತನಾಗಿ, ""ಅಯ್ಯಾ, ಸತ್ಯದಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯುಳ್ಳ ಮುಪ್ಪಿನ ತಂದೆಯನ್ನು ಶಿಕ್ಚಿ ಸೋಣವೆ? ತನ್ನ ವಿತ್ತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಓದ 
ತಾಯನ್ನು ಹೊಡೆಯೋಣವೇ ? ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ತಮ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದು 
ಬಿಡೋಣವೇ ಈ ಮೂರು ಪಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು? 
ಎಂದು ಕೇಳುವನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ರಾಜ್ಯಲೋಭವಲ್ಲ. 


ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ ೮೯ 


ಅಣ್ಣನ ಮೇಲಣ ಮಮತೆ; ಅನುರಾಗ; ಅವನು ಹದಿನಾಲ್ವುವರ್ಷ 
ವನವಾಸಮಾಡಿ ಶ್ರಮಪಡಬೇಕಲ್ಲಾ; ಆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅವನು ಹೇಗೆ 
ಸಹಿಸಿಯಾನು ಎಂಬ ಚಿಂತೆ. ಇಷು ¥ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಸೀತೆಯು ಮೈಲಿಗೆ 
ಯಾದ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟಿ | ವರ್ತಮಾನವು ನೇಪಥ್ಯಪಾಲಿನಿಯಾದ ರೇವೆಗೆ 
ಮುಟ್ಟ, ಅವಳು ಒಂದು ಜೊತೆ ಹೂಸ ಮಡಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವಳು. 
ಅವು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಒದಗಲು ರಾಮಲಕ್ಟ ಶ್ರಿಣರು ಒಂದೊಂದನ್ನು 
ಉಟು ) ಕೊಳು ವರು. ರಾವು ಸೀತಾಲಕ್ಷ ೬ಣರನ್ನು ತಡೆದು ನೋಡು 
ವನು. ಆದರೆ ಅವನ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳೊಂದೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಕೊನೆಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ ಸಣನೂ, ಲಕ್ಷ ಶ್ರಿಣನನ್ನು ಸೀತೆಯೂ ಸಿಪಾರಸು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ನಾರುಮಡಿಯುಟ್ಟು ಲ ಒಂದೇ ಜೇವದ ಮೂರು 
ದೇಹಗಳಂತೆ, ಆಕ್ಟ ಣ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟೇಬಿಡುವರು. ಉಊರಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಈ ವರ್ತಮಾನ ಆಗಲೆ ಹರಡಿ ಜನರು ಅವರನ್ನು ನೋಡಲು ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಬೀದಿಗಳ ತುಂಬ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ರಾಮನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ದರ್ಶನವಿತ್ತು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಕೇಳಿ ದಶರಥ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಮುಪ್ಪಡಸಿದ ಕಾನನದ್ದಿರದದಂತೆ ಧೂಳಿಧೂಸರಿತ ದೇಹನಾಗಿ 
ತತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಆದರೆ ರಾಮನು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನಮರುಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ದ್ದರೆ ಪುನಃ ಹೊರಡಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೈಕೆಯ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ತಪ್ಪಿ ವನವಾಸ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವಳು 
ರಂಗದಮೇಲೆ ಬಂದು ತಾನೇ ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು ತಿ 
ವಸಿಷ್ಠಾದಿಗಳು ವಾರಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೇಳದೆ ಸೀತೆಗೂ ತಪೋವೇಷ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿಸುವ ನಿಷ್ಠುರ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೈಕೆಯು ಕೌಸಲ್ಸೈ 
ಯಂತೆಯೇ ಗುಣಶಾಲಿನಿಯೆಂದೂ, ಅವಳಿಗೆ ಭರತನು ಹೇಗೋ ರಾಮನೂ 
ಹಾಗೇ ಎಂದೂ, ಭವಿತವ್ಯತೆಯು ಅವಳನ್ನು ಅನ್ಯಾಯವಾದ ದೂರಿಗೆ 
ಗುರಿಮಾಡಿತೆಂದೂ ಕವಿಯ ಭಾವ. ಆದ್ದರಿಂದ. ಸೀತಾರಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನು ತಂದೊದಗಿಸಿ ಅವರು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ತಾವೇ ಧರಿಸುವಂತೆ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ 


ಳಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸನ್ನಿವೇಶವೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಕ್ಯಾರವಾದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. 
ಕವಿಯು ಇದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತಾ ರಾಮ ಲಕ ಕ 4 ರನ್ನಿಟ್ಟು ಅವರ 

ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಪ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ಲೆ ) ಮವನ್ನು. ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ- 
ಅವರು ಮುಪ್ಪಿನ ತಂದೆ ತಮ್ಮನ್ನು . ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೂ ಅಲಕ್ಷ ಮಾಡಿ ಹೊರಟು ಹೋದಂತೆ ಈ ಅಂಕವನ್ನು ಮುಗಿ 
ಸಿರುವುದು ಒಂದು ದೋಷವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದು ದಶರಥನ 
ಶೋಕವು ತೀವ್ರವಾಗುವುದಕ್ತೆ ದಾರಿ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ಮಕ್ಕಳುಮರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಬಂದು ಹತ್ತಿರವಿದ್ದು ಅವನು ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಹಂಬಲಿಕೆಯು ಹಳದಾಗಿ, 
ಆಮೇಲೆ ಹಲವು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಸೀತಾರಾಮರು ನೆಂಟರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬರುವರಂತೆ ಹೊರಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸ ಪರಿಪುಷ್ಟಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈಗಲಾದರೋ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಕಾಲ ವನ ನವಾಸಕ್ಕೆಂದು ತೆರಳಿದ ಮುದ್ದು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊನೆಯ ಸಾರಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದರೂ ಮುಖ ಸಿಕ್ತುದೆ ER 
ಕನು ಶೋಕಪರವಶನಾಗುವನು. ಹೃದಯವು ಬೆಂದು, ಬುದ್ಧಿ ಯು ಕಂದಿ, 
ದೇಹವು ಕುಗ್ಗಿ, ಹುಚ್ಚು ) ಹಿಡಿದಂತಾಗುವುದು. 


ಎರಡನೆಯಂಕನೆಲ್ಲವೂ ಶೋಕಮಯ. ಬರಿಯ ಅಳುವನ್ನು ಒಂದು 


ಅಂಕದ ತುಂಬ ತುಂಬುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಲಸ. ಭ್ರಾಸನು ಈ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ದಶರಥನ ಮನಸ್ಸಿ ನ ತುಂಬ ಸೀತಾರಾಮ 
ಲಕ ಣರ; ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ಅವರೇ; ಅವನು ಒಂದು ಸಲ ರಾಮನ 
ಲೋ ೇಭರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚು ವನು; ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ""ಮುದುಕನೂ 
ತಂದೆಯೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿದು ನೀನು ಮಾಡುವ ಅಸಂಬದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವೇನು? ಹಾ!! ಛಿ!'' ಎಂದು ಹಳಿಯುವನು. "“ಅಯೊ ೀ 
ರಾಮನು ಮತ್ತಾರ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಾದರೂ ಹುಟ್ಟಿ ಸುಖವಾಗಿರದೆ ನನ್ನ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲೇಕೆ ಹುಟ್ಟಿ ಹ ತ್ಯ ಗುರಿಯಾದ! ಕು ಹೊರಗುವನು 

ಪ್ರ ಕೈಕೆ "ಹೆಣ್ಣು 1 ಹುಟ್ಟಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು | ' 4 
ಎಂದು ಅವಳ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ನೆನೆಯುವನ.. ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಹೆಸರು 
ಯಾರ ಬಾಯಲ್ಲಾದರೂ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಾದರೂ ಬಂದರೆ, ತನ್ನ 


ಮಕ್ಕಳೇ ಬಂದರೇನೋ ಎಂದು ಆಶೆಯಿಂದ ತಟ ನೆ ಏಳುವನು ; ಏಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಕೈಲಾಗದೆ ಬೀಳುವನು. ಸೀತಾರಾಮರ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿದ್ದ 
ಸುಮಂತ್ರನು ಬಂದನೆಂದರೆ, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡುಬಂದನೋ 
ಏನೋ ಎಂದು ಚಪಲ; ಇಲ್ಲ; ಆ ಶೋಕಭರದಲ್ಲಿ, ಸನ್ನಿ ಹಿಡಿದವರಂತೆ, 
ಮಾತಿನ ರೀತಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ, ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡವನಂತೆ 
"ನಾನು ಅಸಂಗತವಾದ ಮಾತನಾಡಿದೆ; ಇದು ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲ; ಆದಕಾರಣ ಹೇಳು, ತಪಸ್ತಿಗಳಾದ ಅವರ ತಪಸ್ಸು ವರ್ಧಿಸು 
ತರುಪ್ರದ ಬಾಡ '' ಎಂದು ಯಾರೋ ಯಪಷಿಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕೇಳುವನು. ಅವರನ್ನು ನೋಡುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳು ವುದೂ ಸಂತೋಷ 
ಕರವಾಗಿದೆ; ಅವುಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಾರಿ ೦ ಕಿವಿಯಿಂದ ಸ ಕೇಳಿ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು 


ಆ 
ಜಾ ಸಾನ ಸಾ ಬವ 


ಬಾಯಲ್ಲಿ ಜೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದಕೆ ಅಷ್ಟು ಸಂತೋಷ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸೌಮಂತ್ರನು, ಎಲ್ಲರೊ' ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು '' 
ಎಂದಾಗ ಅವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಇಲ್ಲ: ""ಅವರ ಆಸ ರುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳು'' ಎನ್ನುವನು. ಸುಮಂತ್ರನು ಮೊದಲು ಮಾ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳುವನು. ದಶರಥನು ಅದನ್ನು ತಾನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಚಪ ರಿಸ್ಕಿ 
ಕಾಮ್ಯ ಅವನು ರಾಮು] Moa ರನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ka ನನ್ನು 
ನೋಡಿದಂತೆ ನನಗೆ ತೋರುವುದು; ಆಮೇಲೆ; 2 ಎನ್ನು ವನು. 

Gi —""ಆಯುಷ್ಮಂತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ.'' 

ವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ೩೩.1% 

ಟಾ *೬ . ಜನಕರಾಜ ಪುತ್ರಿ. | 

ರಾಜ" ಇವಳು ಜಾನಕಿ. ರಾಮ, ಲಕ್ಷ ಶ್ರಿಣ, ಜಾನಕಿ... 
ಎಂಬುದಿದು ಅಕ್ರಮ. '' 

(ಅವನಿಗೆ, ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ಕೇಳಿ, ತಾನು ಒಂದುಸಾರಿ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ದ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ತಿರುಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪ ಸೀತೆಯ ಮೇಲಣ ॥ ಪ್ರೇಮವೂ 
ಹೌದು.) 
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ಸುಮಂತ್ರ ಆದರೆ ಈ ತ್ರ ಮವಾವುದು ?' 
ರಾಜ" ರಾಮ, ಜಾನಕಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಎಂದು ಹೇಳು. ಜಾನಕಿ 
ರಾಮನಿಗೂ ಲಕ್ಷ ೬ಣನಿಗೂ ನಡುವೆ ಇರಲ! 


ತಿರುಗಿ ಸುಮಂತ್ರನು, ಆ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹೇಳುವನು; 
ದಶರಥನೂ ನಿದಾನವಾಗಿ ಹೇಳುವನು. ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾ 
ಧಾನವಾಯಿತೇನೋ ಎಂದು ಸುಮಂತ್ರನ ಯೋಚನೆ. ಆದರೆ ದಶರಥನ 
ಆ ಶಾಂತಿಯು ಕಾಯುತ್ತಿರುವ ರುವ ಹಾಲಿನ ನ ಮೇಲಣ ಕೆನೆ. ಉತ್ತ ರಕ್ಷ ಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಉಕ್ತಿ ಹರಿದು ಸುರಿದು ಬೆಂದುಹೋಗುವುದು. ಹಾಗೇ, 
ದಶರಥನೂ ""ರಾಮ! ಜಾನಕಿ! ಲಕ್ಷ ಹಣ! ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ನೀವು ನನ್ನನ್ನು 
ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಿ |? ಎಂದು ಅರಚುವನು. "ರಾಮನು ಬಂದು ಈಗ ಒಂದು 
ಸಾರಿ ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ, ಕೊನೆಗೆ ಒಂದುಸಾರಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ, ಅಮೃತ 
ಕುಡಿದಂತೆ ಬದುಕಿಕೊಂಡೇನು!'' ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸುವನು. ಆದರೆ ಊರಲ್ಲಿ 

ಇಲ್ಲದವರನ್ನು ಹೆಸ ರಿಟ್ಟು ಕರೆದರೆ ಅವರು ಬಂದಾರೇ? 





ಇಷ್ಟೂ, ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ, ರಾಮಾದಿಗಳ 


ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸುಮಂತ್ರನ. ೦ತ್ರನು ಹೇಳಹೊರಟಾಗ ನಡೆದದ್ದು. ಅ ಅವರ 
ಸಂದೇಶವೇನು? ಅದನ್ನು ನಾವು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ, ಇತರ ಕವಿಗಳು ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಮಾಡಿ ವಕ್ಕೃಶ್ನೊ ್ರೀತೃಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ರಿಗೆ ಇಷ್ಟಿಷ್ಟೆ ೦ದು ಅಳತೆ ತೂಕ ಮಾಡಿ ಶೊ ಸ್ಲೀಕಗಳನ್ನು ಹಂಚಿ ಹೇಳಿಸಿ 
ಜಾ: ಇ ಬರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಶಾ ಸ್ರ್ರಾವ್ಯ 
ವಾಗಿರಬೇಕಾದ ಸಂದೇಶಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ, 'ತಾವ್ಯದೃಷಿಹುಲ್ಲಿ 
ಅಭಿರಾಮತರವಾದ ಅಶ್ರುತ ಸ ಸಂದೇಶನನು ನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಕೌಶಲವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಂ ತಂದೆಗೆ Se 
ವನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟರೂ, ರಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ದುಃಖವಿಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ: 
ಒಳಗೆ ನಿಗೂಢವಾಗಿತ್ತು. ದಶರಥನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅದು ಹೊರಬಿದ್ದು 
ಧೃುರ್ಯ ಸಾಲದೆ ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಘಾತವೆಲ್ಲಾದೀತೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ, ಹೊರಟು 
ಬಿಟ್ಟರು. ಈಗ ಅದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಅವರು " ಶೃಂಗಿಚೇರಪುರದಲ್ಲಿ 
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ರಥದಿಂದ ಇಳಿದು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಭಿಮುಖರಾಗಿ ನಿಂತು ಎಲ್ಲರೂ ಬಿನ್ನವಿಸಲು 
ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ ಯೋಚಿಸಿ, ಏನನ್ನೊ ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರುಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು; ತುಟಿಗಳು ಅಲುಗಿದುವು. ಕಣ್ಣೀರು 
ಬಂದು ತೊರಲ ಸೆರೆ ಬಿಗಿಯಿತು. ಮಾತೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆಯೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು.'' 

ಇದು ಅಪೂರ್ವ ಸಂದೇಶಪ್ರದಾನ ವಿವರಣ ಕ್ರಮ; ಇದನ್ನು 
ಮತ್ತಾವ ಕವಿಯೂ ಅನುಸರಿಸಿಲ್ಲ. "" ಮಾತು ಬೆಳ್ಳಿ, ಮೌನ ಬಂಗಾರ 
ಜಟ 1ಎ ಏನೂ ಸಂಡೇಶವನ್ನು ಹೇ ಹೇಳಿಸದೆ, ಹೇಳಿದ 4. ದಕ್ಕಿಂತ : ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಕವಿಯು ರಸ ಸಪುಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸಹತ. 


ಸುಮಂತ್ರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅದರಿಂದ ಅದರಿಂದ ಧ್ರನಿತವಾದ ರಾಮಾದಿ 
ಗಳ ದುಃಖವನು ನೆನೆದು, ಮಹಾರಾಜನು ಜನು ಮೂರ್ಥೆಕೋಗುತತು. 
ರಾಮನಿಲ್ಲದಾಗ ೫೬೩. ತಾಯಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿತವಾಗು ವುದೇನೋ ಎಂದು ಅವಳನ್ನು PN ಭ್ರ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬು ಇಂದ್ರಿ ಸ ಆಗಲೆ 
ಸ್ವಾಧೀನ ತಪ್ಪುತ್ತ ಬಂದು, ಪ್ರಾಣದೀಪವು ನಂದುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗಲೂ, 
ಟಾ ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ; 
ಆದರೆ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯವೊಬ್ಬಿ ಸಿ ನೀನೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದೆಯಾ '' ಎಂದು 
ರಾಮನನ್ನು ನೆನೆದು, "ಇಗೋ, ರಾಮ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದ; ನಾನು 
ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟೆ; ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೋ! ಪಾಪಿ, ನಿನ್ನ ಪಾಪ 
ಫಲಿಸಲಿ!'' ಎಂದು ಕೈಕೆಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವನು. ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಿತೃ 
ಗಳು ದರ್ಶನವಿತ್ತು ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವರು. ಸಾಯು 
ವಾಗಲೂ ಅವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಮಾತುಗಳು--ರಾಮ, ಜಾನಕಿ, 
ಲಕ ಕಣ! 


ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಭರತನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸಿ, 


ಅವನು ದಶರಥನ ಮರಣ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅರಿತ ಬಗೆ, ಅದು ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಪರಿಣಾಮ--ಇವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಮಹಾರಾಜನ ಮರಣಾನಂತರ, ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಭರತನನ್ನು ಕರೆತರಲು ಸೂತನು ರಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗು 
ವನು. ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಯೆಂದು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳುವನು ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಂದರಿಂದ ಒಂದರಂತೆ, ತಂದೆಯ ಸಾವು, 
ತಾಯಿಯ ಲೋಭ, ಅಣ್ಣನ ವನವಾಸ... ಈ ಮೂರನ್ನೂ ತಿಳಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು; ಸೂತನಿಗೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಬರದು. ಆದರೆ ಭರತನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಳವಳ. ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಏನು ಕಾಯಿಲೆ, ವೈದ್ಯರು 
ಏನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಊಟಮಾಡು ತ್ಲಾನೆಯೇ, ನಿದ್ರೆ ಬರುತ್ತದೆಯೇ, ಜೀವಕ್ಕೆ 
ಏನೂ ಮೋಸವಿಲ್ಲವೇ ಎಂದು ತಂದೆಯ ದೇಹಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ದಕ ಕೆದಕಿ 
ಹೇಳುವನು. ಸೂತನೂ ದ್ವಂದ್ವಾರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಉಪಾಯವಾಗಿ 
ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು ಸೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಂತು ಇಂತು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬರುವನು. ಊರಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬಂದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಭರತನಿಗೆ 
ಔತ್ಸುಕ್ಕ ಹೆಚ್ಚುವುದು-- ತಾನು ತಂದೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಪಡೆಯುವಂತೆಯೂ, ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಅತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆಯೂ, 
ಸೋದರರೆಲ್ಲರೂ ತಟ್ಟಿನೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆಯೂ, ಲಕ್ಷ ಶ್ರಿಣನು ತನ್ನ ನಡೆ ನುಡಿಯನ್ನು ಹಂಡು ಪರಿಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುವಂತೆಯೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಳು ವನು. ಆದರೆ ಅತಿ 
ಯಾನೆ ಗತಿಕೆಡಿಸುವುದು ; ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಊರುಬಾಗಿಲನ್ನು ಸೇರು 
ತ್ತಿದ್ದಹಾಗೇ, ಎಡವಿದಂತೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಗುವುದು. ಊರಿನೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಲಗ್ನ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆಯಬೇಕೆಂದು ""ಗುರು 
ಗಳು'' ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವರು. "ಊರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಊರಬಾಗಲಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೇ ಒಳಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಪದ್ಧತಿಯುಂಟು-ಅದನ್ನು 
ನಡೆಸಿದಹಾಗೂ ಆಯಿತು, ಗುರುಗಳ ಮಾತನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಹಾಗೂ 
ಆಯಿತು '' ಎಂದುಕೊಂಡು, ತನಗೆ ಉತಾ ಹಭಂಗವಾದರೂ, ಅಲ್ಲಿಯೆ 
ದೇವಸ್ಥಾನದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಕಟ್ಟಡದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವನು. ಅದರಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಕುತೂಹಲಿತನಾಗಿ 
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ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡಲು, ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿಗಳು ಇದ್ದುವು, 
ಅವು. ದೇವಮೂರ್ತಿಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅವುಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಿರುವ 
ವೇಳೆಗೆ ದೇಗುಲಿಗನು ಬಂದು, ಅವು ಕ್ಟ ತ್ರಿಯರ ವಿಗ್ರಹವೆಂದೂ, 
ಇಕ್ಟ್ರಾ ಇಕುಗಳದೆಂದೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿ ವ ಹುತೂಹಲಿತನಾದ 
ಭರತನ "ತಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯದು ದಿಲೀಪನದು, ಎರಡನೆ 
ಯದು ರಘುವಿನದು,, ಮೂರನೆಯದು ಅಜನದು ಎಂದು, ಅವರವರ 
ಮಹಿಮಾ ವರ್ಣನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಪರಿಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವನು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ದಶರಥನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಕೆ 
ಕಳವಳವುಂಟಾಗಿ ಭರತನು ತಿರುಗಿ i ರುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಮೊದಲಿಂದ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿಸುವನು-- ದಿಲೀಪ, ಮುತ್ತ ತ್ರೈಟನ ತಂದೆ; ರಘು, ತನ್ನ 
ಮುತ್ತಜ್ಜ; ಅಜ, ತನ್ನ ಅಜ್ಜ. kW ದಶರಥ ಬರಬೇಕಷೆ ಸ? ಅವನೆ 
ವಿಚಾರವನು ತಲ: ಹೆದರಿಕೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಹಿಂತೆಗೆಯುತ್ತ 


| ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವ ಕೇಳುವೆನು, ಜೀವಿಸಿರುವವರ ಪ ಪ್ಪ ತಿಮೆಗಳನ ನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ 
Rk ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವನು. "" ಇಲ್ಲ, ದಿವಂಗತ 
ರಾದವರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನೇ'' ಎಂದು ಉತ್ತರ ಬರುವುದು. "ಹಾಗಾ 
ದರೆ-'' ಎಂದು ಭರತನು ಮತ್ತೆ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಆರಂಭಿಸುವನು 
ಅವನನ್ನು ಆಗಲೇ ಗುರುತಿಸಿದ್ದ ದೇಗುಲಿಗನಿಗೆ ಇನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗದೆ, 
"" ಹೆಂಗಸಿನ ಶುಲ್ವಕ್ವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ದಶರಥನ 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಕೇಳಲೊಲ್ಲೆ ?'' ಎನ್ನಲು, ಭರತನು ತಾನು ಯಾವು 
ದನ್ನು ಕುರಿತು ಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದನೋ ಅದೇ ಆದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿಡಿಲು ಬಡಿದವ 
ನಂತೆ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವನು. ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರೊಡಗೂಡಿ ರಾಮನು 
ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿದನೆಂಬ ಅಂಶವೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಅಡ ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂಬುದು ದೇಗುಲಿಗನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ಸ್ವ ಲ್ಸ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಲು ದೇಗುಲಿಗನು ಜ್‌ ರಾಮನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಷೇಚಿಸುತ್ತಿರಲು, ನಿನ್ನ ಜನನಿಯೆಂದಳು , . . ಎ'' ಕ ಆರಂಭಿಸು 

ನು. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಎನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಭರತನು "" ಸಾಕು 
ಸಾಕು ಗೊತ್ತಾಯಿತು; ತನ್ನ ಆ ಹಾಳು ಶುಲ್ಕವನ್ನು ಜ್ಞಾ, ಪಿಸಿದಳು ; 


೬ ಪ ರ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತನ್ನ ಮಗ ರಾಜನಾಗಬೇಕು ಎಂದಳು ; ಅದೇ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಅಣ್ಣನನ್ನು 
ಈುರಿತು "ಮಗು, ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಯ್ಯ !' ಎಂದಳು. ಅಣ್ಣ ನಾರುಮಡಿ 
ಯುಟ್ಟದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾರಾಜನು ಮೃತನಾದನು.— ಪ್ರಜೆಗಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಛೀ ಎನು ಿತ್ಲಿದ್ಧಾರೆ'' ಎಂದು ಪೂರೈಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯೂ ಅಣ್ಣನೂ ಇಲ್ಲದ ಅಯೋಧ್ಯೆ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯಾಗಿ ಕಾಣದೆ 
ಕಾಡಿನಂತೆ ತೋರಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾಗಿಂದ ಹಾಗೇ ರಾಮನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಡಲನುವಾಗಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಥಿತ 
ನಾಗುವನು. 

ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಮಹಾರಾಣಿಯರು ಪ್ರತಿಮಾ ಗೃಹವನ್ನು 
ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವರು. ಭರತನು ಅವರನ ಪಿ ಕಾಣುವ ಇವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಉದೆ ಸೇಗವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತ ಡಿ ತನ್ನನ್ನು ನ್ನು ನೋಡಲು 


Re pS pe] 


ಒಂದ ಮ `` ಮಾತೆಯೆರನ ನ್ಸು ಹ ಹೇಗೆ ಕಾಣಬೇಕು, ಹೇಗೆ ಅಭಿವಂದಿಸ ಬೇಕು, 


EG ಮಾ ಲಾ 


po 


ಅವರ ವರ ಯೋಗಕ್ಷೆ ಆಜ. ್ಸಿ ಹೇಗೆ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿ 


ಗ ಮಾ ರಾ: 


ಯನು. ನಿತಾದರೆ, ಈ 'ಹಿಂದಿನಂತಿಲ್ಲ; ಪತಿಯನ್ನು ಕಳದು ಕೊಂಡಿ 
ಮ ಆದ್ದರಿಂ। ರಿಂದ ಸುಮಂತ್ರನು ' ಅದನ್ನು ಸ9ಸುವನು. ಮೊದಲು 

ಗೌಸಲ್ಫೇೆ; ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ""ಮಾತೆ, ನಿರಪರಾಧನಾದ ನಾನು ನಮ 
ಸ್ಮರಿಸದ? | ಅಭಿವಂದಿಸುವನು; ಆಕೆ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ತುಂಬ 
ಸಂತಾಪ ನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಭರತನ ಸಂತಾಪವೇನೂ ಕಡಮೆ 
ಯದಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿತು, ""ವತ್ಸ, ಸಂತಾಪರಹಿತನಾಗು!'' ಎಂದು 
ಆಶೀರ್ವದಿಸುವಳು; ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಮಾತು ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಭೇದಿಸುವುದು. ಆಮೇಲೆ ಸುಮಿತ್ರೆ; ಕೊನೆಗೆ ಕೈಕೆ. ಸುಮಂತ್ರನು 
ಕೈಕೆಯನ್ನು (« ದತ ನಿನ್ನ ಜನನಿ'' ಎನ್ನು ವನು, ಮಿಕ್ಕವರನ್ನು, ತನ್ನ 
ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಮ್ಮಂದಿರನ್ನು, “ ಮಾತೆ! '' ಎಂದು ಕರೆದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಚಹ ತನ್ನ ಹೆತ್ತ ತಾಯನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಕೋಪದಿಂದೆದ್ದು "ಆ, 

NE ಮಧ್ಯೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ ಕ್ಚುದ್ರ ತೊಕೆಯಂತೆ 
ನ ಜಾ ಮಧ್ಯೆ ನೀನು ಏಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ ಚೂಟಿ 
ಬೈಗುಳ ಮಳೆಗೆ BS ಕೈಕೆಯು ಅಪ್ರತಿಭಳಾಗಿ 


ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ ೯೬ 


"" ನಾನೇನು ಮಾಡಿದೆ, ಮಗು!'' ಎಂದು ಕೇಳುವಳು. ಭರತನಿಗೆ ತಡೆಯ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಉರಿಯುವ ಎಣ್ಣೆಗೆ ನೀರು ಹಾಕಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
""ಏನು ಮಾಡಿದೆಯಾ? ಒಂದೊಂದು ಮಾಡಿದೆಯೇನು? ನೀನು ಮಾಡಿಟ್ಟ , 
ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ನನಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ, ರಾಮನಿಗೆ ವನವಾಸ, 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಮರಣ, ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಲಾಪ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಮೃಗ ಸಹ 
ವಾಸ, ತಾಯಿಯರಿಗೆ ಅಳಲಿಕೆ, ಸೀತೆಗೆ ಬಳಲಿಕೆ, ನಿನಗೆ ಛಿ ಛಿ ಎಂಬ ದಾರು 
ಣೋಕ್ತಿ-''ಎಂದು ಪಟಪಟಿನೆ, ಕೆನೆ ಯಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯುವಂತೆ ಅಂದು 
ಬಿಡುವನು. ಕೌಸಲೈಯು ಮನನೊಂದು ""ಮಗು, ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ನಡೆ 
ವಳಿಯನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು, ಅದೇಕೆ ತಾಯಿಯ ನ್ದ ವಂದಿಸದಿರುವೆ ?'' ಎಂದು 
ಅವನನ್ನು ಸಂತಯಿಸಲು ಹೋಗುವಳು. ಆದರೆ ಭರತನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಗಲೊಲ್ಲದು. " ತಾಯಿಯಂತೆ ತಾಯಿ! ನೀನೇ ನನ್ನ ತಾಯಿ; 
ತಗೋ ನಿನಗೇ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವಳು ಮೊದಲು ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದಳು, 
ಈಗ ಅಲ್ಲ. ದೋಷ ಕಂಡುಬಂದರೆ ಮಕ್ಕಳು ಮಕ್ಕುಳಲ್ಲವೆಂದು ತೊರೆದು 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಪತಿದ್ರೋಹ 
ಮಾಡಿದ ತಾಯಿ ತಾಯಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತೊರೆದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದನು. 
"ಮಹಾರಾಜನ ಸತ್ಯು ವಚನವನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಹಾಗೆ 
ಕೇಳಿದೆ'' ಎಂದು ಕೈಕೆಯು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಾಯಿಹಾಕುವಳು. ಭರತನಿಗೆ 
ಮತ್ತೂ ರೇಗುವುದು. ""ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದೆ 
ಯಲ್ಲಾ, ರಾಮ ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕು ? ಅವನು ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಮಗನಲ್ಲವೇ? 
ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವಾಗಬಾರದೇ? ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರು ಬೇಡವೆಂದರೇ? 
ಪ್ರಜಿಗಳು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲವೇ? ಅವನು ಸಮಸ್ತ, ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ವರ್ಜಿಸಿ ನಾರುಡೆ 
ಯುಟು ಕ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಕಾಲ್ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ 
ಯಲ್ಲಾ, ಇದೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಮೊದಲಿನ ವರದಲ್ಲಿತ್ತೆ? ನಿನಗೆ ಅಪಯಶಸಿ ಸನಮೇಲೆ 
ಆಸೆಯಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಹೆಸ ನ್ನು ಏಕೆ ಇದರಲ್ಲಿ ತೊಡರಿಸಿದೆ? ರಾಜ್ಯವಾಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಮಹಾರಾಜನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು *ೊಡುತ್ತಿರ 


ಲಿಲ್ಲವೇ? ಇಲ್ಲ, ರ್ರಾಜನ ತಾಯಿ ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ರಾಮನು 


ನಿನ್ನ ಮಗನಲ್ಪವೇ? ರಾಜ್ಯಲೋಭದಿಂದ, ಮಹಾರಾಜನ ಜೀವವನ್ನೂ 


೪೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಲೆಕ್ಕಿಸಲಿಲ್ಲ; ಮನೆಗೆ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ರಾಮನನ್ನು ವನಕ್ಕೆ ದೂಡಿದೆ. 
ಸೀತೆ ನಾರುಡೆಯುಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಎದೆ ಸೀಳಿಹೋಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ-- 
ಏನು ವಜ್ರಕಠಿನವಾದ ಎದೆಯೋ!'' ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಬೈಗುಳ ಸುರಿಮಳೆಗೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವನು. ಈಗ ಸುಮಂತ್ರನು ಮುಂಡೆ ಬಂದು "" ಕುಮಾರ, ಈ 
ವಸಿಷ ಒಮಾಮದೇವರು ಅಭಿಷೇಕ ಸಾಮಗಿ ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ _ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
"ರಾಜನಿಲ್ಲದ ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳು ಪಾಲಕನಿಲ್ಲದ ಹಸುಗಳ ಜಿ ಇದ್ದಾ ರೆ' ಎಂದು 
ಬಿನ್ನ ಯಿಸುತ್ತಾರೆ'' ಎಂದು ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೈಕೆಯಿಂದ “ತಿರುಗಿಸಲು 
ನೋಡುವನು. ಭರತನು, "" ಪ್ರಜಿಗಳು ಅನಾಥರಾದರೆ ನನ್ನ ಬೆಂಬಳಿವಿಡಿದು 
ಬರಲಿ; (ನಾನೂ ಅನಾಥ! ನನಗೆ ಆದ ಗತಿ ಅವರಿಗೂ ಆಗುತ್ತದೆ)'' ಎನ್ನು 
ವನು. ಭರತನನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಸುಮಂತ್ರನ ಆಶಯ | ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಠ ವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಯಿತು." ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಪಟಾ ) ಭಿಷೇಕಮಾಡಿಸೊಳ್ಳದೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆ?'' ಎಂದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಫೇಳುತ್ತಲೆ ಅವನಿಗೆ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣ 
ವನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಿದಂತಾಯಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ii ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವೆ? ಪ ಭಿಷೇಕವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇವಳಿಗೆ (ಕೈಕೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ: ಮಾಡಿ! ನನಗೆ ರಾಮಲಕ್ಟ ಶ್ರಿಣರೆಲ್ಲಿದ್ದಾರೋ, ಅದೇ ಅಯೋಧ್ಯ. 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು, ಅಯೋಧ್ಯೆಯೊಳಕ್ಕೇ ಹೋಗದೆ, 
ಯಾರ ಮಾತನ CN ಕೇಳದೆ, ಹಾಗಿಂದ ಹಾಗೇ ದುಡುದುಡನೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ky ವರ್ತಮಾನವು ಊರ ತುಂಬ ಹರಡಿ, ಮನೆಯ ಆಳು 
ಕಾಳುಗಳೂ ಕೈಕೆಯನ್ನು ಛಿ ಎನ್ನುವ ಹಾಗಾಯಿತು. 


ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕವು ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟಿ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಇಳಿಯಲು ಆರಂಭವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಪ ಸುತಿ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಏರ್ಪಾಡು ; ಎರಡನೆಯ ಅ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ದಶ 
ರಥನು ಸ ಸತ್ತು "ಪ್ರತಿಮೆ'ಯ ಸ್ಥಾಪನೆ; ಮೂರನೆಯ ಅಂಕ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಆ 
ಪ್ರತಿಮಾ ಸಂದರ್ಶನದರದ" ಶೋಕರಸ ಪ್ರವಾಹವು ಹುಚು ಷ್ಟು ಹುಚ್ಚಾಗಿ 


ಹರಡು ಆಹೋಡ್ಯೆಯನ್ನು ತೇಲಿಸಿಬಿಡುವುದು. ಇಲ್ಲಿರದ 5 ಮುಂಜಿ ಆ 
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ನೆರೆಯ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲವೂ ಸಮಾಧಾನ ಸ್ಕಿ ತಿಗೆ 
ಬರುವುದು ಮಾತ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ತಪೋವನಕ್ಕಿ 
ಹೋಗಿ ರಾಮನನ NR ಕಂಡು ಅವನಿಂದ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ತರುವ ಭರತನು, 
ಹಿಂದಿನ ಅಂಕದ ಭರತನು: ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನ ಕೋಪ ತೋ ಆವೇಗವು 
ಇಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಹೋಗಿ ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯ ಪಶ್ಚಾತ್ರ್ಯಾಪಗಳು ಬಂದಿವೆ. 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಪಾಪವನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಿದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಮಹಾಸಂಕಟಿ 
ವಾಗಿದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ "" ಸ್ಟಾ ೨ಕು ಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳಂಕಭೂತನಾದ ಭರತನು 
ದರ್ಶನವನ್ನು "ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸಷ ’” ರಾಮಾಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸ 
ಲಪೇಕ್ಸ ಸುತ್ತಾನೆ. Ms ಪಾಮರ, ಧೃತಘ ನು, ಸಾಹಸಿ, (ಆದರೆ) 
ಭಕ್ತ, ನಿಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶ 
ವೆಂದರೆ ರಾಮ ಲಕ್ಷ ೨ pid) ಅಪೂರ್ವ ಸಾದೃಶ್ಯ; ರೂಪು, ಆಕಾರ, 
ಧ್ವನಿ, ಸ್ವ ರ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಇರುವ ಐಕ್ಯ. ಇದು ಅವರವರನ್ನೇ ಮೋಸ 
ಗೊಳಿಸ Se ಲಕ್ಷ ಶಣ ಸೀತೆಯರೂ ಭರತನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವನು 
ರಾಮನೆಂದು ಕೊಳು ವರು. ಇದರಿಂದ ಅವರೆಲರೂ, ಕಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ 
ವಾಜ್ಮನಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೇ ಏಕರೂಪರೆಂದು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
'ಸಾಮನು _ಅರಣ್ಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭರತನು ಅಯೋಧ್ಯಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಲಕ್ಸ್ಮಣನಂತೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಘಟನೆಯ ಮೂಲಕ ಸಾಚಸಿದಾ ನೆ. 

ದಶರಥನ ಮರಣ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ಸುಮಂತ ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಲು, ರಾಮನಿಗೆ 
ದುಃಖವು ಉಕ್ಕಿಬರುವುದು. ಸ ಭಕನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಫೈಲು, ಕುಡಿಯುವು 
ದಕ್ಕೆ ನೀರು ಬೇಕೆನ್ನು ವನು. ಎಂದಿನಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ೨ಣನು ವು ಭರತನು 
ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ತಾನು ತಂದುಕೊಡು 


ನು; ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು ಭರತನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ, 


ಇದನ್ನು ಬೆಳೆಯಗೊಟ್ಟರೆ ಅವನೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಾನೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ, ನಗುತ್ತ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಜಾನಕಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 


ಸೇವಾ ಕಾರ್ಯವು ಸಡಿಲುತ್ತ ಬಂತು'' ಎನ್ನುವನು. 


ಸೀತೆ. ಆರ್ಯ ಪುತ್ರ, ಈತನೂ ಸೇವೆಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
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ರಾಮ... ಲಕ್ಷ ಶ್ರಣನು. ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಸೇವಿಸಲಿ, ಭರತನು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಸೇವಿಸಲಿ: ಇದೇ ಯುಕ್ತವಾದದ್ದು. 

ಭರತನನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಲು ಹಾಕಿದ ಈ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು 
ಅವನು ಅರಿತು, ತಾನೂ ಕಾಡಿನಲೇ ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವನೆಂದೂ, 
ರಾಜ್ಯ ಕ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದರೆ ರಾಮನ ಹೆಸ ಸರಿನಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ. ಏರ್ಪಾಡು 
ಮಾಡುವೆಸೆಂದೂ : ಬಿನ್ನ 'ಯಿಸುವನು. ಆದರೆ ಕೈಕೆಯ ವರವೂ “ತಂದೆಯ 
ವಾಕ್ಯವೂ ಇದರಿಂದ ಕೆರವೇ ರುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿ ರಾಮನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭರತನು ಮೊಂಡಾಟಿ ಮಾಡುವನು. ಕೊನೆಗೆ ರಾಮನು ತನ ಮೇಲೆ ಆಣೆ 
ಇಟು ) ಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೊಟು ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಭರತನು ರಾಮನ ಪಾದುಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ವನವಾಸ 
ಮುಗಿದಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುಡಾಗಿ ಅವನಿಂದ ಮಾತು ಪಡೆದು, 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ Pn ಸೀತೆಗೆ ಭರತನಲ್ಲಿ, ಬಹುದಿನದ ಮೇಲೆ 
ಊರಿಗೆ ಬಂದ ಮಗನನೆ ಮೇಲೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ತಾಯ್ದನದ ಅಂತಃಕರಣ; 
ರ್ರಾಜ್ಕಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಕಿತು ತ್ತುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿ, ರುಪ ಭ್ರಾವಮೈದುನ 
ನೆಂಬ ಲೋಭ ಕೋಪ ಮಾತ್ತರ್ಯಗಳಿಲ್ಲ. " ಕುಮಾರನು ಈಗಲೇ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವನೇ?'' ಎಂದು ರಾಮನನ್ನು ಕೇಳುವಳು. ತಮ್ಮ 
ನೆಂದರೆ ರಾಮನಿಗೆ ಅಂತಃ ಕರಣವಿಲ್ಲವೇ? ಆದರೆ ಆ ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ವಶ 
ನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುವ ರಾಜನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅರಸನ ಜವಾಬ್ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಅವನು ಏನು ತಿಳಿದಂತಾಮಿತು? ಆದ್ದರಿಂದ "ಸಾಕು ನಿನ್ನ ಅತಿ 
ಯಾದ ಮರುಕ; ಕುಮಾರನು ಈಗಲೇ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಲಿ!'' ಎಂದು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಸುಮ್ಮನಾಗಿಸಿ, ತಮ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿಸುವನು. 
ಅವನು ಕಣ್ಮರೆಯಾದಮೇಲೆ " ಅಯೋ, ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಳೊಂಡು, 
ನೆಂಟರಿಷ್ಟರನ್ನೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ಭರತನನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಅಟಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಾ! ಹುಡುಗ ಒಬ್ಬನೇ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಹೊರಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲಾ!'' ಎಂದು ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳು ವನು. 








ಐದನೆಯ ಅಂಕದ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿ ಸೀತಾಪಹರಣ... -ಕವಿ ಕಾವ್ಯ 


ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ ೧೦೧ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೀತಾ-ಉದ್ದರಣ. "ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಿಕ' ವನ್ನು ಬರೆಯ 
ಹೊರಟವನ ೨ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೆ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತೆ ೦ದು ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದೆ ್ರೀನೆ. ಸ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಾಜಿ ಬೆಳೆದು ಶ್ರೀರಾಮ ಫಟಾ )ಭಿಷೇಕದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವು 
ದಾದರೂ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಭರತ ಸೀತೆ ಕೈಕೆ ಇವರ ಗುಣ 
ಪರಿಚಯವಾಗುವುದು. ಇವರು. ಶ್ರೀಮದ್ರಾವ: ಮಾಯಣದ ಭರತಾದಿಗಳಲ್ಲ. 
ಶಿ ೀಮದ್ರಾನಮಂಣದಲ್ಲಿ "ಧನು ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
| ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ತೆಪ್ಪಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂಬ 
ಭಾವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಖಿ ವೇಷರನ್ಲಿರ್ದರೂ ವನವಾಸದ 
ಅವಧಿ ಕಳೆದ ಕೂಡಲೆ ರಾಮನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸ ಶೈ) ಅವನು ಬರದಿದ್ದರೆ ಅಗ್ನಿ 

ಪ್ರವೇಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ Phe pe ವರ್ಜಿತನಾಗಿದ್ದ ಸ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಅವನಿಗೆ ರಾಮನ ಘನ ಇತ್ತೇ ಇಲ್ಲವೇ, "ಅವನ 
ಯೋಗಕ್ಸೆ (ಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದನೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಭರತನ ಮನಸ್ಸು ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ನೆಲವು ಕಾಲವಾದ 
ಮೇಲೆ ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ರಾಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ತರಿಸಿಕೊಳು ವನು. ಅದೇನು ಶುಭವರ್ತಮಾನವಲ್ಲ; ಸೀತಾಪಹರಣ 
ವೃತ್ತಾಂತ; ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಥ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ತಮ್ಮನೂ ಕ್ಪತ್ರಿ 
ಯನೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವುದು ಹೇಗೆ? ಮಹಾಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ರಾಮನಿಗೆ 
ಸಹಾಯನಾಗಿ ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಯುದ ಕಂದು ಹೊರಡುವನು. ಇದು 
ಅರನೆಯ ಅಂಕದ ವೃ ತ್ತಾಂತ. ಐದನೆಯದರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವಸ್ತು 
ವ್ಯತ್ತಾಸದಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯೆ ಗುಣವು ಸ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಃ ೯ಟ್ಟು 
ಹೋಗಿದೆ. ರಾಮಾಯಣದ ಣದ ಸೀತೆಯು ಸುವರ್ಣ ಮೃಗ ವೃತ್ತಾ ೨ ೦ತದಲ್ಲಿ 
ಜಿಂಕೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅದಮ್ಯವಾದ ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನೂ, ರಾಮನ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಮೊಂಡಾಟಗಳನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯ 
ವಾದ ನಿಷ್ಠ್ಕುರತೆಯನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಳೆ, ಹೇಳಿದ ಮಾತು *ೇಳದೆ, 
ಸ್ವಂತ ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮುರಿತುಕೊಂಡು 
"ಹೊಳೆ ಬೀಳುತೀನಿ, ವಿಷ ತಗೋತೀನಿ' ಎಂದು ಮನೆಯವರನ್ನು ಬೆದರಿ 
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ಸುತ್ತ, ಚಾಪಲ್ನ ಚಂಡಿತನಗಳಿಂದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನರಕವಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಅವಿವೇಕಿ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ರಾಮನಂಥ ಪತಿಯು 
ಗಂಡಾಂತರದಲ್ಲಿರುವನೆಂಬ ಗಾಬರಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಥವಳಾದರೂ ಕಠಿನವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಬಹುದೆನ್ನೋಣ; ಆದರೆ ಅಂಥ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತುಗಳೇ? 
ಲಕ್ಷ ಶ್ರಿಣನಿಗೆ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪ ಬಂದು ಅನರ್ಥ ಸಂಭವಿಸದೆ 
ಇದ್ದದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. ರಾಮನು ಬೇಡನೆಂದದ್ದ ಕ್ರ ಬಲವಂತ ಮಾಡಿ 
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ವನನ್ನು ಓಡಿಸಿ, ಲಕ ನನ್ನು ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದಂಥ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕರುವ ಸೀತೆಯು ರಾವಣನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕುವಳು. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕದ ಈ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮ ಲಕ್ಸ ೬ಣ ಭರತರೂಡನೆ ಆಜೂ 
ಮಹಿಳೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸು 
ವುದೆಂದರೆ ಕವಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಸುವರ್ಣ ಮೃಗ ವೃ ತಾ ನ್ಯಾಂತಕ್ಕೆ ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು [ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. 


ರಾಮನು ದಶರಥನ ಸಾಂವತ್ಸರಿಕ ಶ್ರಾದ್ಧದ ದಿವಸ ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು (ಇದು 'ಕವಿ ಕಲ್ಲಿ. ತ” ಹೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವೇಷದಿಂದ ಬರುವನು. (ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡರೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಇದ್ದ 
ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನೂ, ರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಸೀತೆಯ ಮೇಲೆ ಇದ್ದ ಗೌರವವನ್ನೂ 
ಕವಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ.) ಬಂದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಮುಂದೇನು ತಂತ್ರಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಯೋಚನೆಯಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರೋ ಸದ್ಭಾ ಹ್ಮಣ 
ಬಂದನೆಂದು ತಾಕಾ ತು ಅವನನು ಸ ಅರ್ಫ್ಯು ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ತರಿ 
ಸುವರು. ರಾವಣನಿಗೆ ಅವರನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿಕೆ. 
ಒಂದುಸಲ ರಾಮ ಬೇಡವೆನ್ನು ವನು; ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಸೀತೆ ಬೇಡವೆನ್ನು 
ವನು; ಕೊನೆಗೆ--ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ, ಅಷ್ಟೆ W 
ಸಾಕು, ಎಂದು ಕುಳಿತು ಮಾತಿಗೆ ಭರ ುವನು; ಆಶಾಸ್ತ್ರ್ರ ಈಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳ ಪರಿಷಚಯವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳು ತ್ರೆ ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪದ ಮಾತನ್ನೆ ತ್ತು, 
ವನು. ರಾಮನಿಗೆ ಕಿವಿ ನೆಟ್ಟಿಗಾಗುವುದು; ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ವನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆಂದು ಅವನನ್ನು 
ಕೇಳುವನು. ಅವನು ಮಾತಿಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು (ಪ್ರಾಯಶಃ ತಿಳಿದದ್ದು 
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ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದದ್ದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆರಸಿ) ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹೇಳಿ "ಕಾಂಚನ 
ಪಾರ್ಶ್ವಮೃಗ'ವೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಹೇಳುವನು. ರಾಮನು ಅದನ್ನೇ 
ಹಿಡಿದುಕೊಳು ವನು. ರಾವಣನು ಎಲ್ಲೋ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿದ್ದ ನೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅದು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ವಾದಿ 
ಸಿದನು ; ಅದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಹು ದೂರವಾದ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದನು ; 
ಅದರ ಏಳನೆಯ ಶಿಖರದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದನು; ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದೆಂದನು ; ಯಾವುದಕ್ಕೂ ರಾಮನು ಹಿಂಡೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. ಶಾಪಾದಸಿ 
ಶರಾದಪಿ ಅದನ್ನೇ ಸಂಪಾದಿಸತಕ್ಕುದ್ದೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ, ಸೀತೆಗೆ ಸಿದ್ದವಾಗು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿ, ಹೊರಟೇಬಿಟ್ಟನು. ತನ್ನ ಇಷ್ಟ ನೆರವೇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
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ರಾವಣನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕಾಂಚನ ಮೃಗವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ರಾಮನ 


ಮುಂದೆ ಸುಳಿಸುವನು: ಹಿಮವಂತನೇ ಹೆದರಿ ಕಳುಹಿಸಿದನೆಂದು ಬೊಂಕು 
ನನ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಲಕ್ಷ ೨ಣನಿಗೆ ಹೇಳೋಣ 
ವೆಂದರೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ; ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ಬಂದ 
ಕುಲಪತಿಗಳನ್ನು ಇದಿರು ಗೊಳ್ಳಲು ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮನೇ 
ಹೊರಡಬೇಕಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ರಾಮನೂ ಹೊರಟುಹೋಗಲು, ಅಸಹಾಯ 


ಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಭರತನು ಸೀತಾಪಹರಣ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಕೈಕೆಯನ್ನು ದೂಷಿಸಲು, 
ಅವಳು ದಶರಥನಿಗೆ ಬಂದ ಶಾಪ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಭವಿ 
ತವ್ಯೃತೆಯೇ ಕಾರಣವೆಂದೂ, ತಾನು ನಿಮಿತ್ಮ ಮಾತ್ರಳೆಂದೂ, ಅನಿಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾದಳೆಂದೂ ತಿಳಿಯಹೇಳುವಳು. ಭರತನು ಸ್ವಲ್ಪಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಖಂಡಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವನು. 

ಭರತ. ಪುತ್ರಪ್ರವಾಸವೆಂಬುದು ರಾಮನಿಗೂ ನನಗೂ ಸಮಾನವಾ 
ಗಿರುವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತು,? 

ಕೈಕೆ. ಮಗು, ಮಾತುಲಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ನಿನಗೆ ಪ್ರವಾಸವು ಸ್ವತ 
ಸಿ ದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾಯಿತು. 
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ಭಂತ.___ಹಾಗಾದರೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷವೆಂದು ಏಕೆ ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸಿದೆ? 


ಕೈತೆ...-ಮಗು, ಹದಿನಾಲ್ಡು ದಿವಸಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಪೇಕ್ಸೆ ಯುಳ್ಳ 
ನಾನು ವ್ಯಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಭರತ.--ನಿನಗೆ ವಿಚಾರಕ್ಟ ಮತೆಯುಂಟು ; ಇರಲಿ, ಇದನ್ನು ಗುರು 
ಜನವೂ ಬಲ್ಲುದೋ? 

ಸುಮಂತ್ರ. ಕುಮಾರ, ವಸಿಷ್ಠ ವಾಮದೇವಾದಿಗಳೂ ಬಲ್ಲರು; 
ಅವರಿಗೂ ಸಮ್ಮತ, 


ಈ " ತೈಲೋಕ್ಯ ಸಾಕ್ಷಿಗಳ' ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ಭರತನು 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, "ಆಮೇಲೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳೆಂದು ಏಕೆ 
ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ?'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಕೈಕೆ ನಿಜವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟವಳೇ? ಹಾಗಾದರೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳ 
ದುಷ್ಕತನವೇಕೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ? ಮಂಧರೆಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಕೆಟ್ಟವ 
ಳಾದಳೆಂದರೆ, ಅಷು ಸೆ ದಿನದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯವಳಾಗಿದ್ದವಳು ಇಷ್ಟು ಬೇಗ 
ಕೆಟ್ಟಿವಳಾದಳೆ? ಭರತನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ರಾಮನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ ಅವಳು 
ಅರಿಯಳೇ ?- ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಪ )ಶ್ನೈಗಳು ರಾಮಾಯಣ ಪಾಠಕರಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಆಶಂಕೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣ ಕರ್ತರಿಗೂ 
ಬಂದು ಅವರು ಭವಿತವ್ಯತೆಯ ವಾದವನ್ನೇ ಏತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ.* ಅಲ್ಲಿ 
ಕೈಕೆ ತಾನು ಆಗ ಆ ಮಾತನ್ನು ಏಕೆ ಆಡಿದೆ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗದೆ 
""ಏನೋಪ್ಪ; ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ತತಿ (ಮಾತಿಗೆ ಅಧಿದೇವತೆ) ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆ ಆಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು'' ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ, 
ಪೌರ್ರಾಪರ್ಯ ಸಮಂಜಸವಾದ, ಉತ್ತರವನ್ನು ಮತ್ತಾರೂ 3ನಟ್ಳಿಂತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಂದ, ಕೈಕೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ಭರತನ ನಡೆವಳಿಯು ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಬಾಯಿತುಂಬ ಅವಳನ್ನು ""ಮಾತೆ''ಯೆಂದು 


ಹಃ ತ್ರಿಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ದೈವವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ರಾಮನು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
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ಕರೆದು ಅವಳ ಕಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ ನಮಸ್ಟ್ವಾರಮಾಡುವನು. ಕೈಕೆಯೂ 
ಅವನ ' ನಡತೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಪ್ರೇಮಪಫೂರ್ಣವಾದ ಮಾತನ್ನೇ 
ಆಡುವಳು--""ಮಗು, ತಾಯಿಯೆಂಬವಳು ಯಾವಳು ತಾನೇ ಮಗನ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು KA ಮಿಸಳು? ಏಳೇಳು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನು?'' 
ಎಂದು ಸಮದಾಯಿಸುವಳು. ಮುಂದೆ, ಭರತನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅವಳ 
ಅನುಜ್ಞಿಯನ್ನು ಬೇಡುವನು. ಹೀಗೆ, ಅವಳ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದೇ 
ಸಕಲವಾದ ರಾಜಮಂಡಲಿಯೊಡನೆ ಅಪಾರವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ರಾಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆಂದು ಲಂಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುವನು. 


ಆದರೆ ಅದು ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಅಷು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆಗಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಜಯಶೀಲನಾಗಿ, ಮೊದಲು ಇದ್ದ ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲ ಅಂಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಂಭ್ರಮದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಭ್ರಮ ; ಆದರೆ ಇದರ ಸ್ವರೂಪ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೇ ಬೇರೆ: ಈಗ ಎಲ್ಲಾ ತಲೆ 


ಕೆಳಕಾಗಿದೆ; ಆಗ ಕಾರ್ಗತ್ತಲಿನ ಮುನ್ನಿನ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವಾದರೆ ಈಗ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಬೆಳಕಿನ ಮುನ್ಹಿನ ಉಷ8ಕಾಲ; ಇನ್ನೇನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ ದಶರಥ 


ನನ್ನು ಗ್ರಾಸಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೃತ್ಯುದೇವತೆ ಕಾದು ಕುಳಿತಿರುವ ಅರ 


ಮನೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ, ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾದ 
ಸೀತಾರಾಮನನ್ಕೊಳಕೊಂಡ ಪವಿತ್ರ ಖುಷ್ಕ್ಯಾಶ್ರಮ. '"ಶುರಿಪದಿನೆಡೆ 
ಯಾಡುತಿರ್ಪ ಪಡಿಯರತಿ''ಯರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ, ಜನಕಸುತೆಯೆಂದು 
ಸಖಿಯೆಂದು ಸೊಸೆಯೆಂದು ಸೀತೆಯೆಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಯಸ್ಸಿಗನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತ ಸೀತೆಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಎಷು 
ಹೊತ್ತಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೇ ಬಿಡದಿರುವ 
ಸುಮಂಗಲಿಯರಾದ ಖುಷಿ ಪತ್ನಿಯರು. ಭರತನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯರೊಡ 
ನೆಯೂ, ಸಕಲ ಪರಿವಾರದೊಡನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು; ಇನ್ನೂ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳು ಮುಗಿಯುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೇ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲೆಳಸುವನು. ಆದರೆ ಕೈಕೆಯ ವರದಂತೆ ರಾಜ್ಯವು ಭರತ 
ನದು; ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮನು ""ನಾನು ಹೇಗೆ ಅದನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ! ಕ 


೧೦೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎಂದುಬಿಡುವನ್ನು. ಆಗ ಕೈಕೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು "ಬಾ ಮಗು, ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಿಕೋ'' ಚಿಂದು' ಕೇಳಿಕೊಳು ವಳು. ಆಗ "ಮಾತೆಯ ಅಪ್ಪಣೆ'' 
ಯೆಂದು ರಾಮನು-ಅದನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಒಂದುಗಳಿಗೆಯೊಳೆಗಾಗಿ ನಾಲ್ಕಾರು ಸಲ 
ಕೈಕೆಯು ಈ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಟು ), ರಾಮನನ್ನು 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಹೊಗಳಿದರೆ ಅದು ತನ್ನ "ಮಗನ' ಅಭ್ಯುದಯವೆಂದು ಆನಂದಿಸಿ, 
ತಾನು ಭರತನಲ್ಲಿ ನುಡಿದದ್ದು ನಿಂದು ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ದೃಢಪಡಿಸು 
ವಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತೆರಳುವರು. 


ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಿಕದ ಕಥಾ ಭಾಗವು ರಾಮಾಯಣದ್ಲೇ ಆದರೂ 
ಅದರ ವಸು ಕಲನ, ಸಂವಿಧಾನ ರಚನೆ, ಸೀ | 
ನಾಟಿಕವು, ಕರುಣರಸಪ್ಪಾ ವಿತವಾದರೂ, ತನ್ನೊ ಳಗೆ ಒಂದು ಧ್‌ ರ್ವ 
ಪ್ರೇಮಸಂಸಾರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ. ಅಳುವ ಕಣಿ ನಲ್ಲಿ, ಬೆಳಗುವ 
ಹೃದಯವು ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದೆ. ಎ ಬ ಪರಿಪಕ್ವ ಮತಿಯೂ ಉಪಶಾಂತನೂ 
ತುಟ್ಟಿಂಬದ ಜನರನ್ನು ಅವರವರ ಸ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹಿಡಿದು ತಿದ್ದಿ ನಡೆಸ 
ಬಲ್ಲ ಅನುಭವಸ್ಥ ನೂ po ಮನೆಯ ಯಜಮಾನ; ಸೀತೆಯು ಮೈದುನ 
ನನ್ನು ಮಕ್ಕುಳಂತೆಯೂ, ಅತೆ ತ್ರೈಯರನ್ನು ತಾಯಿಯಂತೆಯೂ ಆದರಿಸುತ್ತ 
ಗಂಡನಿಗೆ ಅನುಕೂಲಳಾಗಿದ್ದ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿ- ಸುಖಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಿ 
ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿ; ಭರತ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ರಾಮನಿಗೆ ಎರಡು ತೋಳು 
ಗಳಂತಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯರಾದ ಸೋದರರು. (ಇದರಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಘಃ 
ವೃತ್ತಾ 0ತ ಬರುವುದು ಎಲ್ಲೋ ಸ್ವಲ್ಪ.) ಕೌಸಲ್ಯಾದಿಗಳು ಅಕ್ಕು ತಂಗಿಯ 
ರಂತೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿದ್ದು ತ ಮಕ್ಕಳ ಯೋಗಕ್ಷೇ (ಮವನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಿರಿಯರು. ಈ ಕುಟುಂಬವು ಭಾಸನ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿಷ್ಕಂಟಕವೂ ನಿಷ್ಕಳಂಕವೂ ಆದ ಪ್ರೇಮಸಂಸಾರವಾಗಿ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ಭಾವಿಸಿದ ಕವಿಯ ಮನೋಧರ್ಮವು ಅತ್ಯಂತ 
ಮಧುರವಾದದ್ದು. 


ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ ೧೦೭ 


ಭಾಸನ ಕಲಾ ಚಮತ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯದರ್ಥಸೂಚನೆಯು "ಸ್ವಪ್ನ 
ವಾಸವದತ್ತ'ದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.(ನಾರುಮಡಿಯ ವೃತ್ತಾಂತ; 
ನೀತೆಯು ದಶರಥನ ಸ್ಲೇಮದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಪಡುವುದು ; ಸುಮಂತ್ರನು ತಂದ 
ರಥ ಕೃತಾಂತನಟ್ಟಿದ ರಥವೆಂದು ದಶರಥನು ವರ್ಣಿಸುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ) 
ಈಲವು ಸುಂದರವಾದ ಉಪಮಾನಗಳಿವೆ ಸ್ಥಾಪನೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ದುಡುಗುಟ್ಟೆ ಕೊಂಡು ಓಡಿಯಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಡಿಯರತಿಯನ್ನು, ಬಿಳಿಯ 
ಮಳಲೊಟಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾಶಪುಷ್ಟಗಳ ನಡುವೆ ಓಡಿಯಾಡುವ ಹೆಂಸಕ್ಟೂ, 
ದೈತ್ಯನಾದ ರಾವಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ನುಲಿದಾಡುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಅಲೆದಾಡುವ ಫಣಿರಮಣಿಗೂ, ರಾವಣನೊಡನೆ ಕಾದಿ ಮಡಿದ ಜಟಾಯು 
ವನ್ನು "ಕರೀಂದ್ರಭಗ್ಗ ವನಪಾದಪ ಕ್ಯೂ ರಾಮಸೀತಾಲಕ ಕಣರನ್ನು 
ಸೂರ್ಯ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು ಹಗಲುಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿರು ವುದನ್ನು 
ದೃಷ್ಟಾ )೦ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಹೆಚ್ಚು 
ಅಲಂಕಾರಗಳ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಇವು ಪ್ಪ ಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಬಂದರೆ ಅಸಹೃವಾದ ಭಾರವಾಗುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯೆಲ್ಲವೂ, ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದಂತೆ, ವಸ್ತು ಪಾತ್ರ ರಸ ಸಪರಿಪುಷ್ಟಿಯ 
ಮೇಲೇ ಇದೆ. ವರ್ಣನೆಗಳೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ: ಇರ ಶೆ ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಭರತನು ರಾಮಾಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕೂಗಲು ಅವನ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ ನ 

ಘನಧೀರಂ ಸ್ಪಷ್ಟಮುದ್ಯದ್ಧೃಷಭರವದವೋಲ್‌ ಸ್ಲಿಗ್ಗಮಾಧುರ್ಯಯುಕ್ತಂ 

ಜನಿತೋತ್ಕಂಠಂ ಕಲಂ ಕಂಠದೊಳುರದೊಳಸಂರುದ್ಧ ಸಂಚಾರ ವೇಗಂ | 


ಅನುನಿಂ ತಾಣಂಗಳೊಳ್‌ ಸೇರ್ದೆಸೆವುದರಿನನೇಕಾಳಕ್ಸ್‌ ರಾಕಾರಮಾಗು 
ತ್ರನುರಾಗಂಗೊಂಡು ನಾಲ್ವರ್ಣಕಮಭಯವನೀಯಲ್ಕೆ ಸಂದಂತೆ ತೋರ್ಕುಂ ॥* 


ಒಬ ) ಮನುಷ್ಯನ ಧ್ವ ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ನಾನಾ ನಾ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
ವಿಭಜನೆಮಾಡಿ, ಅವೊಂದೊಂದನ್ನೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್ಟಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟು 
ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿ. ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ವೈತ್ತ ದ ತುಂಬ ವರ್ಣಿ 
ನಿರುವುದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಮತ್ತಾವ ಕವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರಲಾರದು. 
9 F 
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ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ ಗಿಡಗಳ ಪಾತೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು ಅಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲೋ ಇರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸುವನು 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಒ೦ದೊಂದು ಗಿಡದ ಪಾತೆಗೂ ನೀರೆರೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಪೌರ್ದಾ 
ಪರ್ಯುವನ ಸಾ ಕಾಲಾನುಕ್ರ ಮನವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೋಡಿ: 

ಅವನಿರುಹಾಲವಾಲದೆ ಜಲಂ ನೊರೆಗೂಡಿ ಸಮಂತು ಸುತ್ತುಗುಂ 

ಸವನಿಸೆ ತೃಷ್ಣೆ ಸಾರ್ದು ವಿಹಗಂ ಜಲಮಂ ಶ್ರಮಮಿಲ್ಲದೀಂಟುಗುಂ | 

ನಿವರದೆ ತೀವೆನೀರ್‌ ನನೆದ ಕೀಟಕುಲಂ ಸ್ಥಲಕೈದುಗುಂ ದ್ರುಮಂ 

ನವವಲಯಂಗಳಂ ಶಳೆದುವಿಂತಡಿಯೊಳ್‌ ಜಳನಾಶ ರೇಖೆಯಿಂಂ ॥* 

ಇದರ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪಾತೆಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 
ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ, ಅನ್ನೂ ಆಗತಾನೇ ನೀರುಹಾಕಿದೆ; ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀರು 
ಇನ್ನೂ ನಿಂತಿಲ್ಲ; ಸುತ್ತು, ತ್ರೆ ನೊರೆ ಆರಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆ 'ಯದರಲ್ಲಿ. ನೀರುಹಾಕಿ 
ಅದಕ್ಕಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾಗಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ನೀರು ನಿಂತಿದೆ; ತಿಳಿಯಾಗಿದೆ ; 
ನೊರೆಯಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಹಕ್ಕಿಯು ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದೆ. (ಮೊದಲನೆಯ ಪಾತೆಯ ಹಾಗೆ ನೀರು ಇನ್ನೂ 
ಬೊಗ್ಗಡವಾಗಿ ಗರಗರನೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದರೆ ಹಕ್ಕಿಯು ಶಾಂತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ನೀರು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಕೂರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.) ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೂ 
ಸ್ನಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾಗಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ನೀರೆಲ್ಲಾ ಇಂಗಿಹೋಗಿ, ಗಿಡದ ಸುತ 
ಗೂಡುಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಇರುವೆ ಗೊದ್ದ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಗೂಡಿಗೆ 
ನುಗ್ಗಿ ಅವನು ಹೊರಡಿಸಿದೆ; ನಾಲ್ವನೆಯದರಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ 
ಹಾಕಿದ್ದು; ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ನೀರು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. ಗಿಡದ ಸುತ್ತ, ನೀರು 
ವಿಷು ಸೆ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿತ್ತು ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವ ಗುರುತು ಮಾತ್ರ ಇದೆ. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೃತಕತ್ತವಿಲ್ಲ. ಪ್ರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರದಾಗ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿತ್ತು; ಅವನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವ 
ವಿತ್ತು; ಪ್ರತಿಭಾ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕವಿಸಮಯವೂ ಚಮತ್ಕಾರ ಪ್ರೀತಿಯೂ 
ಅಂತರಗಂಗೆಯ ಗಿಡದಂತೆ ಬೆಳೆದು ರಸವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಟ್ಟೆ )ರಲಿಲ್ಲ. 








* ಮೇ ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಮಾಡಿದ ಭಾಷಾಂತರ. 


ಪ 
ಸಂಚರಾತ್ರ 


ಹಚಭುಸವಾಯರಭಾಸಘಾಯಿತ್‌ಸಸಾಘಾಹಸರ ರಾರು 


ರಾಮಾಯಣಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವಂತೆಯೇ ಭಾಸನು ಭಾರತ ಜಾತ ಸ್ತುವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಭಾರತದಿಂದ ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದ ಕವಿ 
ಯಾರು? ಅದು ಕಾವ್ಯಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಖನಿ; ರಸಗಳ ಜಾ ಯಾರೇ 
ಆಗಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿನ ಎಂಥ ಅಪ್ರಸಿದ್ದ ಭಾಗವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮತ್ತೇನುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಆಗದಿರಲಿ-ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ಸಂಕುಚಿಸಿ ಬರೆದರೂ ಸಾಕು, ಅದೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಒಂದು ನಾಟಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರಲು ಅದನ್ನು ಮಹಾಕವಿಯು 
ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಕೇಳಬೇಕೇ)? 


ಪಂಚರಾತ್ರ, ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ, ದೂತವಾಕ್ಯ, ದೂತ ಘಟೋ 
ತ್ವಚ, ಕರ್ಣಭಾರ, ಊರುಭಂಗ ಇವು ಭಾಸವಿರಚಿತವಾದ ಭಾರತ 
ಕಥಾರೂಪಕಗಳು, ಭಾರತ "ನಾಟಕ ಚಕ್ರು'ಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವು ಇವಿಷೆ ಯೋ 
ಇನ್ನೂ ಇವೆಯೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಈಗ ದೊರೆಯುವವು ಇವು. ಇವುಗಳಿಂದಲೇ, 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ "ಚಕ್ರೆ'ವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಮಹಾಭಾರತವು ಕೌರವ ಪಾಂಡವರ ಕ್ಷಾತ್ರ 
ಚರಿತ್ರೆ. ಅದು "ಪಂಚಮವೇದ'ವೂ ಹೌದು; ಆದರೆ ಅದು ತನ್ನ ಫಂ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೀತಿ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞ್ಯಾನ ವೈರಾಗ್ಯ ಭೂಯಿಷ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಹಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ; ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ; ಕಾವ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ, ದ್ರ ಶೃಕಾವ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಭಾರತದ ತಿರುಳು ಅದರ 
ಯುದ್ಧ ಪಂಚಕ. ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರ, ಕರ್ಣದುರ್ಯೋಧನರ, ಭೀಮಾ 
ರ್ಜುನರ, ಅಭಿಮನ್ಯು ಘಟೋತ್ಕಚರ ವೀರಕಾರ್ಯಗಳು ; ವಿದುರನೀತಿ 
ಶುಕ್ರನೀತಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಅನುಗೀತೆ ಅಶ ಶೈಮೇಧ ಅನುಶಾಸನಗಳಲ್ಲ. ಈ 
ಕ್ಪಾತ್ರ ಚರಿತ್ರೆಯು ಆರಂಭವಾಗುವುದು ದುಶ್ಶಾಸನನು ತುಂಬಿದ 
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೧೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ತುರುಬಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿದಾಗ.* ವಿಷವೃಕ್ಟವು ಆಗೆ 
ಕುಸುಮಿತವಾಯಿತು. ಅದರ ಹಿಂದೆ ನಡೆದದ್ದೆಲ್ಲಾ ವ್ಯವಸಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆದಿಪರ್ವವನ್ನು ತೆಗೆದಿಡಬಹುದು. ಭಾರತವು "ಪ್ರತಿಪರ್ವರಸೋದಯ'ವೇ 
ಆದರೂ, ಆದಿಪರ್ವವು ಕಬ್ಬಿನ ಬುಡದ ಗಿಣ್ಣು.  ಸಭಾಪರ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ದ್ರೌಪದೀ ಭಂಗವು ಕವಿಜನ ಪ್ರಿಯವಾದರೂ, ಅದನ್ನು ಭಾಸನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿತ್ತು; 
ಈ ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಪಾಂಚಾಲೀ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿದ್ದರೂ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಹಿಂಸೆ, ಕೌ ರಃ ಮಾನಭಂಗ, ದೌರ್ಜನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಹಿಂಡೆಗೆಯುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. "ದೂತವಾಕ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಆ ಸಂಗತಿಯ ಚಿತ್ರದಿಂದಲೇ, ಅದರ ವಿವರಣೆಯಿ೦ದಲೇ, ಅವನು ತೃಪ್ತ 
ನಾಗಿರಬಹುದು. ಅವನ ಸಾತ್ವಿಕ ಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿ ಭಾವಿತರಾಗಿ ಬಂದ 
ಕ್ರೂರಿಗಳು ತಮ್ಮ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವರು ; 
ಡುರ್ಜನರು  ಸಜ್ಜನರಾಗುವರು; ಸಜ್ಜನರು ಸತ್ತಮರಾಗುವರು ; 
ಕತ್ತಲೆಯು ಬೆಳಕಾಗುವುದು.  "ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ'ದ ಕೃತೆ, 
. ಪಂಚರಾತ್ರ 'ದ ಕರ್ಣ, "ಊರುಭಂಗ'ದ ದುರ್ಯೋಧನ ಇವರಿಂದ 
ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ಭಾಸನು ಮಹಾಭಾರತದ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗಗಳಿಂ 
ದೆಲ್ಲಾ ಸಾರವತ್ತಾದ ಒಂದೊಂದು ಮಾದರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ 
ನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ವನಪರ್ವದಿಂದ "ಮದಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ' 
(ಇದರಲ್ಲಿ ಆದಿಪರ್ವದ ಜ್ಞಾಪಕವೂ ಬರುತ್ತದೆ); ವಿರಾಟಪರ್ವದಿಂದ 
"ಪಂಚರಾತ್ರ'; ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವದಿಂದ "ದೂತವಾಕ್ಯ'; ದ್ರೋಣ 
ಪರ್ವದಿಂದ "ದೂತಘಟೋತ್ಕಚ'; ಕರ್ಣಪರ್ವದಿಂದ "ಕರ್ಣಭಾರ '; 
ಶಲ್ಕಪರ್ವದಿಂದ "ಊರುಭಂಗ'. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಾಟಪರ್ವದ ಕಥೆ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಕವಿಯು "ಪಂಚರಾತ್ರ 'ವನ್ನು ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಮೊದಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಇದು ಅವನ ಭಾರತ 


* " ಇದುವೆ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕಾದಿಂಯಾಂರು . 066 ಪಂಪಭಾರತ, 2211, ೧೫೬. 


ಪಂಚರಾತ್ರ ೧೧೧ 


ರೂಪಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ರಸವತ್ತಾಗಿಯೂ ಸಾರವತ್ತಾ 
ಗಿಯೂ ಇದೆ. -ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲದ ಗಂಡುನಾಟಕ! 

. ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ'ದಲ್ಲಿ ಆ ನಾಟಕದ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಅದರ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಊಹಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೋ ಹಾಗೆಯೇ " ಪಂಚರಾತ್ರ' 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಒಳಗಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಊಹಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. 
ಇದು ಕವಿಕಲ್ಪಿತ; ನಾಟಿಕದೊಳಗೆ ಅವನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವ ಸ್ವೋಪಜ್ಞ 
ತೆಗೂ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ಕಿಗೂ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮುಂಗಡ. 

ಪಾಂಡವರು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷದ ಮೇಲಾಗಿತ್ತು. 
ಆಗ ಒಂದು ದಿನ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಾದಿ ಆಚಾರ್ಯರೊಡ 
ನೆಯೂ ಸಕಲ ರಾಜಮಂಡಲದೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ, ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯ 
ಹತ್ತಿರ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ, ಬಹು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಒಂದು ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಯಾಗಾಂತದಲ್ಲಿ ಅವನು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆಧರ್ಮ, 
ಧನುಸ್ಸು ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ 
ಆಚಾರ್ಯಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ದಕ್ಷಿ ಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 
ಆಚಾರ್ಯರು ತೃಪ್ತರು. ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಧನಕನಕವಸ್ತುವಾಹನಗಳೂ 
ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೇಕಾಗಿದ್ದದ್ದು ಒಂದೇ; ಅದನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡಿದರು; 
ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ""ಏಕೆ ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತೀರಿ? ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ಕೊಡುತ್ತೇನೆ; ಇಗೋ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಗದೆಯೊಂದು ನನ್ನದು; 
ಮಿಕ್ವದ್ದೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮದೇ ಆಗಿದೆ'' ಎಂದು ಧೈರ್ಯ ಹೇಳಿದನು. ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆದರೆ (ಪಾಂಡವರ ಕಷ್ಟವು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದು) 
ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು; ಗಳಗಳನೆ ನೀರು ಹರಿಯಿತು ; ಅವರು 
ಕಣ್ಣು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ನೀರು ತರಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ದ್ರೋಣರು "ಆಗಲಿ, ಆಗಲಿ; ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೂಡಿದರೆ 
ಕಣ್ಣು ತೊಳೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಆಯಿತು ['' ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾದರು. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಖೇದಗೊಂಡು ಕಣ್ಣಿಗಾಗಿ ತರಿಸಿದ ನೀರನ್ನು ಕೈಗೆ 
ಎರೆದು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಥೈರ್ಯವಾಗಿ, 
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" ಹಾಗಾದರೆ, ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡು : ಇದೇ ನನ್ನ ಭಿಕ್ಸೆ, 
ಇದೇ ನನಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆ'' ಎಂದರು. ಶಕುನಿ ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ; ಇದು 
ಯಜ್ಞದ ನೆವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ "ಧರ್ಮವಂಚನೆ' ಎಂದು ದ್ರೋಣರನ್ನು 
ದೂರಿದನು. ಅವರವರಿಗೆ ಕಲಹಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಭೀಷ್ಮರ 
ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ದ್ರೋಣರ ವಿವೇಕದಿಂದಲೂ ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಯಿತು. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಉಭಯಸಂಕಟಿ. ಒಂದು ಕಡೆ ದ್ರೋಣರಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿ; ಅವರಿಗೆ ತಾನು ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ಗೌರವ. ಆದರೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಲೋಭ ; ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಶಕುನಿ ಕರ್ಣರೊಡನೆ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಶತ್ರುಭರಿತವಾದ ಮತ್ತು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡೋಣವೆಂದು ಯೋಚಿ 
ಸಿದನು. ಶಕುನಿಯು ಅದಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅರ್ಜುನನು 
ಎಂಥ ಶತ್ರುಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಜಯಿಸುವನು ; ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಎಂಥ ಊಷರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳೆಯಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ಬಾಯಿಹಾಕಿ "ಆಚಾರ್ಯ, ಇನ್ನು ಐದುರಾತ್ರಿಯೊಳಗಾಗಿ ಪಾಂಡವರ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತರುವುದಾದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅರ್ಥರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನಂತೆ'' ಎಂಡನು. ದ್ರೋಣರು ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. "ಈಗ 
ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷದಿಂದ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವರ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಇನ್ನು ಐದು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತರು ವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆಯೇ ?" ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 'ವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ಹೇಳಿಬಿಡಿ'' ಎಂದರು. 

ಈ ಮಾತು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ್ಗೆ ವಿರಾಟಿನಗರದಿಂದ ಒಬ್ಬ ದೂತನು 
ಬಂದು ತಮ್ಮ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಕೀಚಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಶಸ್ತ್ರಾ 
ಸ್ರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಬರಿಗೈಗಳಿಂದಲೇ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿ ನೆಂದೂ ಆದ್ದರಿಂದ ವಿರಾಟನು 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾಗೇ ಭೀಷ್ಮರು ಮೇಲಿನ "ಪಂಚರಾತ್ರ'ದ ಕರಾರಿಗೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆ 
ದೊ )ೀಣರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದರು. ಅಶಸ್ತ್ರನಾಗಿ ನೂರಾರು ಜನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಭೀಮನ ಕಾರ್ಯವೇ ಎಂಬುದು ಅವರ ನಿಶ್ಚಯ, ಫ್ರೊನೆಗೆ 
ವಿರಾಟನ ಮೇಲೆ ತಮಗೆ ಗೂಢ ವೈರವಿರುವುಡೆಂದು ನೆವ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, 
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ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ರಥಗಳನ್ನು ವಿರಾಟನಗರಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಸಿದರು. 

ವಿರಾಟನು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ರಥಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಕೌರವ ಮಹಾಸ್ಟೆನ್ನವನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತೇನೆಂದಲ್ಲ 
ಭೀಷ್ಮರು ದಯಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲ, ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ದಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸೋಣ, ಎಂದು. ಆದರೆ ರಥವನ್ನು ಉತ್ತರನು 
ಆಗಲೇ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡುಹೋಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಬೃಹನ್ನಲೆಯು ಸಾರಥಿಯಾ 
ಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಸೂತನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಬೃಹನ್ನಲೆಯು ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಕೇಳಿ ವಿರಾಟನಿಗೆ ಕಳವಳ; ಆದರೆ ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ ಸಂತೋಷ; 
“ ಬೃಹನ್ನಲೆಯು ಸಾರಥಿಯಾದರೆ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ; ರಥವೇ ತನ್ನ 
ಚಕ್ರಥಧ್ವನಿಯಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತದೆ..-ಬಾಣಗಳೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಹೇಳಿದನು. ಹೇಗಾದರಾಗಲಿ, ಇನ್ನೊಂದು 
ರಥವನ್ನು ತರಿಸಿ ಹೊರಡೋಣವೆನ್ನುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ವರ್ತಮಾನ ಬಂತು. ಉತ್ತರನ ರಥ ಶ್ಮಶಾನದ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು; ತಿರುಗಿ ಬಂದು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಅಂಬಿನ ಮಳೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟಿ ತು. ಈಗ ಬಿಲ್ಲಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೇ ದ್ರೋಣರು ""ಅದೇಯೆ |'' ಎಂದು ಗುರುತುಹಿಡಿದು 
ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಭೀಷ್ಮರು ತಮ್ಮ ರಥದ ಪತಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣ ಬಿದ್ದದ್ದನ್ನು 
ನೋಡಿ, "ಸರ್ತಿ ಸಾಕು! '' ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾದರು. ಕರ್ಣನು 
ನೊಂದನು. ಮಿಕ್ಕ ರಾಜರು ""ಇದೇನು !'' ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. 
ಉಳಿದವರು ಓಡಿದರು. ಅಭಿಮನ್ಯು ಮಾತ್ರ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆಗ ಭೀಮನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ರಥಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅವನನ್ನು ಮಗುವಿನಂತೆ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಯ (""ಭಗವಾನ್‌ ''), 
ಅರ್ಜುನ (""ಬೃಹನ್ನಲೆ'') ಮುಂತಾದವರು ವಿರಾಟನೊಡನೆ ಯುದ್ದದ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತನ್ನ ಅಡಿಗೆಯ ಪರಿಚಾರಕನು 
ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನಿಗೆ 
ಪರಮಸಂತೋಷ. "“ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ಸೋತರು, ಅಭಿಮನ್ಯು ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದ. 
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ಇನ್ನೇನು ನನ್ನ ಮಗ ಉತ್ತರನು ಅಖಂಡ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಗೆದ್ದ 
ಹಾಗಾಯಿತು'' ಎಂದು ಆನಂದ. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ನೋಯಿಸ 
ದಂತೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯನ್ನೂ ""ಉಮಾವೇಷದ 
ಹರನಂತೆ'' ಇದ್ದ ಬೃಹನ್ನ ಲೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, "ಇವರಾರು !' ಎಂದು 
ವಿಸ್ಮಯ. ಭೀಮಸೇನನು ಉತ್ಸಾಹಭರದಿಂದ "ಅರ್ಜುನ!' ಎಂದನು. 
ಅರ್ಜುನನು ಅಜಾ ತವಾಸವನ್ನು ನೆನೆದು, ಮಾತು ತಿರುಗಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು, ಹೌದು ಹೌದು! ಅರ್ಜುನನ ಮಗನೇ ಇವನು.” 
ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿನು. ಭೀಮನು ಆ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಅವನ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ "" ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಒದಗಬಹುದಾದ 
ತೊಂದರೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ಮಗುವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ 
ಕೈಯಲ್ಲಿರಿಸಲು ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ 
ದೌ ಪದಿಯು ಅವನನ್ನು ನೋಡಲಿ ಎಂದು ಕರೆತಂದು ಬಿಟ್ಟಿ | ೫. ಬಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಅವನೊಡನೆ ಎಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿಯೇನೋ, ಅವನ ಮಾತನ್ನು 
ಎಂದಿಗೆ ಕೇಳಿಯೇನೋ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕುತೂಹಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭೀಮನು ಮಾತಿಗೆ ಆರಂಭಿಸಿ "ಅಭಿಮನ್ಯು! ಎಂದನು. ಇಲ್ಲಿ ಭಾಸನು 
ಆ ವೀರಕಿಶೋರನ ಕೆಚ್ಚನ್ನು ಅವನು ಆಡುವ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ 
ಚಿತ್ರಿಸಿರುವನು. ಭೀಮನು ಇಷ್ಟು ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು 
ಕರೆದದ್ದನ್ನು ಜೇಳಿ ರೇಗಿ ದುರುಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತ "" ಅಭಿಮನ್ಯು 
ವಂತೆ, ಅಭಿಮ ನ್ಯು! ರಿಕ] ಗದರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಅರ್ಜುನನು ಹೆಸರು 
ಹಿಡಿದು ಕರೆಯಲು ಅವನಿಗೂ ಹೀಗೇ ಮರ್ಯಾದೆಯಾಯಿತು. "ಈ 
ಕೀಳು ಜನರು ಕ್ಹತ್ರಿಯನನ್ನು ಹೆಸರುಹಿಡಿದು ಕೂಗುವುದೆಂದರೇನು!'' 
ವಂದು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ಕೋಪ. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಭೀಮನಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಮಾತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಬೃಹನ್ನರೆ-ಅಭಿಮನ್ಯು, ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾಳೇನಯ್ಯ? 
ಅಭಿಮನ್ಮು- ಏನೇನು? ನನ್ನ " ತಾಯಿ'ಯಂತೆ! ನೀನೇನು ಧರ್ಮರಾಯ ನೋ 
ಭೀಮಸೇನನೋ ಅರ್ಜುನನೋ, ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಂದು ತಂದೆಯ 
ಹಾಗೆ ಹೆಂಗಸರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ? 
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ಬೃಹ--ಅಭಿಮನ್ಯು, ಕೃಷ್ಣನು ಕ್ಟ ೀಮವಾಗಿದ್ದಾನೆಯೇ? 

ಅಭಿ__ ಏನು? ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆಯುತ್ತ್ಮೀಯೋ? ಹುಂ, 
ಹುಂ, ನಿಮ್ಮ ಬಂಧುವು ಕ್ಲೇಮವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

(ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುವರು.) 

ಅಭಿ--ಏನು? ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು ನಗುವಂತಿದೆ? 

ಬೃಹ ನೂ ಇಲ್ಲ. ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅರ್ಜುನ; ಮಾವನನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಜನಾರ್ದನ; ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತೃನಿಪುಣನಾದ 
ತರುಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಾದದ್ದು ನ್ಯಾಯವೇ | 
ಎ೦ದು. 

ಅಭಿ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಹರಟಬೇಡಿ. ಆತ್ಮಸ್ಸುತಿ ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದದ್ದಲ್ಲ; ಆದರೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವರು ಯಾರ ಬಾಣದಿಂದ 
ಸತ್ತರೆಂದು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ. ಅಲ್ಲಿ (ತನ್ನದು ಹೊರತು) ಮತ್ತೊಂದು 
ಹೆಸರು ಇರಲಾರದು. 

ಬೃಹ--ಇಂಥವನು ಒಬ್ಬ ಪದಾತಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದೆ? 

ಅಭಿ ಅವನು ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾಗಿ ನಿರಾಯುಧ 
ನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲೆ? 

ವಿರಾಟನ ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಅವನನ್ನು "ಮಹಾರಾಜ' 
ನೆಂದು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. "ಯಾರಿಗೆ ಮಹಾರಾಜ?'' ಎನ್ನುವನು, 
ವಿರಾಟ. ಇರಲಿ, ಇವನ ದರ್ಪವನ್ನು ಇಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾರು ಇವನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ತಂದವರು? 

ಭೀಮ. ಮಹಾರಾಜ, ನಾನು, 

ಅಭಿ" ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ' ಎಂದು ಹೇಳು! 

ಭೀಮನನ್ನ ಭುಜವೇ ನನ್ನ ಹುಟ್ಟು ಆಯುಧ, ನಾನು ಯುದ 

ಮಾಡುವುದು ಅದರಿಂದಲೇ! ಕೈಲಾಗದವರಿಗೆ ಧನುಸ್ಸು. 
ಅಭಿ--ನೀನೇನು ನನ್ನ ನಡುತಂದೆಯೆ? ಈ ಮಾತು ಅವನಿಗೆ ಸದೃಶವಾದದ್ದು, 
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ಫರ್ಮ--ಯಾರಯ್ಯ ನಡು ತಂದೆಯೆಂದರೆ? 
ಅಭಿ ಕೇಳಿ! ಅಥವಾ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಮಾತೇನು? ಮತ್ತಾರಾದರೂ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡುವರು! 
ಘೊನೆಗೆ ಅಭಿಮನ್ಯು ಬೇಸರಗೊಂಡು "" ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ದವನೆಂದು ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ 
ಸಂಕೋಲೆ ಹಾಕಿ ಕೂರಿಸಿ: ಅದೇ ನನಗೆ ನೀವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಉಪ 
ಈರ. ತೋಳಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ತಂದ ನನ್ನನ್ನು ಭೀಮನು ಬಂದು 
ತೋಳಿನಿಂದಲೇ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ! '' ಎನ್ನು ವನು. 
ಇಷ್ಟು ) ಹೊತ್ತಿಗೆ ಉತ್ತರನು ಬಂದು ಅರ್ಜುನನ ಸಾಹಸವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಬೃಹನ್ನ ಸ ಲೆಯೇ ಅರ್ಜುನನೆಂದು ಅವನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡು 
ಹನ ಹ ಗುರುತಾದಮೇಲೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರ ಗುರುತೂ 
ಆಗುವುದು. ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ""ಅದಕ್ಕೋ ಸ್ಕರವೇ, 
ನಾನು ಹಳಿದರೂ ಇವರು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ ಲಿಲ್ಲ; ನಗುತ್ತ ನಗುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೆಣಕಿದರು. ಪಿತೃದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಗೋಗ್ರಹಣವು ಶುಭ 
ಕಾರಿಯೇ ಆಯಿತು !'' ಎಂದು ಸಂತೋಷಗೊಳು ವನು. ಹದಿಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬಿಟಿ ದ್ಧ ಮಗನನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳು ವನು. 


ವಿರಾಟನು ಹೆಣ್ಣು ಹೆತ್ತವನು. ಎಂತಿದ್ದರೂ ಅರ್ಜುನನು ಇದು 
ವರೆಗೆ ಉತ್ತರೆಯೊಡನೆ ಇದ್ದನು ಎಂದು, ಉತ್ತರಗೋಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದ ವಿಜಯದ ನೆವ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತರೆಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
“ ದೊರೆಯೇ, ನಾನು ಅಂತಃ ಪ್ರರವನ ವ ತಾಯಿಯಂತೆ ಚಾ ಜಂ 
ತ್ರಿದ್ದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ' ಉತ್ತ ರೆಯನ್ನು ನಾನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಾರೆ; ನನ್ನ 
ಮಗನಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ'' | ಲಗ್ನವು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದ್ದದ್ದ 
ನಿಂದ ಅಂದೇ ಮದುವೆಯಾಗಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿಷ್ಕರ್ನೆಯಾಯಿತು. 

ಅತ್ತಲಾಗಿ ಕೌರವ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಅಭಿಮನ್ಯು ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದ ವರ್ತಮಾನವು 
ಹೋಯಿತು. ಒಬ್ಬ ಪದಾತಿಯು ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದ 
ನೆಂದು ಕೇಳಿದ ಕ್ಷಣವೆ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರು ಅದು ಭೀಮನ ಕೆಲಸವೆಂದು 
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ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಆದರೆ, ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಿಗೆ ಆದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ. 
ಇದು ಆ ಮುದುಕರಿಗೆ ಇದ್ದ ಬರಿಯ ಪಾಂಡವ ಪಕ್ಷ ಪಾತವೆಂದು ಅವರ 
ಯೋಜನೆ. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸೂತನು ಭೀಷ್ಮರ ಪತಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ತಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಬರೆದಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಕೊಡುವನು. ಭೀಷ್ಮರು ಓದಿಕೊಂಡು, "" ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಮಂಜು; 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಓದು ಗಾಂಧಾರರಾಜ!'' ಎಂದು 
ಶಕುನಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಡುವರು. ಶಕುನಿಯು ಅರ್ಜುನನ ಹೆಸರನ್ನು ಓದಿ 
ನೋಡಿ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಬೀಸಾಡುವನು. ಅದು ದ್ರೋಣರ ಕಾಲ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವುದು. ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷ. "ಅರ್ಜುನನು 
ಯುದ್ಧವಾರಂಭಿಸುವಾಗ ಭೀಷ್ಮರನ್ನು ವಂದಿಸಲು ಈ ಬಾಣವನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಈಗ ಅದು ಬಂದು ನನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದೆ! '' 
ಎನ್ನುತ್ತ ಅರ್ಜುನನನ್ನೆ € ಕಂಡಂತೆ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಎದೆಗೆ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳು 
ವರು. ಆಗಲೂ ಶಕುನಿಯು "ಅರ್ಜುನ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಬ 
ಯೋಧನಿರಬಾರದೇನು?'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕುಹಕವನ್ನು ತೆಗೆಯು 
ವನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಂದೇಹವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮರಾಯ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ತನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕುವನು. 

ಆಗ ವಿರಾಟಿ ನಗರದಿಂದ ಉತ್ತರಕುಮಾರನು ಬಂದು “ಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ-" ಉತ್ತರೆ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ದೊರೆತಿದ್ದಾಳೆ: 
ಮದುವೆಗೆ ರಾಜಮಂಡಲವೆಲ್ಲ ಬರಬೇಕೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆ: ಲಗ್ನ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಬೇಕೋ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಬೇಕೋ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬಾ' 
ಎಂದು. ಏನು ಹೇಳಲಿ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಕೊನೆಯ ಶಿಥಿಲ ಚಾಪಲ್ಯವೂ ತೀರಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು 
ಬಿದ್ದು ಆಕ್ಟ ಣವೇ "ಇಗೋ, ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ. '' 
ಎಂದು ಗುರುಗಳ ಮುಂದೆ ನುಡಿದುಬಿಟಿ ನು. 


ಇದು ಈ ನಾಟಿಕದ ಕಥಾಸಾರಾಂಶ. ಈ ಸಂಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ಮೂಲನಾಟಕವು ಎಷ್ಟು ರಸವತ್ತಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಹೃದಯರೇ ಊಹಿಸ 
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ಬಹುದು. ಅದು "ಪ್ರತಿಪಂಕ್ಕಿ ರಸೋದಯಂ', ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ, 
ಬೇರೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, ಬೇರೆ ಯಾರೂ, ಬರೆಯುವುದೆಂದರೆ ಅಸಾಧ್ಯ. ಆ 
ಪ ಯತ್ನವು ಕಿಲುಬು ಕಟಿ ದ ಥಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಂದಂತೆಯೇ ! 
ಮಹಾಭಾರತವು ಒಂದು ಮಹಾರಣ್ಯ. ವಿರಾಟ ಪರ್ವವು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮರ. ಇದರ ಒಂದು ತುಂಡನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭಾಸನು 
ಕೊಚ್ಚಿ, ಕೆತ್ತಿ, ನಯಮಾಡಿ, ಜೋಡಿಸಿ, ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ದಂತದ ಚಿತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಹದವಾದ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಘಟ್ಟ ತ ಶ್ರುತಿಮಾಡಿ ನುಡಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ, ಇದರಲ್ಲಿ, ಪಾಂಡವರು ವಿರಾಟನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಊರ ಹೊರಗಿನ ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ. 
ವಿರಾಟನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಸಬುಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ. 
ಅವನ ಉಊಳಿಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತದ್ದು, ಸುಶರ್ಮ ವಿರಾಟರ ಯುದ್ಧ, ಮುಂತಾದ 
ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ ಸಂಗತಿಗಳಿಲ್ಲ. ಇರುವವು ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಾಗ 
ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ; ಕೀಚಕನಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಕಿರುಕುಳ್ಳ 
ವಿರಾಟನು ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು ದಾಳದಿಂದ ಹೊಡೆದು ರಕ್ತ ಸುರಿದದ್ದು 
ಮುಂತಾದ ಅಹಿತವಾದ ಕಠಿಣ ಸಂಗತಿಗಳಿಲ್ಲ.  ಗೋಗ್ರಹೆಣವಾದದ್ದು 
ಸುಶರ್ಮದುರ್ಯೋಧನರ ದುರಭಿಸಂಧಿಯಿಂದಲ್ಲ, ಪಾಂಡವರ ಮಂಗಳಾ 
ಕಾಂಕ್ಷಿ ಗಳಾದ ಭೀಷ್ಮರ ಉಪಾಯದಿಂದ. ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರು 
ಇಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ; ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನ ಕೈಚಳಕವನ್ನು 
ಅರಿತು ಶಾಂತರಾಗಿ ಸಮಯ ನಿರೀಕ್ಷ ಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಾಗು. 
ವರು, ಕಥೆಯು ಆರಂಭವಾಗುವುದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಧರ್ಮಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ; ಮುಗಿಯುವುದು 
ವೀರರಸದ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಪಾಂಡವರ ಕೈಗೆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿ ಶತ್ರು, 
ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾರತ್ನ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ವಿನೋದವೂ ಮಂಗಳವೂ ಆದ 
ವೈವಾಹಿಕ ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ. ನಾಟಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ, ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಉದಾತ್ಮತೆ, ಘನತೆ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ. ಉತ್ತರನ ಜಂಬ 
ಹೇಡಿತನಗಳ ಗ್ರಾಮವಾದ ನಿಕೃಷ್ಟ ಅಪಹಾಸ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಸ್ಯವಿರುವ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಉಲ್ಲಾಸಕರವಾದ, ಪ್ರೇಮ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, ಯಾರಿಗೂ 


ಪಂಚರಾತ್ರ ೧೧೯ 


ಅಹಿತವಲ್ಲದ ಮೃದುಲಲಿತ ಹಾಸ್ಯ ; ಶಾಂತವೂ ಘನವೂ ಆದ ವೀರ್ಯ, 
ಶೌರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ. ನಿರ್ಮಲವೂ ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ಆದರ್ಶ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ವಾತಾವರಣ, ಈ ಶೋಧಿಸಿದ ಮಧುರ ಪಾಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಧ್ರಜನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಅಮೃತಮಯನಾಗುವನು. 


ಭಾಸನ ಮನೋಧರ್ಮವೇ ಇಂತಹದೆಂದೂ, ವಿಧಿಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ನೆರವಾದ ಸೀತಾ ಕೈಕೆಯರಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸದೆ ಅವರ ಪಾತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದನೆಂದೂ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಗೆ " ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ 'ವು ಹೇಗೋ ಭಾರತ 
ಕಥೆಗೆ "ಪಂಚರಾತ್ರ 'ವು ಹಾಗೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ನೇಹ 
ಪರರು; ದುರ್ಯೋಧನ ಕರ್ಣರು ಪ್ರತಿಪಕ್ಸಿ ಗಳಾದರೂ ಕ್ರೂರಿಗಳಲ್ಲ, 
ಮತ್ತೃರಿಗಳೆಲ್ಲ. ಶಕುನಿಯು ಮತ್ಸರಿಯಾದರೂ, ಅವನ ಸೂಕ್ತ್‌ ವಾದ 
ಬುದ್ಧಿ ಕೃತ್ರಿಮ ಕುಶಲತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸು ಪಕ್ಷ ಪಾತಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟನ್ನೂ ಕವಿಯು ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಬಹು 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಖಚಿತವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಎಂಥವರಾದರೂ 
ಒಂದೆರಡು ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದಲೇ ಚಿರಪರಿಚಿತರಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಂಡವರೇ; ಆದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊಸಬರು. ಇದು ಮೇಲಿನ 
ಕಥಾಸಾರಾಂಶದಿಂದಲೇ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಆದರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗದೆ ಹೋದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸದಿದ್ದರೆ ಗ್ರಂಥದ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮೊದಲು, ಕುರುಕುಲ ಪಿತಾಮಹರಾದ ಭೀಷ್ಮರು.--ಅವರು 
ಮಹಾಭಾರತದ ಅಗಾಧ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಡೆಸಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಥರು; ಅಂಥ 
ಸಂಸಾರದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ತಾಳ್ಮೆ ದೂರಾಲೋಜನೆ ಗೌರವ 
ಘನತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳನ್ನು ಳ್ಳವರು. ಇಂಥಿಂಥವರ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಷ್ಟಿ ಎಷ್ಟೇಯೆ, 
ಹೀಗೆ ಹೀಗೆ ಕಾರ್ಯವು ಆರಂಭವಾದರೆ ಹೀಗೆ ಹೀಗೇ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆಂದು 
ಅರಿತ ಸೂಕ್ಷ ಶ್ರಿದರ್ಶಿಗಳು, ನಿಷ್ಟ ಸ ಬುದ್ಧಿಗಳು. ವೀರ EA ತಿ ಯರಾದರೂ 
ಧರ್ಮಪ್ರಿಯರಾದ  ಉಪಶಾಂತರು ; ಆದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು 


೧೨೦ ಪ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯಜ್ಞ್ಯಾನಂತರ ಮೊದಲು ತಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರಲು 
ಆ ಗೌರವವನ್ನು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಕೊಡಿಸುವರು. ದುರ್ಯೋಧನನು 
LARS ತಮಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸಿದಾಗ ""ಉಪಶಾಂತನಾಗು'” ಎಂದು 

ವನನ್ನು ಹರಸುವರು; "ಮಿತ್ರ ಮುಖವುಳ್ಳ ಶತ್ರು''ವಾದ ಶಕುನಿಯ 
ಮಾತನ ಕೇಳಬೇಡವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸ We, ದ್ರೋಣ ಶಕುನಿಗಳಿಗೆ 
ಹಕ ಹತ್ತ ಕೊಂಡಾಗ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತಕ ಸಂತೆ ಬುದಿ _ಹೇಳಿ ಶಮನ 
ಗೊಳಿಸುವರು. ಕೀಚಕವಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಭೀಮನ ಕಾರ್ಯವೇ 
ಕಃ ತಮ್ಮ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಊಹಿಸಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು 

ಪಂಚರಾತ್ರ ಕ್ರೈ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಹೀಲೆ ದ್ರೋಣರು ಅತ್ಯುತ್ಸಾ ಹವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು, ಅವರು ಕಪಟಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಧೃತಿವಿನಾರಿ ಮಾತನಾಡಿದ್ದು, 
ಅವಿವೇಕವಾಯಿತೆಂದು ಕೊಂಡು, ವಿರಾಟನ ಮೇಲೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬರದಿದ್ದ 
ನೆವಹಾಕಿ ತಮ್ಮ "ಅಪ್ರಕಾಶ ವೈರ'ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಗೋಗ್ರಹಣ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವರು. ವೀರಶ್ಷತ್ರಿ ತ್ರಿಯರಾದ್ಧ ರಿಂದ ಪರಾಕ್ರಮ ಪಕ್ಚ 
ಪಾತಿಗಳು ; "" ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದ ಪದಾತಿಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸು '' ಎಂದಾಗ ಸೂತನು " ಏನು, ಅವನ ರೂಪ ನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲೇ ? 
ಪರಾಕ್ರುಮವನ್ನೇ?'' ಎಂದು ಕೇಳುವನು; ಆಗ ಅವರು "ಹೆಂಗಸರ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬೇಕು; ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿಯೇ ಗಂಡಸರ ಸಮಾಚಾರವನ ನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪರಾಕ ಮವನ್ನೇ ಹೇಳು.'' ಎನ್ನು ವರು. "' ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದವನು ಭೀಮನೇ ಆಗಬೇಕೇ? ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಪ ಶ್ರ ಪಂಚದ ತುಂಬ ಕೇವಲ ಪಾಂಡವರು ಮಾತ್ರವೇ ನಿಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ 'ಕಾಣುವಂತಿದೆ' ಎಂದು ಶಕುನಿಯು ಅವರನ್ನು ಆಕ್ಲೇಪಿಸಲು, 
ಅವರು "ಕೇಳು. ಗಾಂಧಾರರಾಜ! ಇದು ಸಕಾರಣವಾದ ಊಹೆ. 
ನಾವೆಲ್ಲಾ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಥದಲ್ಲಿ 
ತುಳಿತು ಜೂ ಕ್ಕ ed ತಮ್ಮ ದೋರ್ದಂಡ ಮಾತ್ರ 
ಸಹಾಯರಾಗಿ ಯುದ ಕ್ಸ ಹೋಗತಕ್ಕವರು, ಭೀಮ, ಬಲರಾಮ 
ಇಬ ರೇ |'' ಎಂದು ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಿಂದ ಮಾತನಾಡುವರು. 


ಪಂಚರಾತ್ರ ೧೨೧ 


ದ್ರೋಣರು ಭೀಷ್ಮರ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಸೇರತಕ್ಕುವರೇ ; ಆದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು-- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಯಜುಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು, ಮೃದು ಹೃದಯವುಳ್ಳ. 
ವರು ; ಪಾಂಡವರ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೆನೆದು ಹೆಂಗರುಳಿನಿಂದ ಗಳಗಳನೆ ಅತ್ತು 
ಬಿಟ್ಟಿವರು ; ಹೀಗೇ, ಸಂತೋಷವಾದಾಗಲೂ ಅದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ. 
ಪ್ರಕಾಶ ಮಾಡಿಬಿಡತಕ್ಕವರು. ಆಜೀವ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಕೆಚ್ಚಾದ 
ತನುಮನುಗಳ ಮೇಲೆ ಅದ್ಭುತ ಸಂಯಮವನ್ನುಳ್ಳ ಭೀಷ್ಮರಂತೆ ಉಪ 
ಶಾಂತರಲ್ಲ. ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಅನ್ಯಾಯ ಅವಮಾನಗಳನ್ನು. 
ತಡೆಯತಕ್ಕ್‌ವರಲ್ಲ. ಶಕುನಿಯು "ಧರ್ಮವಂಜನೆ' ಯಿಂದ ದುರ್ಯೊೋ 
ಧನನು ಮೋಸಹೋದನೆಂದು ಅವರನ್ನು ದೂರಲು ಅವರು ರೇಗಿ, 
“ನಿನ್ನ ಸೋದರರಿಗೆ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಡೆಂದಕಿ. 
ವಂಚನೆಯಾಯಿತೇ? ಯಾಚಿತನಾಗಿ ಕೊಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೋ, 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳು ವುದು ಒಳೆ ಯದೋ '' ಎಂದು. 
ಗದರಿಸುವರು. "ಬಲಾತ್ಕಾರ 'ವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ""ಅಂಥ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಸಮರ್ಥರು ಹಿಂದೆ, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವಮಾನ 
ವಾದಾಗ, ಏಕೆ ರೋಷವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡರು?'' ಎಂದು ಮೂದಲಿ 
ಸಲು, ಅವರು ಕ್ಟ ತ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯಿಂದ "ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಮೋಸಹೋದ ಆ ಜೂಜುಕೋರ ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು 
ಆಗ ಭೀಮನು ಸಭಾಸ್ತಂಭವನ್ನು ನೋಡಲು, ಅವನನ್ನು ಧರ್ಮರಾಯನು. 
ತಡೆದನು. ಅದೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭೀಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಶಕುನಿ. 
ಈಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಕ್ಲೇಪಿಸುವಂತಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟರು. 
ಆಗ ಭೀಷ್ಮರು, ಒಂದು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಒಂದಾಯಿತೆಂದು. 
ಚಿಂತಿಸಿ "ಆಚಾರ್ಯ! ಕಾರ್ಯ ಮುಖ್ಯವೇ ಹೊರತು ಕಲಹವಲ್ಲ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡೋಣ!'' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಲು. 
ಅವರು " ಕೀಳುಮಾತುಗಳಿಂದ ಆಗುವ ಕಾರ್ಯ ಬೇಡ; ಕಲಹವೇ 
ಆಗಲಿ!'' ಎಂದು ಕೆರಳುವರು. ಕೊನೆಗೆ, ಶಿಷ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಕೋಪವನ್ನು ತಾವೇ ಹಳಿದು ನುಂಗಿಕೊಂಡು, ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ. 


ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನಾಡಿ, ಶಕುನಿಯಂಥ ನೀಚನನ್ನೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು. 


೧.೨.೨ ಪ ಸ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಗ್ಗಿ ನಡೆಯುವರು; ಅವನನ್ನು "ವತ್ಸ! ಗಾಂಧಾರರಾಜ!' ಎಂದು 
ಸಂಬೋಧಿಸುವರು. ಗುರುಶಿಷ್ಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರೀತಿಗಳನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅರಿತವರು; ಭೀಷ್ಮರಲ್ಲಿ ದೇವಾಂಶ ಸಂಭೂತರೆಂದು ಗೌರವ; 
ಅಡಕ ಸರಿಸಮಾನ ಸೆ ್ಸ ೇಹಿತರಂತೆ " ಗಾಂಗೇಯ !' ಎಂದು ವ್ಯವಹಾರ. 
ಫಾಟಕಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ನೋಡಿ! 


"" ಧರ್ಮಮಾಲಂಬಮಾನೇನ ದುರ್ಯೋಧನೇನಾಹಮೇವಾನುಗೃಹೀತೋ ನಾಮ. ಕುತಃ, 


ಅತೀತ್ಯ ಬಂಧೂನವಲಂಘ್ಯ ಮಿಶ್ರಾ ಣ್ಯಾಚಾರ್ಯಮಾಗಚ್ಛ್ಚತಿ ಶಿಷ್ಯದೋಷಃ | 
ಬಾಲಂ ಹ್ಯಪತ್ಯಂ ಗುರವೇ ಪ್ರದಾತುರ್ಸೈವಾಪರಾಧೋಸ್ತಿ ಪಿತುರ್ನ ಮಾತುಃ i” 


ಹೀಗೆ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಕೊಳ್ಳು ವ ಗುರುಗಳು ಅಪೂರ್ವ! ಅಂತು, 
ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ, "" 1 ಕರ್ಣ ಕೃಪಾರ್ವ ತ್ಸಾಮರೆಂಬ ಮಡುಮಕರಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದು ದುರ್ಯೋಧನ ಮಹಾಸದವನ್ನು ಹದ್ದಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ದಡಗಳಂತಿ 
ದ್ವರು. ಬ್‌ ಇವರು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ " ಶಿಸ್ಲೆ ರಕ್ಷೆಗೆ ಕರ್ತೃ'ಗಳಾದ ಅದರ 
ಅಧಿದೇವತೆಗಳು. ನಾಟಕವು ಮೊದಲಾಗುವುದು ಅವರಿಂದ, ನಡೆಯುವುದು 
ಅವರಿಂದ, ಮುಗಿಯುವುದು ಅವರಿಂದ, 

ಈ ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪು ದುರ್ಯೋಧನ, 
ಕರ್ಣ, ಶಕುನಿ, ಇವರದು. ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತವಾದ 
ಇವರ ದುಷ್ಟಕೃತಿಯು ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಾತಿ ಕತೆಯನ್ನು ತಾಳಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಧರ್ಮಶ್ರ ಡೈಯುಳ್ಳವನು; 
ಯಜ್ಞ ಜಣ ಮೇಲೆ ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಶಾಂತಿ ಸುಖ ಸಕಸ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸ ಸ್ವರ್ಗ ಬಂದಂತೆ ತೃಪ್ಪಿಗೊಂಡವನು ; ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ 
""ನೀವು ಬೇಕಾದದ್ದ ನ್ನ್ನ ಕೇಳಿ, ಕೊಡುತ್ತೇನೆ 1 ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಹೇಳಿ, ಮಾತಿಗೆ ತಪ ದೆ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಸ ಸಗ್ಗ ದವನು ಭಾಸನಿಗೆ ಸಗಿ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದು, ಗುರುಗೌರವದಿಂದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿವನು. ಆದರೂ ಕಪಟಿ; ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರಿಗಿಂತ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ 
ರಾದ ಕರ್ಣ ಶಕುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವಾಸ. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ 


* " ಊರುಭಂಗ” ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕ. 


ಪಂಚರಾತ್ರ ೧೨೩ 


ಮಾತನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಕೊಟ್ಟಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಾಡೋಣ 
ವೆಂದು "" ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಶತ್ರುಪೂರ್ಣವಾದ ಊಷರ ಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ಯೋಚಿಸು '' ಎಂದು ಶಕುನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ; ಶಕುನಿಯು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದ " ಪಂಚರಾತ್ರ 'ದ ಕುತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದವನು. ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕರ್ಣನಲ್ಲಿದ್ದ ಮೈತ್ರಿಯೂ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗೌರವವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ, ಕರ್ಣನು ಮಿತ್ರನಾದರೂ ಅವನ 
ಮೈತ್ರಿಗೆ ಕವಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಗಮನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 
ಬತ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಹ ಹೆ ಮಾತ್ರ ಬಂದಿದೆ. 

ಘನ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದನೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆಡುವ ಮಾತು 
ಇದು : 

"" ಯಾರು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದ 
ವರು? ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ! ಏಕೆಂದರೆ, 
ದಾಯಾದ ಮೈರವಿರುವುದು ನನಗೂ ಅವನ ತಂದೆಗಳಿಗೂ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಪವಾದ ಬಂದೀತು |! ಮತ್ತು, 
ಅವನನ್ನು ನಾನು ಪಾಂಡವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನ್ನ ಮಗ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕುಲಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿದ್ದರೆ ಹುಡುಗ 
ರೇನು ಮಾಡಿದರು? ಅವರದೇನು ಅಪರಾಧ?'' 


ಕರ್ಣನು ಧರ್ಮಪ ಕ್ಲಪಾತಿ, ಉದಾರಿ, ಶೂರ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಯಾಗಮಾಡಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಪವಡದರಿ 
ಅವನಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಹ ಕ್ರ ತ್ರಿಯರಿಗೆ ಐಶ ರ್ಯೆವು ಬಾಣಾಧೀನವಾದದ್ದು ; 
'ಮಗನಿಗೆ ಗಳಿಸಿಡಬೇಕೆನು ವುದು ಟಂ ಹೋಸ! ದೊರೆಯಾದವನು, 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ, ಮಕ್ಳುಳಿಗೆ 
ಧನುಸ ನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಡಬೇಕತು '' ಎನ್ನು ವನು. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಸೊಡೋಣವೋ ಬೇಡವೋ ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೇಳಲು ಅವನು 
ಹೇಳುವ ಮಾತೇನು 1" ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ನೀನು ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳಲು ನನ್ನ ಆಸ್ಸೇಪಣೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ; ಅವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಕೊಡುವ 
ಬಿಡುವ ವಿಚಾರ ನಿನಗೆ ಸೇರಿದ್ದು--ಯುದ್ದ ಒದಗಿತೆಂದರೆ ಹೋರಾಡು 


ಇ 
೧೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವುದು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ! '', ಅಭಿಮನ್ಯು ಶತ್ರುವಶನಾದನೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ, 
ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದುಕೊಂಡು "" ನಾವು ಕುಮಾರನನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸದೆ ಇದ್ದದ್ದ 
ರಿಂದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬೀಸಾಟು ನಾರುಮಡಿ ಉಟು ) ಕೊಂಡು ಹೊರಡುವುದು 
ಉತ್ತಮ '' ಎಂದು ಹಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಕರ್ಣನ ಮಾತು ನಾಟಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನ ವೀರಚಿತ್ರವೂ ಘನಚಿತ್ತವೂ ಅಂತಃ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಖಚಿತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುವು. 

ಶಕುನಿಯು ಕಪಟಿ, ಕುಹಕ, ಪಾಂಡವರ ದ್ವೇಷಿ. ಅವನಿಗೆ ಯಾರೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವಿಲ್ಲ, ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಗೌರವವಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ವಿತರಣೆಯನ್ನು ಕರ್ಣನು ಮೆಚ್ಚಿದರೆ, ಹುಹಕದಿಂದ "" ಗಂಗಾ 
ಸ್ನಾನದಿಂದ ಪವಿತ್ರನಾದ ಅಂಗರಾಜನು ಹೇಳಿದ್ದು ಶ್ಲಾಫ್ಯವಾಗಿದೆ! iis 
ಐನ್ನುವನು. ಕರ್ಣನನ್ನು ಅವನ ತಾಯಿಯು, "ಹುಟು ) ತೈಲೇ, ಗಂಗೆಗೆ 
ಹಾಕಿದ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ ಯಾವ ಆಸ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲದ 
ಸಂಗತಿಯ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಣು: ಆ ಅರ್ಥವನ್ನಿಟ್ಟು ನಿಂದಾನ್ಸುತಿ 
ಮಾಡುವನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ, "" ಇದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಕ್ರತುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡು : ಬೇಕಾದಷು ಶೆ ಹಣವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ, ಜರಾಸಂಧನ ಹಾಗೆ, ರಾಜಸೂಯಕ್ಕೈ. 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಾ!'' ಎಂದು ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡುವನು. ಎ ರಾಜ 
ಸೂಯಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಯನ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಣು; 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವನಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನನಾಗಬೇಕು, ಅವನನ್ನು ವಿತಾರಿಸ 
ಬೇಕು, ಎಂಬ ಹುರುಡು. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಸುತರಾಂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ; ದ್ರೋಣರು ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಧ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅದು " ಧರ್ಮವಶಿಚನೆ' ಎಂದು ಜಗಳ ತೆಗೆದನು. 
ದ್ರೋಣರೇ ಸೋತು ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದರೆ, "" ಆಹಾ! ಆಚಾರ್ಯನದು 
ಏನು ಶಾಠ್ಯ! ಕಾರ್ಯಲೋಭದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ,ನೆ.'' 
ಎಂದು ಹಳಿದನು. ಪಂಚರಾತ್ರದ ಕುಯುಕ್ತಿಸಂಕೇತವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಒಡ್ಡಿದವನೂ ಅವನೇ. ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದವನು ಭೀಮನೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ದ್ರೋಣಾದಿಗಳು 


ಪಂಚರಾತ್ರ ೧೨೫ 


ಊಹಿಸಿದರೆ ಅದು ಅವನಿಗೆ ಸಹಿಸದು. ಉತ್ತರನ ರಥದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಗೆದ್ದವನು ಅರ್ಜುನನೆಂದರೆ, ಸಂದೇಹ; ಭೀಷ್ಮರ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪವು; ಕೊನೆಗೆ ಭೀಮಾರ್ಜುನರನ್ನೇ ಕಣ್ಣಿಂದ ಕಂಡ ಮೇಲೆ ಸುಮ್ಮ 
ನಾದನು. ಆಗಲೂ "ಇವರು ಪಾಂಡವರ ವೇಷ ಹಾಕಿಕೊಂಡವರು '' 
ಎಂದನೋ ಏನೋ! ತಲೆ ಕುಯಿದು ಇಟ್ಟರೂ, "ಇದು ಸೋರೆಯ 
ಕಾಯಿ' ಎನ್ನುವಂಥ ಮನುಷ್ಯ! 


ವಿರಾಟಿ, ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರು ಇವರದು ಮೂರನೆಯ 
ಗುಂಪು. ಇವರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಪಾತ್ರವು ಬಹು ಶ್ಲಾಫ್ಯಾವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಬಹುಭಾಗವು ಆಗಲೇ ಕಥಾ 
ಸಾರಾಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ; ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ನಾಟಕವನ್ನೇ ಓದ 
ಬೇಕು. ಕಥಾ ಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಸನ್ನಿವೇಶ ವೈಶೇಷ್ಠವನ್ನೂ ಪಾತ್ರಪರಿಚಯ 
ವನ್ನೂ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. 
ಧರ್ಮರಾಯ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಗುಟ್ಟು ಹೊರಬಿದ್ದಿತೆಂದು 
ಹೆದರುತ್ತ, ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತೋರುತ್ತ, ವೀರರಾಗಿ ಹೋರುತ್ತ 
ಇರುವ ಆಯಾ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ಅರಿಯತಕ್ಕವರಾಗಿದ್ದಾಕೆ. 


ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತವು ಕಡಮೆ, 
ಅದು ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವ ಗೊಲ್ಲರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಬೃಹನ್ನಲೆಯ ಪಾತ್ರವು ಪ್ರಾಕೃತವನ್ನೇ ಆಡಬೇಕು; 
ಆದರೆ ಅವನು ಯುದ್ಧವರ್ಣನೆಗೆ ಆರಂಭಿಸಲು, ಒಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಎಂದನೋ ಇಲ್ಲವೋ, ವಿರಾಟಿನು "" ಊರ್ಜಿತಂ ಕರ್ಮ; 
ಸಂಸ್ಥ ಎತಮಭಿಧೀಯತಾಂ'' (ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವಿಷಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳು) ಎನ್ನುವನು, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಮಾತು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಂತುಹೋಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉಪಯೋಗವು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
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೧. ಮಧ್ಯಮವನ್ಯಾಯೋಗ, ೨. ದೂತವಾಕ್ಯ, ೩. ದೂತ 
ಘಟೋತ್ಕಚ, ೪. ಕರ್ಣಭಾರ, ೫. ಊರುಭಂಗ. 


ರಾಹಾ 


೧. ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ 


"ಮಧ್ಯ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ' ಮೊದಲಾದ ಮಿಕ್ಕು ಐದು ಭಾರತ ರೂಪಕ 
ಗಳೂ ಏಕಾಂಕ ನಾಟಿಕಗಳು; ಈಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತರೂಪಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೆ ಎದು ಅಂಕಗಳಿಗೆ ಮೇಲ ಟ್ಟಿ ರುವ ದೊಡ್ಡ ನಾಟಿಕಗಳೇ ಪ್ರಚುರ 
ವಾಗಿವೆ: ಸಣ್ಣ ನಾಟಿಕಗಳು ತೀರ ಕಡಮೆ, ಪಜರ ಇವು ಹಿಂದೆ ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕು; ಲಕ್ಷ ಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಭಾಣ, ಪ್ರಹಸ ಸ 
ವ್ಯಾಯೋಗ ವೀಥೀ ಉತ್ತ ಸ ಕಾಂಕ ಈಹಾಮೃಗ ಎಂಬ ರೂಪಕಗಳೂ, 
ಪ್ರೇಕ್ಷಣ ಶ್ರೀಗದಿತ ಎಂಬ ಉಪರೂಪಕಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ಒಂದೊಂದೇ 
ಅಂಕವುಳ್ಳವುಗಳೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕ ಕರ್ತೃಕಗಳಾಗಿ, ಏಕ 
ವಿಷಯಕವಾಗಿ, ಒಂದು ಅನುಕ್ರ ಮವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿರು ವುದರಿಂದ ಇವೈದೂ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ನಾಟಕದ ಐದು ಅಂಗಳದ _ರಬಹುದೆಂದೂ ಈಚೆಗೆ 
ನಟರು ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ಒಡೆದು ಒಂದೊಂದು ಅಂಕಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ತುದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾಂದೀ ಭರತ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅಂಟಿಸಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ರೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಈ ಊಹೆಯು ಅಷ್ಟು; 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಈಗಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ, ಇವು 
ಒಂದೊಂದೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿವೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಾಪೇಕ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ; ತೊಟ್ಟು 
ತುದಿಗಳನ್ನು ತಳೆದು ಜೋಡಿಸಿದರೆ ಹೊಂದುವಂತಿಲ್ಲ. ಐದು ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ 
ಹಣ್ಣು ಗಳಂತಿವೆಯೇ ಹೊರತು, ಒಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು ಕುಯ್ದು ಮಾಡಿದ 
ಐದು ಹೋಳುಗಳಂತಿಲ್ಲ.ದಾ JA ಯ ಹಣ್ಣುಗಳಂತಿವೆಯೇ ಹೊರತು 
ಕಿತ್ತಿಳೆಯ ತೊಳೆಗಳಂತಿಲ್ಲ. 
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ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಕಥಾ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮೊದಲು ಬರ 
ತಕ್ಕದ್ದು "ಮದಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ', "ಮಧ್ಯಮ 'ನೆಂದರೆ, ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ 
ಮ ಧ್ವಮ--ಭೀಮ*(ನ್ಯಾಯ ವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಾಗಬೇಕು.) ಈಮ ಧ್ಯಮನು 
ಕೇಶವದಾಸನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಧ್ಯಮ ಪುತ್ರನನ್ನು ಘಟೋತ್ಕಚನ 
ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ 
"ವ್ಯಾಯೋಗ' (ಜಗಳ)ವೇ ಇದರ ವಸ್ತು. ಇದನ್ನು ಓದಿದರೆ, 
ಒಂದು ಕಡೆ ಲವಕುಶರ ಕಾಳಗ ಬಭ್ರುವಾಹನ ಕಾಳಗಗಳೂ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆ ಶುನಶ್ಶೇಪನ ಕಥೆಯೂ ಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಇದು 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿಕಲ್ಸಿತವೆಂದೇ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಕೇಶವದಾಸನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಮೂವರು 
ಗಂಡುಮಕ್ಕುಳೊಡನೆ (ಮಗ್ಗುಲ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ) ತನ್ನ ನೆಂಟರ ಮನೆಗೆ 
ಉಪನಯನಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಪ ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆವೂರಿನ ದಾರಿಯು 
ಒಂದು ಕಾಡಿನ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಘಟೋ 
ತ್ವುಚನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಅಂದು ಪಾರಣೆಯಾದ್ದರಿಂದ, ಆಕೆಯ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ, ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪಾರಣೆಗಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ತನ್ನ 
ಹಿಂದೆ ಬರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು. ಮುದುಕನೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನೊ ಪ್ಪಲಿಲ್ಲ; ಹೆಂಗಸೆಂದು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೊ ಪ್ಪಲಿಲ್ಲ; ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ಹಿರಿಯವನನ್ನು ಬಟು ) ಕೊಡಲಾರನೆಂದು ತಂದೆಯೂ, ಕಿರಿಯವನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಾರೆನೆಂದು ತಾಯಿಯೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡರು. ಉಳಿದವನು 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದ "ಮಧ್ಯಮ'. "ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೇ ಬೇಡವಾದವನು 
ಮತ್ತಾರಿಗೆ ಬೇಕು ?'' ಎಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ನೊಂದುಕೊಂಡರೂ ತನ್ನಿಂದ 
ಗುರುಹಿರಿಯರು ಬದುಕಿಕೊಂಡರಲ್ಲಾ ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನು 
ಘಟೋತ್ಕಚನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಲು ಒಪ್ಪಿ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು 


* ಭೀಮನು ಕೌ ೦ತೇಯರಲ್ಲಿ "ಮಧ್ಯಮ 'ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೧.೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವನು. ತಾಯಿಯು "ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗು ' ಎಂದು ಹರಸುವಳು. ಆಮೇಲೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಒಂದು ಕೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೀರು ಕುಡಿದು ಆತ್ಮತರ್ಪಣವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬರುತ್ಮೇನೆಂದು ಕೇಳಿ ಹೋಗುವನು. ಅವನು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವ ತನಕ ಫಘಟೋತ್ಸುಚನಿಗೆ ತಾಳ್ಮೆಯಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯು 
ಉಪವಾಸಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ; ಅವಳ ಊಟಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂಬ ಚಿಂತೆ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು "ಮಧ್ಯಮ ಮಧ್ಯಮ!!' ಎಂದು ಕೂಗುವನು. 


ಈ ವೃತ್ತಾಂತವು ನಡೆದ ಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗ ಪಾಂಡವರು 
ಆಶ್ರಮ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಭೀಮನನ ಪಿ ಮನೆಗೆ ಕಾವಲು ಹಾಕಿ ಮಿಕ್ಕವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಧೌಮ್ಯಾತ್ರಮಕ್ಕ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗಿದ್ದರು. 
ಭೀಮನು ವ್ಯಾಯಾಮ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವನು, ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ " ಮಧ್ಯಮ, 
ಮಧ್ಯಮ |' ಎಂಬ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ನ್ನು ಯಾರೋ ಕರೆಯುತ್ತಾ 
ರೆಂದು ಹಾಗೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಡಿ ಅವನೂ ಒಬ್ಬ ಮಧ್ಯಮ: ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಧ್ಯಮ: 

"" ಮಧ್ಯಮೋಹಮವಧ್ಯಾನಾಂ ಉತ್ಸಿಕ್ತಾನಾಂ ಚ ಮಧ್ಯಮಃ | 

ಮಧ್ಯಮೋಹಂ ಕ್ಚಿತೇರ್ಭದ್ರ ಭಾ ತ್ತ ಣಾಮಪಿ ಮಧ್ಯಮಃ ॥ 

ಮಧ್ಯಮ ಪಂಚಭೂತಾನಾಂ ಪಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ಚ ಮಧ್ಯಮಃ | 

ಭವೇ ಚ ಮಧ್ಯಮೋ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ಮಧ್ಯಮಃ ॥|'' 

ಭೀಮನೆಂದರಿತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವನ ಮರೆಹೊಗುವನು. ಇಷ್ಟು 

ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮಧ್ಯಮ ಬಾಲಕನೂ ಬರುವನು. ಭೀಮನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಕುರಿತು. " ಯಾಕಯ್ಯಾ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೆ 
ಇವರನ್ನ, ಚಂದ್ರನನ್ನು ರಾಹು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಂತೆ?...... > ಎಂದು 
ಫೇಳಲು, ಅವನು "ಹೌದು, ರಾಹುವೆ!'' ಎಂದು ಗರ್ವಿತನಾಗಿ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುವನು. ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳು ಒಬ್ಬ )ರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಅರಿಯರು; ಆದರೆ 
ಅವರ ಮಾತುಕಥೆಗಳೂ ನಡೆನ ಟೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಂಧು ಹಕ ಶ್ಯ 
ವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸುವುವು; ಸೌಂದರ್ಯ ತೇಜಸ್ಸು ದರ್ಪ ಗರ್ವಗಳಿಗಾಗಿ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮೆಚ್ಚುವರು. ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡೆಂದು ಭೀಮನು 
ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಹೇಳಿದರೂ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪದೆ, "ಇದು 
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ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಆಜ್ಞೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪು ಬಂದು "ಬಿಡು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ'' ಎನ್ನುವನು ಸಾ 

"" ಮಾತಾ ಕಿಲ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ದೈವತಾನಾಂ ಚ ದೈವತಂ | 

ಮಾತುರಾಜ್ಞಾಂ ಪುರಸ್ಕ ತ್ಯೆ ವಯಮೇತಾಂ ದಶಾಂ ಗತಾಃ |'' 

ಇಂಥ ತಾಯಿ ಯಾರೆಂದು ಕೇಳಲು, ಹಿಡಿಂಬೆಯೆಂಬ ಉತ್ತರ ಬರು 
ವುದು. ಭೀಮನಿಗೆ ಸಂತೋಷ ; ಆದರೂ ತನ್ನ ಗುರುತನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಮೇಲೆ ಅವರವರಿಗೆ ಮಾತು ಬೆಳೆದು ಭೀಮನು ಬಾಹುವೇ ತನ್ನ 
ಆಯುಧವೆನ್ನು ವನು. 
ಘಟೋತ್ಕಚ--ಈ ಮಾತು ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ತಕ್ಕದ್ದು. 
ಭೀಮ--ಯಾರು ಭೀಮನೆಂದರೆ? ಬ್ರಹ್ಮ, ಶಿವ, ವಿಷ್ಣ್ಯು, ಇಂದ್ರ, ಯಮ್ಮ. 

ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಸಮ? 

ಘಟೋ--ಎಲ್ಲರಿಗೂ | 
ಭೀಮ-ಛಿ! ಸುಳ್ಳು. 

ಈ ಪಿತೃ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಅವನು ಸೈರಿಸನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರವರಿಗೆ 
ಹೋರಾಟವಾಗುವುದು. ಮಲ್ಲಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಭೀಮನನ್ನು 
ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಭೀಮನಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಂತೋಷ. ತನಗೆ ಆದ ಅಪಜಯದ ಮಾತಿರಲಿ, 
ಭಾರತ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಮಗನ ಸಹಾಯ ದೊರಕುತ್ತದಲ್ಲಾ ಎಂಬ 
ಮುಂದಿನ ಯೋಚನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡೇ 
"ಎಲೋ ಸುಯೋಧನ, ನೋಡು, ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಪಕ್ಷವು ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿದೆ! 
ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೋ!'' ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಹೊನೆಗೆ ಮಗನ 
""ಮಾಯಾಪಾಶ''ವನ್ನು ಮಾಹೇಶ್ವರ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಭೀಮನೇ ಗೆದ್ದಹಾಗಾಯಿತು. ತಾನು ಯಾರ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೂ 
ಬರತಕ್ಕವನಲ್ಲವೆಂದೂ, ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ಪರಾಜಿತನಾಗ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಒಂದು ಕರಾರಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ನಿರ್ಬಂಧ 
ಪಡಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. " ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಬಂದರೆ ಸರಿ, ತನ್ನ ತಾಯಿಯ 


೧೩೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೊಟಿ ತುಂಬಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಒಂದು'' ಎಂದು ಭೀಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವನು. ಆದರೂ ಅವನೇನು ಆ ರಾಕ್ಬಸ ಕೆಶೋರನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಮನೆಗೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ತಾಯಿಯು "ಮಗು, ಎಂಥ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ತಂದೆಯೋ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಘಟೋ--ಅಮ್ಮ, ಕೇವಲ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ, ಅಷೆ ಯೆ, ವೀರ್ಯದಲ್ಲಲ್ಲ. 
ಹಿಡಿಂಬೆ- ಹಾಗಾದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇನೋ? 
ಘಟೋ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ. 
ಹಿಡಿಂಬೆ-ಮುದುಕನೇ? 
ಫಟೋ-ಮುದುಕನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಹಿಡಿಂಬೆ-ಹುಡುಗನೇ? 
ಘಟೋ--ಅಲ್ಲ. 
ಹಿಡಿಂಬೆ-ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡೋಣ ಬಾ! 
ಇ ಇಬ್ಬರೂ ಬಂದು, ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ""ಮನುಷ್ಯ'' 

ಸ ನೋಡುತ್ತಾ ಕೆ--ಭೀಮಸೇನ! ಹಿಡಿಂಬೆಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 
ಇ | ಈತನನ್ನು ಯಾಕೆ ಕರೆತಂದೆಯೋ ಹುಚ್ಚ | ಈತ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ, 
ಬಾ '' ಎನ್ನು ವಳು. 

"" ಯಾರಿಗೆ ದೇವರು?'' 

" ನಿನಗೂ ನನಗೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ! ಟ್ಟೆ 
ಹೀಗೆಂದು ಹಿಡಿಂಬೆಯು ಮಗನಿಂದ ತಂದೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸುವಳು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ರಮದಾ ಎರದವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೇಶವದಾಸನನ್ನೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಬರುವರು. 

ಇದು ಕ್ಸ ಣಕ ಶ್ಸಣಕ್ಕೂ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ಒಂದು 
ವಿಚಿತ್ರ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಕಥೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಪ್ರೇಮವೂ ತಂದೆ 
ಮಕ್ಕಳ ಚಿತ್ರವೂ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಭೀಮನು ಶಕ್ತಿ ಬಲ 
ಪಕ್ಚ ಪಾತಿ; ಅಣ್ಣತಮ್ಮ ಂದಿರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ತಾನು ಮನೆಗೆ ಕಾವಲಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಸಾಧನೆಮಾಡುತ್ತ ಮೈಗಟ್ಟಿ 


ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು ೧೩೧ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದಾನೆ. ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅವನ ಮರಿ; ಹುಡುಗನಾದರೂ 
ಅವನ ಸಮಕ್ಕೂ 'ಹೋರಾಡುವನು ; ಪ೦ಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ಭೀಮನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಇವನೂ ಪರಾಜಿತನಾದರೂ, ಅಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಹೋರಾಡಿದಂತೆ ಮುಂದೆ ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಇವನೂ 
ಹೋರಾಡಿ ತಂದೆಗೆ ಅನುವಾಗುವನೆ೦ಬ ಸೂಚನೆಯಿದೆ. ಅದಕ್ಕೇ ಭೀಮನಿಗೆ 
ಅಷು ಶೆ ಸಂತೋಷ. ಹಿಡಿಂಬೆಯು ""ಚಾತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಟ ಸಿ, ಆಚಾರದಲ್ಲಲ್ಲ'' 
ಎಂದು ಭೀಮನು ಹೇಳುವಂತೆ, ಅವಳ ಗಂಡ ಮಕ್ಕಳೂ ಇಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸ 
ಪ್ರಾಯರಲ್ಲ; ಕುರುಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾಗಿ ಕಾದುವ ಶೂರರಲ್ಲ; ಶಾಂತ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವ ಪ್ರಚಂಡರಾದ ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳು; ಆದರೆ 
ಊರನ್ನು ಬಿಟು ಸಿ ಹಿಂಸ್ಪ್ರಜಂತುಗಳಿಗೂ ರಾಕ್ಸ ಸರಿಗೂ ಆವಾಸವಾದ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಸುರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವವರು. 


೨. ದೂತವಾಕ್ಯ 


ಪಾಂಡವರು ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆ ರಡುವರ್ಷ ವನವಾಸವನ್ನೂ ಒಂದುವರ್ಷ 
ಅಜ್ಜಾತವಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದರು. ಈಗ ಅವರಿಗೆ ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವು ಬರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸ ಸಾತ್ವಿಕ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಸಂಧಾನ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾದುವು. ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಮಂಡಲವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ, 
ಯುದ್ದವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಸರ್ವಾನುಮತದಿಂದ ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯ 
ವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕನಾಶಕವಾದ 
ಯುದ್ದವು ಆರಂಭವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ತಾನೂ ಸಂಧಿಗಾಗಿ ಒಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ನೋಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಕೃಷ್ಣನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಸಾ 
ನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನ ಸಂಧಾನಪ್ರಯತ್ನ ವೂ MR 

ಇದೇ "ದೂತವಾಕ್ಯ'ದ ಕಥೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ದೌ 
ಧೂರ್ತತೆಗಳೂ, ಜ್ಞಾ ತಿಮಾತ್ಸರ್ಯ ರಾಜ ಜ್ವಲೋಭಗಳೂ, ಕೃಷ್ಣನು ಹ. 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಆರಂಭವನಾಡಿ ಜತ ಹೀನ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ರೇಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ತಣ್ಣಗಾಗಿ 


೧೭೨ ಪ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹಿಂತಿರುಗುವುದೂ, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಸ ದುರ್ಯೋಧನರ ವಾಗ್ಯುದ್ಧ ವೂ 
ಬಹು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕಂಚುಕಿಯು "ಪುರುಷೋ 
ತ್ರೃ್ರಮನಾದ ನಾರಾಯಣನು '' ಬಂದಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಸುವನು. ಅದನ್ನು 
ಹೊಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ""ಗೋಪಾಲಕನು ನಿನಗೆ ಪುರುಷೋತ್ಕ್ತಮನೇ? 
ತೊಲಗು !'' ಎಂದು ಗದರಿನಿಕೊಳು ವನು. ಹೊನೆಗೆ ""ಳೇಶವನು 
ದೂತನಾಗಿ ಬಂದ''ನೆಂದು ಅವನು ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ತನ  ೦ತೆಯೇ 
ನ್ನ ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ್ಯ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಯಾರಾದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಎದ್ದರೆ, ಹನ್ನೆ ರಡು ಸ್ವರ್ಣಭಾರವನು NR ದಂಡ ತೆರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ನಿಯಮಿಸಿ ತಾನು ದ್ರೌಪದೀ ವಸ್ತ್ರ ಪಹರಣದ ಒಂದು ಚಿತ್ರಪಟ 
ವನ್ನು ತರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಾ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸ 2 ಗ 
ಅವನು ಬಂದ ಹಡತ ದಂಡ ಭಯ ನಿಯಮ ನಿಶ್ಚಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರೆತು 
ಸಕಲ ಸಭಿಕರೂ ಎದ್ದು ನಿಂತರು; ದುರ್ಯೋಧನನು ಸುಮ್ಮನಿರ 
ಬೇಕೆಂದರೂ ಅವನ ಪದತಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದನು. ಪಾಂಡವರ 
ಯೋಗಕ್ಷೆ (ಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವಾಗಲೇ ಕುಹಕಕ್ಕೆ ಆರಂಭ. 


ES ವಾಯುಸುತನೂ ಇಂದ್ರ ಸೂನುವೂ 
ಅಶ್ವಿನೀ ಪುತ್ರರೂ ಕ್ಲೇಮವಾಗಿದ್ದಾರೆಯೇ? 
ಕೃಷ್ಣನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಯೋಗ್ಯತೆಯೇ ಇಷ್ಟೆ ಓಂದು ಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷ ಕ್ರಮಾಡದೆ ನಯವಾಗಿ ಮಾತಿಗೆ ಆರಂಭಿಸುವನು. 
ಕೃಷ್ಣ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮುಂತಾದ ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನ ಯೋಗಕ್ಷೆ (ಮವನ್ನು 
ಕೇಳಿ, " ನಾವು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆವು; ಸಮಯವೂ 
ಪೂರೈಸಿತು; ಧರ್ಮವಾಗಿ ನಮಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ 
ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಡು'' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ದುರ್ಯೊೋ.-ಏನು ಏನು  "ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ'ವೆ? ಚಿಕ್ಕುಪ್ಪನು ಬೇಟೆಯಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮುನಿಶಾಪ ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೇ ಕಾಣ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹೆರರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಂದೆಯಾದಾನು? 


ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು ೧ಫ್ಲಿಸ್ಸಿ 


ಕೃಷ್ಣ-ನೀನು ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನು-- ನೀನು ಹೇಳು, "ವಿಚಿತ್ರ 
ವೀರ್ಯನು ಕ್ಟ ಯದಿಂದ ಮೃತನಾದಮೇಲೆ ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಅಂಬಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಹೇಗೆ 
EER, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ವೈರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರೆ 
ಕೌರುಕುಲವೇ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋದೀತು! ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು 
ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡು. 


ದುರ್ಯೋ--ಅಯ್ಯಾ ದೂತ! ನೀನು ರಾಜ್ಯ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಅರಿಯೆ ; ರಾಜ್ಯ 
ವೆನ್ನು ವುದು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸತಕ್ಕದ್ದು ; ದೀನರಾಗಿ 
ಬೇಡಿ ಪಡೆಯತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ಬೇಡಿದರೆ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದೂ ಅಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಬೇಕಾದರೆ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿ; ಶಾಂತಿ ಬೇಕಾದರೆ 
ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತರಾಗಿ ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲಿ, 

ಕೃಷ್ಣ -ನೆಂಟರಿಷ್ಟರನ್ನು ವಂಚಿಸಬಾರದಯ್ಯ ! 

ದುರ್ಯೊೋ.--ನಿನಗಿಂತ ಹಿರಿಯನೂ ರಾಜನೂ ಆಗಿದ್ದ ಕಂಸನಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ 
ದಯವಿರಲಿಲ್ಲ; ಅಂಥದರಲ್ಲಿ ಈ ನಿತ್ಯಾಪಕಾರಿಗಳ ಮೇಲೆ ನನಗೆ 
ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು? 

ಕೃಷ್ಣ--ಅದು ನನ್ನ ದೋಷವೆಂದರಿಯಬೇಡ. ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಮಿನ. | ಕ್ಯಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಮುಪ್ಪಿನ ತಂದೆಯನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿರಿ 
ಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅವನೇ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ೨ ME ಅದಿರಲಿ, 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಮರೆತು ನಿನ್ನ ಸೋದರರಲ್ಲಿ ಪಿ ಪ್ರೀತಿ ತೋರಿಸು. 
ಬಂಧುಪ್ರೇಮದಿಂದ ಇಹಪರಗಳಿರಡಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು. 

ದುರ್ಯೋ--ಅಯ್ಯಾ, ಅವರು ದೇವತೆಗಳ ಮಕ್ಕಳು, ನಾವು ಮನುಷ್ಯರು, 
ಅವರಿಗೂ ನಮಗೂ ಹೇಗೆ ಬಂಧುತ್ತ ಸಂಭವಿಸೀತು? ಈ ನಿಷ್ಟ 
ಪೇಷಣವನ್ನು ಬಿಡು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಮೋಪಾಯ ಮುಗಿಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ನು, 

ಅರ್ಜುನನು ಶಿವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ ಪಡೆದಷ್ಟು ಸ 

ಖಾಂಡವ ದಹನದಲ್ಲಿ ಶರಜಾಲವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದ್ದು, ನಿವಾತಕವಚರನ್ನು ಸಂಹರಿ 


೧೩೪ ಪ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಿದ್ದು, ಉತ್ತರಗೋಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ಕೌರವರನ್ನೂ ಜಯಿ 
ಸಿದ್ದು, ಘೋಷಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಸೇನನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಬಿಡಿ 
ಸಿದ್ದು ಮುಂತಾದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾಪಿಸಿ "" ದುರ್ಯೋಧನ, ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪಾಂಡವರು 
ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವರು'' ಎಂದು ಭಯ ತೋರಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನೂ ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪದೆ, 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬೈಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಕೃಷ್ಣನೂ ಇದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಬೈದು ಹೊರಟಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುವನು. ಆದರೆ ದುಶ್ಶಾಸನಾದಿ 
ಗಳಾರಿಂದಲೂ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ಕಟ್ಟು ವು 
ದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವನು. ಆಗ ಸ್ವಾಮಿಯು ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಏಫಲಮಾಡುವನು. ಅವನನ್ನು ಕ್ರ ವುದಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ರಾಜರು ತಾವು ತಾವೇ ಕಟ್ಟುವಡೆದು ಬೀಳುವರು. ಕೃಷ್ಣನು 
6 ಆಗಲಿ, ಪಾಂಡವರ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ''೦ದು ಸುದರ್ಶನೆ 
ನು ನೆನೆಯುವನು. ಅದು ಬಂದು ಸಮಯವನ್ನ ರಿತು “ಸ್ವಾಮಿ, 
ನೀನು ಅವತರಿಸಿರುವುದು ಭೂಭಾರವನ್ನು ನೀಗುವುದಕ್ಕೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಕಲಸವು ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಜಾ. ಪಿಸಲು ಕೃಷ್ಣನು 
ಶಾಂತನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡುವನು. ಕೃಷ್ಣ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಅದೇ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಬಂದ ಶಾರ್ಜ್ಗ, ಕೌಮೋದಕ್ಕಿ ಪಾಂಚ 
ಜನ್ಯ, ನಂದಕ,--ಈ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಗರುಡನನ್ನೂ ಈಗ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಸುದರ್ಶನವು ಹಿಂದಕ್ಕೆ. ತಳುಹಿಸುವುದು.* ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಈ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅರಿತು ಬಂದು ಅರ್ಫ್ಥ್ಯ ಪಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಸತ್ವರಿಸಿ 
ಮಗನಿಗಾಗಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿ ಅವನನ್ನು ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸುವನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಬರತಕ್ಕ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳು ಕೃಷ್ಣ 
ದುರ್ಯೊೋಧನರಿಬ್ಬರೇ--ಕಂಡುಕಿ, ಸುದರ್ಶನ, ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ ೨ ಇವರು ಕ್ಸ ಣು 


ತೋ ಅರವಾ ಡಗಾರ್‌ ಜಾ ಬಾರಾ 
* ಈ ಆಯುಧಗಳ ವರ್ಣನೆಯು ಪ್ರಕ್ಸಿಪ್ಪವೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡು. 
EN 
ತ್ಲಾರೆ.-(ವುಲ್ಲರ್‌ ಮತ್ತು ಸರೂಪರ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ.) 


ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು ೧೩೫ 


ಮಾತ್ರ ಬಂದುಹೋಗುವರು. ಇದರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರ ಆಪ್ತ 
ವಾಕ್ಯಗಳೂ, ವಿದುರನ ಭಕ್ತಿ ಆಗ್ರಹಗಳೂ, ಕುಂತಿಯ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯವೂ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿಯ ಮತ್ತು ಪಾಠಕ ಫೆ ಶೇಕ ಈರ ದೃ ಷ್ಟಿ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನರ ಮೇಲೆಯೇ *ೇಂದಿ ೀಕರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ದ 
ಇದರ ಭಾಷೆಯೆಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕೃತ; ಪ್ರಾಕೃತದ ಒಂದು ಜಾ ಟಿ 
ಇಲ್ಲ. 
ಫಿ ದೂತಘಟೋತ್ವಚ 


ಯುದ್ದವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಭೀಷ್ಮರು ಕಾದಿ ಶರಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದರು." ಹತ್ತು ದಿನದ ಭಾರತ ಯುದ್ದವು ಅವರದಾಯಿತು; 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ದಿನ ದ್ರೋಣರು ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸಿಕ್ಮರಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಹದಿಮೂರನೆಯ ದಿನ, ಅತ್ಮ ಅರ್ಜುನನು 
ಸಂಶಪೃಕರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಇತ್ತ ಅವನ ವೀರಕುವರನಾದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಭೀಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಪದ್ಮವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ನುಗ್ಗಿ ಅತಿರಥ ಮಹಾರಥರೊಡನೆ ಅಸಹಾಯನಾಗಿ ಕಾದಿ ವೀರಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಪಡೆದನು. ದ್ರೋಣಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ವೀರ ಕಿಶೋರನ ಶೌರ್ಯವೇ 
ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ವೃತ್ತಾಂತ. ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಸಾಹಸವೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ಆಗ್ರಹಾವೇಶಗಳೂ ಅದರ ಮುಂದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಭೀಷ್ಮ 
ದ್ರೋಣಪರ್ವಗಳ ಸಾರವಾಗಿ ಭಾಸನು ದೂತಘಟೋತ್ಕಚದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರಬಹುದು ಎಎಎರಿದರೆ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಯುದ ವನ್ನು ರಂಗದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿಲ್ಲ... ನಾಟಕವು ಆರಂಭವಾಗುವಾಗ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಆಗಲೇ 
ಹತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಸತ್ತ ಬಗೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ನೊಂದುಕೊಂಡದ್ದೂ, ಮರುದಿನ ಸ ದೊಳಗಾಗಿ ಸ್ಪುಂಧವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡಿದ ಪ ತಿಜ್ಜಿ ಸ್ನಯೆನ್ನು ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ಕೌರವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೂ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ವಿಷಯ. ಅದ್ದರಿಂದ ನಾಟಕದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ )ನ ಚಿತ್ರವೂ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಘಟೋತ್ಕಚನ 
ಪಾತ್ರವೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. 


ಇವಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಚಿಕ್ಕವನಾದರೂ ಅಸಹಾಯ ಶೂರ; ಏಕಾಕಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಅವನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ತಡೆದು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ ಕೌರವರು ಮಹಾ 
ಸಾಹಸ ಸು! ನೂರಾರು ರಾಜರು ಸಾಯಬೇಕಾಯಿತು. 
ಇಂಥ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದೆವೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಗರ್ವಿತರಾದರೂ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದು "" ವಂಶಕ್ಟಯ ''ಕಾರಕವಾದ ""ಶಿಶುವಧ'' 
ವಾಗಿ ತೋರಿತು. ತನ್ನ ಇಂತಾ ಪ್ರತ್ರಿಯಾಗಿ, ನೂರುಜನ ಗಂಡುಮಕ್ಳುಳಿ 
ಗಿಂತ ಅತಿಶಯವಾದ ಪೆ ಸೀಮದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ದುಶ್ಶ ಲೆಯ ವೈಧವ್ಯ ವು ನಿಯತ 
ವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. (ಅವಳೂ ಅದು ನಿಯತವೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಗಂಡ ಬದುಕರು 
ವಾಗಲೇ ಉತರೆಯಂತೆ ಸಹಗಮನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗು 
ವಳು.) ಆದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಕೋಧನಾದಿಗಳು ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಆಶೀರ್ವದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸೂ ಬಾಯೂ ಬಾರವು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 
ಹೊಲೆಗಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ್ಯಾರ್ಜುನರ ತೀವ್ರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಈಡಾದ ಅವರನ್ನು 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಅದು ಫಲಿಸುವ ಸಂಭವವುಂಟಿ? ಸಷ. 
ನನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಲು ಕರ್ಣನಿರುವನೆಂದರೆ ಅವನು ಅರ್ಧರಥ; ಅಲ್ಲದೆ 
ಕವಚವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೂ, ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಫಲಮಾಡಿಕೊಂಡೂ 
ಪೊಳ್ಳಾಗಿ 'ುಳಿತಿರುವನು ೫ 2 Me ರಿಂದ 
ಅಸ್ತ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾಗಿರುವನು. 


ಅವನು ಹೆದರಿದಂತೆಯೇ, ಅರ್ಜುನನು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ತಡೆದ 
ಜಯದ್ರಥ (ಸೈಂಧವ)ನನ್ನು ಮರುದಿನ ಸೂರ್ಯಾಸ್ಮವಾಗುವುದರೊಳ 
ಗಾಗಿ ಕೊ ಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಮಾಡಿದನು. ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ, ಕೌರವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಬರಲು ಅವರ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ  ಧೃತರಾಷ್ನ ಸ, )ನನ್ನು ಕಂಡನು. ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ಅವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ರೀತಿ ಇದು: 


"" ಈತನದು ಎಂಥ ಲಲಿತ ಗಂಭೀರಾಕೃತಿ! ಮುದುಕನಾದರೂ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ಣವಾದ ಮುಖಜಹಕೆ. 


ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು ೧೩೭ 


ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸ ೈರ್ಗವನ್ನು ಈತನಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳು ವುದು 
ಹೇಗೆಂದು ಎಲ್ಲೋ ಹೆದರಿ ಇವನನ್ನು ಅಂಧನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ!'' ` | 


ಘಟೋತ್ಸಚನದು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ದೌರ್ಜನ್ಯ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗೆ. 
ತೀರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಗುಣ. ಮಧ್ಯಮವ್ಟಾಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತವಾದ. 
ಅವನ ಪಿತೃಗುರುಭಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮುದುಕನೂ 
ಕುರುಡನೂ ಆದ ಧೃತರಾಷ ನಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಭಕ್ತಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸೂಚಕ. 
ಅವನು ಸಮುದಾಚಾರವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ವಿಾರತಕ್ಕುವನಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸುವುದಕ್ಕೆಂದು ಹೋಗಿ, "ಅಭಿವಾದಯೇ 
ಘಟೋತ್ಸ' ಎಂದು "ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮುಂತಾದ ಹಿರಿಯರು 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಘಟೋತ್ಕಚ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ 
ಸಂದೇಶ. ಕೃಷ್ಣನ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದ KA ಣವೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ )ನು ಮಹಾ 
ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಥಟ್ಟಿನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು. 
"ಭಗವಂತನಾದ ಚಕ್ರಾಯುಧನು ಏನು ಆಜ್ಞಿಮಾಡಿದನು?'' ಎಂದು. 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದು ದುರ್ಯೋಧನ ದುಶ್ಶಾಸನ ಶಕುನಿಗಳಿಗೆ ಸೈರಿಸು. 
ವುದಿಲ್ಲ. ದುಶ್ಶಾಸನನು, ತಾವೂ ""ರಾಕ್ಚಸ ಸ್ವಭಾವ'' ದವರೆಂದೂ. 
ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಮಗನೆಂದು ಅವನ ದರ್ಪಕ್ಕೆ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲನೆಂದೂ 
ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವನು. ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯ 
ತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು ಕರುಳು ಕರುಳಿಗೆ ನೀರು ಬಿಡುವನು: 


""ಅಯ್ಯೋ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಉಂಟೆ? ನೀವು ರಾಕ್ಚ ಸರಿಗಿ೦ತಲೂ: 
ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರೂರರು | ರಾಕ್ಟ ಸರು ಅರಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣತಮ್ಮುಂದಿ. 
ರನ್ನು ಮಲಗಿಸಿ ಸುಡುವುದಿಲ್ಲ; ಅತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಮುಂದಲೆ ಹಿಡಿದು. 
ಎಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ; ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದು ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ; ವಿಕಾರಸ್ತರೂಪರಾದರೂ ದಯಾ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಣ 
ವರ್ಜಿತರಲ್ಲ' 


೧ಪ್ಲಿಲೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ರೇಗಿ, ""ನೀನೇನು ದೌತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದೀಯೋ ಯುದ ಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೀಯೋ? ದೌತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು ! ನಾವು ದೂತರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವವರಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೆದರಿಸುವನು. ಫಘಟೋತ್ವಚನು, "ಏನು ನಾನು 
ದೂತನೆಂದು ಬೆದರಿಸುತ್ತೀರೋ? ನಾನು ದೂತನೇ ಅಲ್ಲ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲಿರಿ? ಹೊಡೆಯಿರಿ! ಇಲ್ಲಿರುವನೇನು ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹೋಗಿ ದುರ್ಬಲನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಲ್ಲ.. ನನಗೂ ಬಹುದಿನದಿಂದ ಈ 
ಆತೆಯಿತ್ತು: ಬರಲಿ ಯಾವ ಗಂಡಸು ಬರುತ್ತಾನೆಯೋ, ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ 
'ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವವನು!'' ಎಂದು ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿ ಹಲ್ಲುಮಿಡಿ ಕಚ್ಚಿ 
ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಯಮದೂತನಂತೆ ನಿಲ್ಲುವನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನ ಕೋಪ ಇಳಿಯುವುದು. " ನಾಳೆ ದಿನ ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ದೊಡನೆ ನಿಮ್ಮ ಭಾಗದ ಯಮನು ಪಾಂಡವರೂಪಧಾರಿಯಾಗಿ ಬರು 
ತಾನೆ > ಎಂದು ಕಡೆಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿ ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ಹೊರಟು ಹೋಗುವನು. 


ಈ ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕವಿಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. 
೪. ಕರ್ಣ ಭಾರ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಯೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಪೈ ತಿಜ್ಞಿಯು ಕೈಗೂಡಿತು ; 

ಅವನ ತಂತ್ರದಿಂದಲೇ ಕುಮಾರ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಹತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದನು; ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ವ ರ್ಗನ್ನ 
ನ ಅಶ್ವತ್ಕಾ ಮನ ಆಗ್ರಹವು ಶಾಂತವಾಯಿತು. ಜಾ 
ವಿನ ಕರ್ಣನು ಸೇನಾನಾಯಕನಾಗಿ ಶಲ್ಯನ ಸಾರಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ 
: ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. ಕರ್ಣನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಗ್ರ ಜ 
ನಲ್ಲ; ಶೌರ್ಯೋದಾರ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಸದ್ಗು ಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ರಜ; "ಆದರೂ 
ಪೈವಬಲವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಕ ಗುಣವೇ ಅವನಿಗೆ ps ಪಾಂಡವರು 
ಬದುಕಿದರು. ಹೀಗೆ ನ್ನ ವೀರೋದಾರಗುಣವೇ. ತನಗೆ ಶೂಲವಾದ ಅಂಶ 


ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು ೧೩೯ 


ವನ್ನು ಭಾಸನು "ಕರ್ಣಭಾರ'ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ 
ತಂತ್ರ ಕೌಶಲ್ಯಗಳಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಹೋಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ, 
ಇಲ್ಲಿ ಆ ಪಾತ್ರಗಳ ಪ್ರವೇಶವೇ ಇಲ್ಲ. ನಾಟಕದ ತುಂಬ ಘರ್ಣನೇ | 
ಶಲ್ಯನು ಬಂದರೆ ಅವನು ಸಾರಥಿ; ಇಂದ್ರನು ಯಾಚಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. 
ತಥೆಯು ಕರ್ಣನ ಸಾವಿನವರೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ 
ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಹೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ಘೋರ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಆಕಾಶದ ತುಂಬ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ 
ನಿಂತುನೋಡುತ್ತಿರಲು, ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗುವ ಉಜ್ಜ 4ಲವಾದ ಮಹಾ 
ಉಲ್ಕದಂತೆ ಯುದ್ದರಂಗವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಬೆಳಗುತ್ತ ಅರ್ಜುನನ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗು 
ತ್ಲಿರುವುದು ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉಲ್ಲೆಯು ತೇಜೋಹೀನವಾಗಿ 
ಭೂಗತವಾಗುವುದು ಕಾಣದು ; ವಾಲಿ ದಶರಥ ದುರ್ಯೋಧನರ ಸಾವನ್ನು 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ತಂದರೂ, ಅಭಿಮನ್ಯು ಘಟೋತ್ಕಚ ಕರ್ಣ ಮುಂತಾದ ವೀರ 
ಪ್ರಪಂಜದ ಸಾತ್ವಿಕ ದಿವ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಗಳನ್ನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠರುಣವಾಗಿ 
ಕಡಿದು. ಬೀಸಾಡುವುದು ಭಾಸನ ಮನೋವೃತ್ತಿಗೆ ಸಲ್ಲದುದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಕ್ಟ ತ್ರಿಯನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದದ್ದು ಶೌರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ. ಇವು 
ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಇವುಗಳ ಅತಿಪ್ರಮಾಣವೇ ಅವಗುಣ 
ವಾಗಿ, ಅಪ್ರತಿಹತಯೋಧನಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರತಿಕೂಲದೈವನಾದ ಕರ್ಣನ 
ಅಸದೃಶ ವೀರಜೀವನವು ಶೋಕರಸದಿಂದ ಬಿರಿಯುತ್ತಿರುವ ಘೋರ 
ರುದ್ರ ನಾಟಿಕವಾಯಿತು. ಈ ಎರಡು ಗುಣಗಳ ಗಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ಕವಿಯು 
ರಾಳ ಕುರುಕ್ಹೇತ್ರದ ಕಾಲಮುಖವೆಂಬ ಒರೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಉಜ್ಜಿ 
ಒಂದೊಂದು ಗೆರೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಬಣ್ಣದಿಂದ 
ಗಭಿ ಯ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಕರ್ಣನು ಕುರುಕ್ಸೆ ೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿದ್ದ ಸೇನಾ ಮಹಾರ್ಣವವನ್ನು 
ಸೇರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಾಲುವೆಗಳಿಂದ 
ಸಾವಿರಾರು ಎಕರೆ ಭೂಮಿಗೆ ಜೀವದಾನಮಾಡಿ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನದಿ 
ಯಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ಪ್ರವಾಹದಂತಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪರಶುರಾಮ, 
ಶುಂತಿ, ಇಂದ್ರ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಜೀವವನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಹೀರಿದ್ದರು. 


೧೪೦ ಪ ್ರೈಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಉಳಿದಿದ್ದದ್ದು ಪ್ರಾಣರತ್ನ ಗಳಂತಿದ್ದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲ 
ಗಳು, ಮತ್ತು ಜೀವರಸದಂತೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ಅಮೃತ ಕಲಶ. 
ಇವುಗಳನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣನು ಕೊನೆಗಾಲಕ್ಕೆ ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನ 

ಪ್ರತಾಪಕ್ಕೆ ಸ ವಗ ಕರ್ಣನ ದೇಹಪ ೦ಜರವನ್ನು ಬಿಡುವನು. ಭಾಸ 
ಕವಿಯು ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ ನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. (ನಾಟಕಗಳ ಮಂಗಳಕ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಬರುವ ವಿಷ್ಣು ಸ್ತೋತ್ರವನ ನ್ನು ನೋಡಿ.) ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕುಂಡಲಾಪಹರಣವನ್ನು ಪುತ್ರಪಕ್ಟ ಪಾತಿಯಾದ ಎ ನ ಶಲೆಗೇ “ಕಟ್ಟಿ 
ದ್ವಾನೆ; ಅಮೃತ ಕಲಶಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು ಇರಿಯಿಸಿಲ್ಲ; ರಥಳ್ಳೆ' 
ಹೆಗಲು ಕೊಟು ¥ ಎತ್ತುತ್ತಿರುವಾಗ ರಣಧರ್ಮವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಹಿಂದೆಗೆದ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ನಿರ್ಬಂಧವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿಲ್ಲ.-- 


ನಾಟಿಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಕರ್ಣನು ಸಾರಥಿಯಾದ ಶಲ್ಯ 
ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ಹಿಂದೆ ತಾನು ಪರಶುರಾಮರಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ 
ಅಸ್ತ್ರ ಶಿಕ್ಚ ಕಣವನ್ನು ಪಡೆದದ್ದನೆ ನ್ನೂ, ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ “ಇವು ನಿನಗೆ 
ಸಮೆಯದ್ದಲ್ಲ ಎ ಗಂ” ಎಂದು ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸುವನು. ಇದನ್ನು ನೆನೆದು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಲು 
ಅವು ನಿರ್ವೀರ್ಯಗಳಾಗಿವೆ! ಕುದುರೆಗಳು ಮಂಕಾಗಿ ಮುಗ್ಗ ರಿಸುತ್ತಿವೆ; 
ಆನೆಗಳು ಹಿ೦ಜರಿಯುತ್ತಿವೆ; ಶಂಖ ದುಂದುಭಿಗಳು _ಮೊಳಗಲಾರದೆ 
ಹೋಗಿವೆ. ಆದರೂ ಅವನು ಹಿಂದೆಗೆಯುವುದಿಲ್ಲ. "ಸತ್ತರೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ವಾಯಿತು, ಗೆದ್ದರೆ ಕೀರ್ತಿಬಂತು! ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಕ್ಷ ಯವಾಗಲಿ! 
ಪತಿವ್ರತೆಯರಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾಗಲಿ! ರಣದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದ ಯೋಧರಿಗೆ 
ಅಕ್ಲಯವಾಗಲಿ! ಕಾಲ ಒದಗಿಬಂದಿರುವ ನನಗೆ ಅಕ್ಟ ಯವಾಗಲಿ]' 
ಎಂದು ನು ಗ್ಲುವನು. 


ಆಗ ಇಂದ್ರನು, ""ಕರ್ಣ! ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಭಿಕ್ಷ ವನ್ನು ಬೇಡು 
ತೇನೆ!'' ಎಂದುಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದನು. (ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ.) ಕರ್ಣನು ನಮಸ್ವೃರಿಸುವನು; ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ದವನಿಗೆ | ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಬೇಕು. "ದೀರ್ಫ್ಧಾಯುಷ್ಕಾನ್‌ ಭವ'? 


ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು ೧೪೧ 


ಎ೦ದು ಆಶೀರ್ವದಿಸುವುದು ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಹಾಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರೆ ಹಾಗೇ 
ಆಗಿಬಿಟಿ ೀತು. ಅದು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ; ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಕ್ಷಿ” ತನ್ನನ್ನು ಮೂಢನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
4 ಆಯುಸಿ ನ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪವನ್ನೆ € ಬಿಟ್ಟು ""ಅಯ್ಯಾ ಕರ್ಣ! ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ಚಂದ $)ನಂತೆ ಹುಮವಂತನಂತೆ ಸಾಗರದಂತೆ ನೆಲಸಲಿ ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಸು [38 
ಎಂದನು. ಕರ್ಣನಿಗೆ ಇದು. ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬನ 
ಅವನು ಸ ಹಿಂದೆಗೆಯದೆ ""ದೀರ್ಥಾಯುಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಗುವುದೇನು? 
ದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು '' ಎಂದು ಕೊಂಡು, "" ಸ್ವಾಮಿ, ತಮಗೇನು ಬೇಕು? 
ಏನು ಕೊಡಲಿ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಇಂಥ ವಸ್ತುವು ಬೇಕೆಂದು 
ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕರ್ಣನು ಒಂದಾದಮೇಲೆ ಒಂದನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ಇದು ಬೇಕೇ ಇದು ಬೇಕೇ, ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವನು, ಹೇಳುವವನ 
ಆಶೆಗೆ ಪಾರನಿಲ್ಲದುದುಂಟು ; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುವವನ ದಾನಕ್ಕೆ ಪಾರವಿಲ್ಲ; 
ಅವನು ಯಾವುದನ್ನು ಕೊಡಲಿ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಕವಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ:-- 


ಇಂದ್ರ--ಒ೦ದು ದೊಡ್ಡ ಭಿಕ್ಷ ವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 


ಕರ್ಣ-ದೊಡ್ಡ ಭಿಕ್ಬವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ; ಸ್ವರ್ಣಾಲಂಕೃತವಾದ ಸಾವಿರ 
ಗೋವುಗಳನ ನಿ ಕೊಡುತೆ ತ್ಮೇನೆ, 


ಇಂದ್ರ-ಗೋಸಹಸ್ರವೇ? ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಹಾಲುಕುಡಿದೇನು ಅಷ್ಟೇಯೆ ! 
ಬೇಡ ಕರ್ಣ ಬೇಡ! 


ಕರ್ಣ--ಬೇಡವೇ? ಸೂರ್ಯಾಶ್ವ ಗಳಂತೆ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಸಾವಿರಾರು 
ಹುದುರೆಗಳನ NR ಕೊಡುತ ತ್ಮೇನೆ, 

ಬು: ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿಯೇನು ಅಷೆ ಯೆ! 
ಬೇಡ ಕರ್ಣ ಬೇಡ! | 

ಕರ್ಣ-ಬೇಡವೇ? ಹಾಗಾದರೆ ಮೇಘ ಗಂಭೀರ ಘೋಷವುಳ್ಳ ಗಜಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
12 


೧೪೨ ಪ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇಂದ್ರ-ಆನೆಯೇ? ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಅದರಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಂಡೇನು 
ಅಷ್ಟೇಯೆ | ಬೇಡ ಕರ್ಣ ಬೇಡ! 

ಕರ್ಣ-ಬೇಡವೇ? ಹೋಗಲಿ, ಯೆ ಥೇಚ್ಛವಾದ ಬಂಗಾರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

ಇಂದ್ರೆ-ಹುಂ, ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗಿ ಹಿಂತಿರಿಗಿ 
ಬಂದು) ಬೇಡ ಕರ್ಣ ಬೇಡ. 

ಕರ್ಣ--ಹಾಗಾದರೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

ಇಂದ್ರ-ಭೂಮಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಏನುಮಾಡಲಿ? 

ಕರ್ಣ-ಹಾಗಾದರೆ ಅಗಿ ಓಷ್ಟೋನು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

ಇಂದ್ರೆ ಅಗ್ಲಿ ಷೊ ಶ್ರಮ ಫಲದಿಂದೇನಾಗುತ್ತ 3? 

ಹಾ ಬೂ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

ಇಂದ್ರ--ಅಯ್ಯೊ ! ಅಯ್ಯೊ 

ಕರ್ಣ- ಹೆದರಬೇಡಿ, ಹೆದರಬೇಡಿ. ಮತ್ತೂ ಒಂದಿದೆ. ತಮಗೆ ಬೇಕಾದರೆ, 
ದೇವಾಸುರರ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೂ ದುರ್ಭೇದ್ಯವಾದ ಈ ಕವಚ 
ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


ಇಂದ್ರ-ಕೊಡು! ಕೊಡು!! 


ಕರ್ಣ-ಇದೇ ಈತನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದದ್ದು.  (ಸ್ವಗತು ಇದು ಬಹು ಕಪಟಿ 

ಬುದ್ದಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣ ನ NNN 80 ಆಗಿದ್ದರೆ 

ಆಗಿರಲಿ | ಸ ಕೆ ಚಿಂತಿಸಬಾರದು. (ಪ್ರಕಾಶ) ಇಗೋ 

ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ! 

ಶಲ್ಯನು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವನು. ಆದರೆ ಕರ್ಣನು ನೀಡಿದ ಕೈಯನ್ನು 
ಹಿಂಡೆಗೆಯು ವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನು ತನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅವನೇ ಸೋತನೆಂಬುದು ಕರ್ಣನ ತೀರ್ಮಾನ. 

ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪಾರ್ಥನ ಶಂಬಧ್ವನಿಯಾಗುವುದು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕರ್ಣನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗೌರವದಿಂದ ರಥವಿಳಿದಿದ್ದವನು ಪುನಃ ಹತ್ತಿ, 
"" ಶಲ್ಕರಾಜ, ಅರ್ಜುನನಿರುವ ಕಡೆಗೆ ರಥವನ್ನು ಬಿಡು!'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು ೧೪ 


೫. ಊರುಭಂಗ 


ಕಲಿ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಔದಾ ದಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ವೀರಸ್ವ ರ್ಗವನ್ನು 

ಪಡೆದನು. ಅವನ ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದ. ಶಲ್ಯನು, ಹದಿನೆಂಟನೆದು ಸ 
" ಹಾಳೂರಿಗೆ ಉಳಿದವನೇ ಗೌಡ 'ನೆಂಬಂತೆ ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಹೊಂಡು ಸೇನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಭೀಮಾ 
ರ್ಜುನರು ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ; ಅಜಾತಶತ್ರುವಾದ ಧರ್ಮರಾಯನೇ ಸಾಕಾ 
ಯಿತು. ಈಗ ಹದಿನೆಂಟು ದಿನದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ಅಕ್ಟೋಹಿಣೀ 
ಸೈನ್ಯವು ಹತವಾಗಿ ಕುರುಳೆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಶವರಾಶಿಗಳಿಂದ ಮುಚಿ | ಹೋಯಿತು; 
ಸಮಂತ ಪಂಚಕಗಳು ಕಾಜ ೫1866 ತುಂಬಿಹೋದುವು. ಕೌರವರ 
ಕಡೆ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆ ಪಾಂಡವ ಜನಾರ್ದನರೂ ಮಾತ್ರ 
ಯೋದ್ಧಗಳಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡರು. ಆದರೆ, ದುರ್ಯೋಧನನು ತೊಡೆ 
ಮುರಿದು ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಭೀಮ ಪ ತಿಜ್ಜಿ ಪೂರೈಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಈಗ ಭೀಷ್ಮ 
ದ್ರೋಣರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲ, ಕರ್ಣ ದುಶ್ಶಾಸನರ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲ; ರಥವಿಲ್ಲ, 
ಕುದುರೆಯಿಲ್ಲ. ಬಳಲಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಪಾಂಡವರು ಅವನನ್ನು 
ವಎಳತಂದರು. ಅವನು ನಿರಾಶನಾದರೂ ಏಕಾಂಗ ವೀರನಂತೆ ಗದೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಭೀಮನೊಡನೆ ಹೋರಿ ಮಡಿದನು. ಇದು ಶಲ್ಕಪರ್ವದ ಕಥೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಶಲ್ಯನ ಯುದ | ವನ್ನೂ , ಕೌರವನು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡ 
ದ್ಹನ್ನೂ ಕವಿಯು ಬಿಟ್ಟಿ ದಾ ನೆ; ಟಾ ವೂ ವಿಷ್ಯಂಭದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನಾ 
ಮಾತ್ರ ಪಠ್ಯವಸಾಯಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ರುದ ನಾಟಕದ ಅಂತ್ಯ ದೃಶ್ಯವೊಂದೇ 
" ಊರುಭಂಗ 'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ವಿಷಯ. 


ಇಲ್ಲಿಯ ದುರ್ಯೋಧನನು " ದೂತವಾಕ್ಯ,' " ದೂತಘಟೋತ್ಕಚ ' 
ಗಳ ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಿದೆ; ಉಪಶಾಂತಿ 
ಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಯಾರ ಕಡೆಗೂ ಯುದ | ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿದ್ದ ಬಲರಾಮನು ಗದಾಯುದ್ಧ ಕಾಲಕ್ಕೆ. ಬಂದು ಭೀಮನ ಅಧರ್ಮ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ರ ನೋಡಿ ಕೊರಗಿ ಘು ಪಿತನಾಗಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು 


೧೪೪ ಪ. ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಶ್‌ 


ಪುಡಿಗುಟ್ಟುವುದಾಗಿ ಹೇಳುವನು. ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನು 
ಹ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಸಿತೇ ಭೀಮೇ ಗತೇ ಭಾ ) ತೃಶತೇ ದಿವಂ | 
ಮಯಿ ಚೈವಂಗತೇ ರಾಮ ವಿಗ್ರಹಃ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ '' 

ಎನ್ನು ವನು, "ಭೀಮನಿಂದ ನೀನು ವಂಚಿತನಾದೆ' ಎಂದು ಬಲರಾಮನು 
ಕೊರಗಲು ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. "ಆ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಹರಿಯೇ ಭೀಮಗದೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿ 
ಗಿತ್ತನು'' ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವನು. 

ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಟೊ ೇಹಿಣೀ ಸೇನೆಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೊನೆಗಾಲಕ್ಕೆ ಹಸ್ತ್ಯೃಶ್ವ ರಥ ಪದಾತಿಗಳೊಂದೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ತೊಡೆ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಕೊರಗಿ ಸಾಯುವ ದುಃಖ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಹಲವರು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ; ನೂರು ಜನ ವೀರ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡರೂ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬಂದಿರುವ ಮುಪ್ಪಿನ ಮುದುಕರಾದ ಅಂಧ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹರೆತಂದು ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಆ ದುಃಖ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ದಾರುಣ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಸನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಕಲ್ಪನಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆ ದಾರುಣ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ದಾರುಣತರವಾಗಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ.-ಧ್ಭೃತರಾಷ್ಟ್ರ) ಗಾಂಧಾರಿಯರೊಡನೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯರಾದ ಮಾಲವಿ ಪೌರವಿಯರೂ ಮಗು 
ವಾದ ದುರ್ಜಯನೂ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಂದ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಮಗುವಿ 
ನಿಂದ, ಕರುಣರಸವು ಶತಾಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಕರುಣರಸವನ್ನು ಇಷ್ಟು 
ತೀವ್ರಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಗುವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದೇ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ರೋಹಸೇನ, 
ರೋಹಿತಾಶ್ವ, ಸರ್ವದಮನ, ಅವಕುಶಾದಿಗಳೂ ಮಕ್ಕಳೇ ; ಆದರೆ ಅವರು 
ಕಣಕಾಲ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಮುಂದೆ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ; ಅವರ 
ಕ್ಟ ಣಿಕ ತೋಕವು ಶಾಶ್ವತ ಸುಖ ಪರ್ಯವಸಾಯಿಯೆಂಬುದು ಪಾಠಕ 
ಪ್ರೇಕ್ಟ ಕರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅವರು ಹುಡುಗರಾದರೂ (ರೋಹಸೇನ 
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ಹೊರತು) ಶೂರರು; ಇದು ವೀರ ಶಿಶುವಾದರೂ ಇನ್ನೂ ಸಣ್ಣಮಗು— 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಆಡುವ ಮಗು. ಆ ತೊಡೆಯೂ ಅದರ ಪಾಲಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ವಸವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಭಾಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ: 
[ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿ ಪೌರವಿ ಮಾಳವಿ ದುರ್ಜಯ ಇವರು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವರು. ತಾಯಿತಂದೆ 
ಗಳನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ಏಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವನು. ತೊಡೆ ಮುರಿದಿದ್ದ ದ್ದರಿಂದ ಕಾಲು ಮಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದು 
ಹಾಗೇ ಕುಳಿತಿರುವನು.] 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ-ಇದು ಯಾರು ನನ್ನ ಸೆರಗನ್ನು ಹಿಡಿದು ದಾರಿತೋರಿಸುತ್ತಿರು 
ವವರು? 
ದುರ್ಜಯ--ತಾತ, ನಾನು ದುರ್ಜಯ. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ _--ಮಗು, ಅಪ್ಪನನ್ನು ಹುಡುಕು. 
ದುರ್ಜಯ--ನನಗೆ ಕಾಲು ನೋಯು ತ್ತೆ, ತಾತ! 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ --ನಡೆಯಪ್ಪ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಳ್ಳು ವೆ 


ಯಂತೆ. 
ದುರ್ಜಯ--ಆಗಲಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ) ಅಪ್ಪಾ, ಎಲ್ಲಿದ್ದೀ 
ಯಪ್ಪಾ? 


ರಾಜ--ಅಯ್ಯೋ ಇವನೂ ಬಂದನೇ? ಇವನು ದುಃಖವೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣ; 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವ ಕೂಸು; ನಾನು ಸೋತು ಬಿದ್ದಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಏನೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ | 

ದುರ್ಜಯ- ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಂಡಿ 
ದಾನೆ! 

ರಾಜ-ಯಾಕೆ ಬಂದೆ ಮಗು? 

ದುರ್ಜಯ--ನೀನು ತಡಮಾಡಿದೆ; ಅದಕ್ಕೆ. 

ರಾಜ-ಅಯ್ಕೊ! ಇಂಥ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರು ವುದರಿಂದ, ಪು ತ್ರಸ್ನೇಹವು ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಉರಿ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಿದೆ! 
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ದುರ್ಜಯ--ನಾನು ತೊಡೇಮೇಲೆ ಕೂತುಕೋ ಬೇಕು! (ಎಂದು ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು.) 


ರಾಜ- (ತಡೆದು) ಅಯ್ಯೋ ದುರ್ಜಯ, ದುರ್ಜಯ, ಬೇಡ!.ಆಹಾ, ಕಾಲ 
ವಿಪರ್ಯಾಸದಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಅಗ್ನಿ ಯಾದನಲ್ಲ | 
ದುರ್ಜಯ--ಯಾಕೆ ತೊಡೆ ಮೇಲೆ ಕೂತಕೋ ಬೇಡ ಅಂತೀಯ ಅಪ್ಪ? 
ರಾಜ-ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕೂತುಕೋ ಬೇಕಪ್ಪ! 
ಇವೊತ್ತಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ಈ ಆಸನಐಲ್ಲ. 
ದುರ್ಜಯ-ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀ? 
ರಾಜ-ನನ್ನ ನೂರು ತಮ್ಮಂದಿರ ಹಿಂದೆ! 
ದುರ್ಜಯ- ನನ್ನ ನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಪ್ಪ! 
ರಾಜ-ವೃಕೋದರನಿಗೆ ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳು ಹೋಗು ಮಗು! 
ದುರ್ಜಯ--ಬಾಪ್ಟ! ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ! 
ರಾಜ-ಯಾರು ಯಾರು? 
ದುರ್ಜಯ--ಅಜ್ಜಿ, ತಾತ, ಅಂತೂ ಪುರದವರೆಲ್ಲಾ. 
ರಾಜ-ಹೋಗು ಮಗು, ನನ್ನ ಕೈಲಿ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ದುರ್ಜಯ--ನಾನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ರಾಜ-ನೀನು ಮಗು! 
ದುರ್ಜಯ--ತಾತಾ, ಅಪ್ಪ ಇಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ೨- ಬಲ್ಲಿ? 
ದುರ್ಜಯ--ಇಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೂತಿದ್ದಾನೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಳುತ್ತಿರುವ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನೂ ಹೆಂಡತಿಯ 
ರನ್ನೂ ಸ ಮಾಢಾನಗೊಳಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಧೀರನಂತೆ!-" ನಾನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ವೀರನಂತೆ ಸತ್ತೆ, ಮಾನದಿಂದ ಸತ್ತೆ! 
ಯೇನೈವ ಮಾನೇನ ಸಮಂ ಪ್ರಸೂತಃ ತೇನೈವ ಮಾನೇನ ದಿವಂ 
ಪ್ರಯಾಮಿ!'' ಎಂದು. ಇದೇ ""ದುರ್ಯೋಧನಮಾನ''! 
ಇದು ದುರ್ಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಮಾತು: 
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“ಮಗು, ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನನ್ನಂತೆ ಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಮಾಡು; ಅಜ್ಜಿ ಹುಂತಿಯರು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಕೇಳು; ಅಭಿಮನ್ಯು 
ವಿನ ತಾಯಿ, ದ್ರೌಪದಿ, ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ತಾಯಿಯರ ಹಾಗೆ ಪೂಜಿಸು; 
ಅಭಿಮಾನದೀಪ್ಮ ಹೃದಯನಾದ ನಿನ್ನ ತಂದೆ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಸರಿಸಮಾನನೊಡನೆ ಎದುರೆದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಹತನಾದನೆಂದು ಅರಿತು, 
ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು; ನನ್ನ ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ಬೆರೆದು ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡು | '' 


ಇದಾದಮೇಲೆ ಅಶ್ವ ತ್ಕಾಮನು ಬಂದು ""ಕುರುರಾಜ, ಇದೇನು?'' 
ಎಂದು ಕೇಳುವನು. ಜತ ಕ "ಇದು ಅಪರಿತೋಷದ ಫಲ! '' 
ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವನು. ಅವನಿಗೆ ಈಗ ಮೈರವು ಹರಿದು 
ಹೋಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶತ್ರುನಾಶ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂಬ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ""ಬೇಡ ಬೇಡ! ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕೃರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲ 
ಹೋದರು; ಕರ್ಣ ಹೋದ; ಭೀಷ್ಮರು ಹೋದರು; ನೂರುಜನ 
ತಮ್ಮಂದಿರು ಹೋದರು; ನಾವೂ ಹೀಗಾಗಿದ್ದೆ (ವೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಬಿಸುಡು!'' ಎಂದು ಬುದ್ದಿ ಹೇಳುವನು! ಅಶ್ವತ್ತಾ ಮನಿಗೆ ಕೆಚ್ಚು; 
ಅವನಿಗೆ ಇದು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ “ನ್ನ ತೊಡೆ ಮುರಿದಾಗ 
ನಿನ್ನ ದರ್ಪವೂ ಮುರಿದು ಹೋಯಿತೇ ದುರ್ಯೋಧನ?'' ಎಂದು 
ಮೂದಲಿಸುವನು. 


ದುರ್ಯೊೋ.--"" ಹಾಗಲ್ಲ! ರಾಜರು ಮಾನಶರೀರರು. ಮಾನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ನಾನು ಯುದ _ವನ್ಮು ಕೈಕೊಂಡದ್ದು. ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಮುಂದಲೆ 
ಹಿಡಿದು ಎಳಿಸಿ” 'ತಂದದ್ದು ; ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು, ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ 
ಸೋಲಿಸಿ ಅಟಿ ದ್ದು; ಇವುಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ನನ್ನ ದಪ ರವನ್ನು ಅವರು 
ಕಿತ್ತುಕೊಂಡದ್ದು ಅತ್ಯುಲ್ಪವಲ್ಲವೇ? ಚ ನೋಡು !'' 


ಆದರೆ ಇದು ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ; ಬೇಡವೆಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿದರೂ 
ಶತ್ರು ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಾನು ಮಾಡುವನು 
(ಉಪಪಾಂಡವರ ಮರಣಕ್ಕೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಾರಣನಲ್ಲ.) 
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ದುರ್ಜಯನನ್ನು ಕರೆದು, "ಮಗು! ಇಗೋ ನಿನ್ನ ವಿಕ್ರಮ ಸಂಪಾ 
ದಿತವೂ ಪಿತ್ರಾರ್ಜೆತವೂ ಆದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ | 
ಅಭಿಷೇಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ವಿಪ್ರವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ (83 
ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಮನೋಗತವು ನೆರವೇರಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಲು ಸಿದ್ಧ  ನಾದನು. ಶಂತನು ಮೊದಲಾದ ಅವನ ಪಿತೃ ಪಿತಾಮಹರೂ, 
ಕಣ೯ನನ ನ್ನ್ನ ಮುಂದಿಟು ) ಕೊಂಡು ನೂರು ಜನ ತಮ್ಮಂದಿರೂ, 
ಅಭಿಮನ್ಯುವೂ, ಅಪ್ಸರೆಯರೂ, ಗಂಗಾ ಸಾಗರಾದಿ ಮಹಾತೀರ್ಥಗಳೂ 
ಅವನನ್ನು ತಕೆಡೊಯ್ಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಸಹಸ್ರ ಹಂಸಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ 
ವಧಾ ವಿಮಾನವನ್ನು ಯಮನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ba ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮಾನಧನನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭಾರತ ಯುದ್ಧ ವು ಮುಗಿಯಿತು. ಇನ್ನೂ ಒಂಬತ್ತು 
ಪರ್ವಗಳು ಉಳಿದಿದ್ದರೂ ಮಹಾಭಾರತವೂ ಮುಗಿದಂತೆಯೇ! ಸೌಪ್ಲಿಕ 
ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಗ್ಗೊಲೆ; ಬಾಣಬಿರುಸುಗಳ ಹಾರಾಟಿ, ಆಮೇಲೆ ಗೋಳಾಟ, 
ಪುರಾಣಗಳ ಕೇಳಾಟಿ, ""ಪಶ್ಚಿಮಕಾಲ ಸೂರ್ಯ ''ನಾದ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಅಸ್ತಮಿಸಲು, ಆ ಭೀಕರ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗ ರಂಜಿತವಾದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ, ಹದಿನೆಂಟುದಿನ ಹತ್ತಿ ಉರಿದ ವೀರ ದಾವಾನಲವು ತನ್ನ ಜಾ ಬಲೆಯನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳು ತಃ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆರಿ ತಣ್ಣಗಾಗುವುದು ; ಕಲಿಯುಗವು 
ಕಾಲಿಡುವುದು. 


ಇತರ ನಾಟಕಗಳು 


೧. ಅನಿಮಾರತ್ಕ ೨. ಬಾಲಚರಿತ್ಕ ೩. ಚಾರುದತ್ತ್ಯ 
೪. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾಯಣ, ೫. ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕ. 
ಅವಿಮಾರಕ, ಬಾಲಚರಿತ, ಚಾರುದತ್ತ, ಪ )ತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧ 
ರಾಯಣ, ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕ, ಇವು ಭಾಸಕೃತವಾದ ಇತರ ನಾಟಕಗಳು, 
ಇವು ಯಾವುವೂ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ ಪಂಚರಾತ್ರಗಳ 
ಶೇಖೆಗೆ ಬರದೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ, ಚಾರುದತ್ತವು ಅಸಮಗ್ರವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಇವುಗಳನ್ನು "ಇತರ' ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಂದು ಸೇರಿಸಿದೆ. 


೧. ಅನಿಮಾರಶ 


ಅವಿಮಾರಕವು ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ " ಊರುಭಂಗ 'ಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ 
ಕಥೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ನಡೆಯುವುದು ಒಬ್ಬ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಗನಾದ 
ಹುಂತಿಭೋಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ.* ಆದರೆ ಇದು ಸರ್ವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರತ 
ರೂಪಕಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿದೆ. 

ವೈರಂತ್ಯ ರಾಜನಾದ ಕುಂತಿಭೋಜನಿಗೆ ಕುರಂಗಿ ಸುಮಿತ್ರೆ ಎಂದು 
ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು. ಇವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವಳಾದ ಕುರಂಗಿಯನ್ನು 
ಸೌವೀರ ರಾಜನ ಮಗ ವಿಷ್ಣುಸೇನ ಅಥವಾ ಅವಿಮಾರಕನಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಮಾತು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಸೌವೀರ ರಾಜನು ಕುಂತಿಭೋಜ 
ನಿಗೆ ಭಾವ ಮತ್ತು ಭಾವಮೈದುನ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಿಂದ 
ಸೌವೀರ ರಾಜನ ಮತ್ತು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳ ವರ್ತಮಾನವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ರಾಜನ ವರ್ತಮಾನವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 


* ಹುಂತಿಭೋಜನು ಕುಂತಿಯ ಸಾಕುತಂದಬೆ ಎಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವಿಮಾರಕದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿಭೋಜನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಗನೆಂದು ರಡಿ 
ಸಾರಿ ಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. (ಪುಟ ೧೦೦, ೧೦೨.) ಈ ದುರ್ಯೋಧನನು 5 ರವನಾಗಿರಲಾರನು ; 


ಯಾರೋ ಪೌರಾಣಿಕ ಅಥವಾ ಕಾಲ್ಪನಿಕ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೂಗಿರಬೇ ಕು. 


೧೫೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈ ಮಧ್ಯೆ ಕುರಂಗಿಯು ಒಂದು ದಿನ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿ 
ರುವಾಗ ಒಂದು ಮದದಾನೆಯ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಳು. ಆಗ ಅವಳನ್ನು ಒಬ್ಬ 
ಚಂಡಾಲ ಯುವಕನು ಉಳಿಸಿದನು. ಅವನು ನಿಜವಾಗಿ ಚಂಡಾಲನಲ್ಲ. 
- ಚಂಡಾಲ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುಸೇನ. (ಅವನಿಗೂ ಅವನ ತಾಯಿ ತಂದೆ. 
ಮುಂತಾದವರಿಗೂ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯ ಶಾಪ ಬಂದು ಅವರು ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಚಂಡಾಲರಂತೆ ಮೈರಂತ್ಯ ಪುರಿಯ ಊರಹೊರಗೆ ಅಜ್ಪಾ ಶಿ ತವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದರು.) 
ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮವು ಉತ್ಪ ಕೈನ ವಾಯಿತು.  ಕುರಂಗಿಯ ಸಖಿ 
ಸ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವನು ಅಂತಃ ಪುರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವರ್ಷ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು ; ಕೊನೆಗೆ ಅದು ರಾಜನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲು, ತಲೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿಹೋದನು. 


ಅಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತ, ಪ್ರಿಯಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶನಾಗಿ, ಬೆಟ್ಟಿ 
ದಿಂದ ಬಿದ್ದು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರಲು, ಆಗ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾ 
ಧರನು ಕಂಡು, ಕರುಣೆಯಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ಅದ್ಯಶ್ಯಕಾರಿಯಾದ ಉಂಗುರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು. ಈ ಉಂಗುರದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವನು ಪುನಃ ಅಂತಕ 
ಪ್ರರವನ ತ ನರ ಸುಖವಾಗಿದ ನು. 

<add ಇದು ತಿಳಿಯದು. ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಭಾವನಾದ ಕಾಶಿರಾಜನ ಮಗ ಜಯವರ್ಮನಿಗಾದರೂ ಕುರಂಗಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಮಡುವ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ನು. ಆಗ ನಾರದರು ಬಂದು ವಿಷ್ಣು 
ಚಚ ಅವನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದನ್ನೂ, ಅವಿಮಾರಕ ಬ 
ವರ್ಮರು ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ, ಅವಿಮಾರಕ ಕುರಂಗಿ 
ಯರಿಗೂ ಜಯವರ್ಮ ಸುಮಿತ್ರೆಯರಿಗೂ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸುವರು. 


ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಗಂಡುಕಡಲಿನ ಹೆದ್ದೆರೆಗಳಿಲ್ಲ. 
ಮದದಾನೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ತವ್ಪಿಸಿದ್ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಾವ 
ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಕ್ಸ ತ್ರಿಯ ರಾಜಕುಮಾರನು ಚಂಡಾಲನಂತೆ. 
ಬಹಿಷ್ಟು ಎತೆನಾಗಿದ್ದು, ಹೆಂಗಸರ ಸಹಾಯದಿಂದ, ಕಳ್ಳನ ವೇಷದಲ್ಲಿ, 
ಬಾಗಿಲುಗಳು ಹಾರು ಹೊಡೆದಿದ್ದ ಅರಮನೆಗೆ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನುಸಿಯು 


ಇತರ ನಾಟಕಗಳು ೧೫೧ 


ತ್ತಾನೆ. ರಾಜನಿಗೆ ಈ ವರ್ತಮಾನ ತಿಳಿದ ಗಳಿಗೆಗೇ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕು ತೋರದೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬದುಕಿ 
ಕೊಂಡು, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದ ವಿದ್ಯಾಧರನ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅದರ್ಶನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪುನಃ ಅಂತಃ ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಳು 

ತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನಂತೆ; ಇನ್ನೂ ಬಾಲ್ಯು 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಿ (ಕುರಿ) ಯಾಗಿ ಬಂದ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಟ ಸನನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದನಂತೆ. 


ಈ ನಾಟಿಕದ ಕಥೆಯು ತೊಡಕು ತೊಡಕಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು, 
ಅದರ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸಂವಿಧಾನ ಕೌಶಲವಿಲ್ಲ, ರಸವತ್ತಾದ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಿಲ್ಲ. 
ಮದಿಸಿದಾನೆ, ರಾಕ್ಷಸ ಸ ವಿದ್ಯಾಧರ, ಅದೃಶ್ಯಾಂಗುಳೀಯ, ಚಂಡಭಾರ್ಗವ, 
ನಾರದ, ನೇಪಥ್ಯಭಾಷಿತ ಇಂಥ ಅಶ್ರದ್ದೇಯ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಅಮಾನುಷ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಕಥೆಯ ಚಮತ್ವಾರವು ಹೆಚ್ಚು ವಂತೆ ವತಾಡಿದ 
ಒಂದು ಕೃತಕ ಪ ಪ್ರಯತ್ನವು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಡೆ. ಚಂಡಾಲನು 
ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ನಾದ ಸ ಮಹಾಪುರುಷನಿರಬೇಕೆಂದು ಮಂತ್ರಿಯು 
ಮೊದಲೇ ಊಹಿಸುವುದರಿಂದ, ಎದ್ದಿದ್ದ ಸಾ ಹು ಭಂಗ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಃ ಪುರದ ರಕ್ಷ ಚಪ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಸೇರಿತ್ತಂತೆ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನು ಕಾಶೀರಾಜನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅದು ಅರಕ್ಷಿ ತವಾಗಿ, 
ಅವಿಮಾರಕನಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ತು. ವಿದೂಷಕನು 

ನೆನೆಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವನ ಸೆ ಗ ಹಿತನು ಬರುವನು. ಕುರಂ 
ಗಿಯು ಸೆರಗಿನಿಂದ ನೇಣು ಹಾಕಿಕೊಳ | ಬೇಕೆನ NR ವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 1೫ 
ವುದು; ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳು ರ್ಟ NO ಅಬಿಮಾರಕನು 
ಸಿದ್ದನಾಗಿದ್ದು ಉಪಚರಿಸುವನು. ಸೌವೀರ ರಾಜನು ಶಾಪ ಪಡೆದ 
ವೃತ್ತ್ಯಾಂತವೂ ಸುದರ್ಶನೆಯು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದು 
ತನ್ನ ಅಕ್ಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿ ವೃತ್ತಾ೦ತವೂ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿವೆ. 


ಪಾತ್ರಗಳು ಹೆಚ್ಚು. (ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಇವೆ.) ಇವುಗಳ 
ಮಾತೂ ಹೆಚ್ಚು ; ನಾರದನು ಬಂದು ಹಿಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳುವನು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಭಾಗವು ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದದ್ದೇ; ವರ್ಣನೆಯೂ 
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ಹೆಚ್ಚು ; ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಗರಿಯ ವರ್ಣನೆಯು ಸುಮಾರು ಆರು 
ಪುಟಿಗಳಷ್ಟಾಗುತ್ತದೆ; ಇದು ಪ್ರೌಢ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಕ್ಷಮ್ಯ 
ವಾದೀತು. ಸಖಿಯರು ನಾಯಕನಾಯಿಕೆಯರನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸುವ 
ಬಗೆಯು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿಯಾಗಲಿ ನಂಬು 
ವಂತಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಇದು ಶೃಂಗಾರಾದ್ಭುತಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ " ಒಂದು ಅರೇಬಿಯನ್‌ ನೈಟ್ಸ್‌'' ಕಥೆಯಂತೆ 
ಇದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ ನಾಟಕವು ಕವಿಯ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಅಂತು, ಇದು ಭಾಸನ ಪ್ರತಿಭಾ ಪರ್ವತ 
ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಉನ್ನತವಾದ ಶಿಖರವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮೂಲವು ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು : ಆದರೆ ಇದು ಯಾವುದು 
ಎಂಬುದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯ 
ಕೆಲವು ನೀತಿ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ನೀತಿ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕಡೆದು 
ಫೋಣಿಸುವುದರಿಂದ ನಾಟಿಕಕ್ಟೇನು ಕಳೆಯೇರುವುದಿಲ್ಲ; ಬರಿಯ ಭಾರ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ: 


೧. ಜಾಮಾತೃಸಂಪತ್ತಿಮಚಿಂತಯಿತ್ವಾ 
ಪಿತ್ರಾ ತು ದತ್ತಾ ಸ್ತಮನೋಭಿಲಾಷಾತ್‌ | 
ಕುಲದ್ವಯಂ ಹಂತಿ ಮದೇನ ನಾರೀ 
ಕೂಲದ್ವಯಂ ಕ್ಲುಬ್ಬಜಲಾ ನದೀವ ॥ (3. ೩.) 


೨. ಏಕಃ ಪರಗೃಹಂ ಗಚ್ಛೇತ್‌ ದ್ವಿತೀಯೇನ ತು ಮಂತ್ರಯೇತ್‌ | 
ಬಹುಭಿಃ ಸಮರಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಇತ್ಯಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರನಿರ್ಣಯಃ ॥ (11. ೧೦) 


ಶ್ಥಿ. ಯತ್ನೇ ಕೃತೇ ಯದಿ ನ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ ಕೋತ್ರ ದೋಷಃ 
ಕೋವಾ ನಸಿದ್ಧ ಕತಿ ಮಮೇತಿ ಕರೋತಿ ಕಾರ್ಯಂ | 
ಯತ್ನೆ FU ಶುಭೈಃ ಪುರುಷತಾ ಭವತೀಹ ನೃಣಾಂ 
ದೈವಂ ವಿಧಾನಮನುಗಚ್ಛತಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ॥ (111. ೧೨) 
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೨. ಬಾಲಚರಿತ 


"ಬಾಲಚರಿತ'ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಿತ್ರೆ ಅಥವಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವು 
ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ: 


, ವಸುದೇವನು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯಮುನಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ 
ಆಜೆಯ ಹಳ್ಳಿ ಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ನಂದಗೋಪನಿಗೆ, ಮಗು 
ವಾದ ಶ್ರೀಕ್ಸ ಷ್ಲನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸತ್ತು 
ಹೋಗಿದ್ದ ಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗುವನ್ನು. ತಂದು ದೇವಕಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿಡು 
ವನು. ಪಂಚಾಯುಧಗಳೂ ಗರುಡನೂ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು. 
ಹೋಗುವಾಗಲೂ ಬರುವಾಗಲೂ ಯಮುನೆಯ ದಾರಿ ಬಿಡುವಳು. 
೨. ಮಧೂಕಖುಷಿಯ ಶಾಪವು ಚಂಡಾಲ ರೂಪಿಗಳಾದ ಅಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ ಮಿಲತಿ 
ಕಾಲರಾತ್ರಿ ಮಹಾನಿದ್ರೆ ಪಿಂಗಲಾಕ್ಷಿ ಇವರೊಡನೆ ಕಂಸನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವುವು. ಕಂಸನು ವಸುದೇವನಿಗೆ. 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ಅವನು ತಂದ ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅದು 
ಕಾತಾನ್ಯಯನಿಯಾಗಿ, ಕುಂಡೋದರ ಶೂಲ ನೀಲ ಮನೋಜವ ಎಂಬವು 
ರನ್ನು ಪರಿವಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೊಲ್ಲವೇಷದಿಂದ ನಂದಗೋಪನಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವುವು. ೩: ಕೃಷ್ಣನು ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ದಿನೇ ದಿನೇ ಗೋಕುಲವು. 
ಸುಖಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಶೋಮವಿಸುತ್ತಿದೆ; ಅವನು ತನಗೆ ಬಂದ ಪೂತನಾ 
ಧೇನುಕಾದಿ ಗಂಡಾಂತರಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಯುವಕನಾಗಿ, ಬಲರಾಮ. 
ಗೋಪ ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ವೃಷಭಾಸುರ ವಿಧ್ವಂಸನ. 
೪. ಕಾಳೀಯಮದ ಮರ್ದನ; ಕಂಸನು ತಾನು ಆಚರಿಸುವ 
"ಧೆನುರುತ್ಸವ'ಕ್ವೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಲು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ನಿಶ್ಚಯ, ೫. ರಜಕ ಕುಬ್ಬಿಕಾದಿ ವೃತ್ತಾಂತ, ಮುಷ್ಠಿ ಸ ಕಾಸುರ ಚಾಣೂರ 
ಕಂಸರ ವಧೆ. ಉಗ್ರಸೇನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ, ನಾರದರ ಆಗಮನ ಮತ್ತು 
ಕ್ಸ ಷ್ಞಪೂಜೆ, ` 
ಇದು ಅಂಕಾನುವರ್ತಿಯಾದ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹ. ಇದರಿಂದ ಮೊದ 
ಲೆರಡು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಮುಂದೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಗವತ ಕಥೆ 


೧೫೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಿಂತ ಅತಿಶಯವೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಕಂಸನು ರಾಮಕೃಷ್ಣರ 
ನಾಶಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದರೂ, ನಡೆ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವತದ ಕಂಸನಷ್ಟು ಸ ಕ್ರೂರ 
ವಾಗಿ ಚಿತಿ ಶತನಾಗಿಲ್ಲ. 


ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಸಂವಿಧಾನ ಕೌಶಲ 
ಶ್ವಂತಲೂ, ವ್ಯಕ್ತಿವಿಶೇಷಗಳು ಅವುಗಳ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ವೇಷಭೂಷಗಳು 
ರಂಗ ದೃಶ್ಯಾದಿ ಸಲಕರಣೆಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ರಂಜನೆಮಾಡಲು ಪ ಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟಂತಿದೆ. 


ಜಾ ನಾನಿ 


೩. ಚಾರುದತ್ತ 


"ಚಾರುದತ್ತ 'ವನ್ನು "ಇತರ ನಾಟಕ' ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 


ದರೂ, ಅದು ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ದರ 


ಎ 


ವಸ್ತುವು ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಇತಿವೃತ್ತವಲ್ಲ; 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ವೃತ್ತಾಂತ, ರಣಧೀರನಾದ ನಾಯಕನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲ; ದಾನವೀರನಾದ ಒಬ್ಬ ಬಡವನ, ಆದರೆ ಗುಣಶಾಲಿಯ, ಪ್ರಣಯ 
ಕಥೆ; ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ ನಾಟಕವೆನಿಸಿದ " ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ಕ್ರ 
ಮೂಲ*.. ಈ ಆಕರ ವಿಚಾರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಕೃತ ಪ್ರಯೋಗ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದಲೂ "ಚಾರುದತ್ತ 'ವು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಾಕೃತ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಾಠಕರಾದ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಅಷ್ಟು 
ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ, ವಿಸ್ತಾರ ವಸ್ತು ವಿಮರ್ಶೆಯು ಮ ತ್ಸ ಕಟಿ 
ಕದ ವಿವರಣೆಯಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ಆ ಸಮಸ್ಕಾಪೂರಣ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ 
ಕೈ ಹಾಕಿಲ್ಲ. ಅಂತು, ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಮೂರನೆಯದಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಅವಿಮಾರಕ ಬಾಲಚರಿತಗಳಿಗಿಂತ ಕಲಾದೃಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಎಷೊ ೀ 


ಮೇಲೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


eS ಎಂಟಣಾ 


ತ್ರಿ 


*ಇದೇ ಜಾತಿಯ ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನು $ ಅಶ್ವ ಘೊ ವ 'ನು ಬರೆದಿದ್ದನು ; ಅದರ 
ಲವು ತುಂಡುಗಳು ಮಾತ್ರ ದೊರೆತು ಲಡರ್ಸ್‌ ಅವರಿಂದ ಪ್ರಳಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
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ಈಗೆ ಉಪಲಬ್ಲವಾಗಿರುವುದು ಇದರ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳು ಮಾತ್ರ. 
ಈ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಸಿವೆ.-ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೇಶ್ಯೆಯಾದ ವಸಂತಸೇನೆಯು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತ ಶಕಾರನಿಟಿರಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಚಾರುದತ್ತನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸ 
ವಾಗಿಡುವಳು. ಆದರೆ ಅದು ಕಳವಾಗುವುದು. ಅದನ್ನು ಕದ್ದ ಸಜ್ಜಲಕನು 
ಆ ಒಡವೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕ್ಷೆ ವಸಂತಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಮದನಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೋಗುವನು. ಅವರವರಿಗೆ ಇದ್ದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಸಂತಸೇನೆಯು, ಮದನಿಕೆಯನ್ನು ಊಳಿಗದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಟು ) 'ಬಿಡುವಳು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಒಡವೆ ಹೋದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಚಾರುದತ್ತನ ಹೆಂಡತಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ತನ್ನ ಒಂದು ಮುತ್ತಿನ 
ಹಾರವನ್ನು ವಸಂತಸೇನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುವಳು. ಚಾರುದತ್ತನು 
'ಜೂಜಾಡಿ ವಸಂತಸೇನೆಯ ಒಡವೆಯನ್ನು ಸೋತುಬಿಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಹಾರವನ್ನು 
ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಿದೂಷಕನು ಹೇಳುವನು. ಆದರೆ, ತನ್ನ ಒಡವೆ 
ಆಗಲೇ ತನ್ನ ಕೈಗೆ ಬಂದಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ವಸಂತಸೇನೆಯು ಇದು ಸುಳು } ನೆವ 
ವೆಂದೂ, ಚಾರುದತ್ತನು ತನ್ನ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ 
ಹೀಗೆ ಸುಳು } ಹೇಳಿದ್ದನೆಂದೂ ಊಹಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಟು ) ಕೊಂಡು 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಡುವಳು.--ಇದು ಈ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳ ಕಥೆ, 

"ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ'ದ ಸಂಗ್ರಹವೇ "ಚಾರುದತ್ತ'ವೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಭಾಸನ ಶೈಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚಿತರಾದವರಿಗೆ 
ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಹುಟ್ಟಿಲಾರದು. ಮೃಚ್ಚಕಟಿಕವು ವಸಂತ 
ಸೇನೆಯ ಅನುಸರಣೆ, ದ್ಯೂತ, ಚಾರ್ಯ, ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಒಳಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಸಾರಿ ಎರಡನ್ನೂ ಓದಿ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಇರತಕ್ಕ 
ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಭೇದವೆಂದರೆ, ಆರ್ಯಕಪಾಲಕರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ರಾಜ್ಯ 
ಕ್ರಾಂತಿ ವೃತ್ತಾಂತ. ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ವಸಂತಸೇನಾ ಚಾರುದತ್ತರ 
ಪ್ರಣಯ ಕಥೆಯೂ ಈ ಕ್ರಾಂತಿ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿವೆ ; 


೧೫೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇವಕ್ಕೆ ಶಕಾರನು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸಂಯೋಗಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ರಾಜಕೀಯ 
ವೃತ್ತಾಂತವು ಚಾರುದತ್ತದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಲ್ಲ. ಮೃಚ್ಛ ಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ಇದು 
ನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ. ಶರ್ವಿಳಕನು ಹೊಸದಾಗಿ 
ಲಭಿಸಿದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ “ತೆರೆಯಲ್ಲಿ'' ಕೂಗಿ 
ಹೇಳುವ ತಿದ. ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೃಚ್ಛ ಕಟಿಕಕ್ಕೆ ಹೃದಯ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮಣ್ಣಿ ಸಿನ ಗಾಡಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವು ನಾಟಕದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಸಿಯಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಆರನೆಯ ಅಂಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ, ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಈ ನಾಟಕವು ಭಾಸನ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಂದಕ್ಕೂ ಬೆಳೆದಿದ್ದರೆ ಈ ವೃತ್ತಾಂತಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದುವೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೪. ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾಯಣ 

"ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ'ವು ಉದಯನನ ಕಥೆಯ ಪೂರ್ವ 
ಭಾಗದಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿದೆ (ಪುಟ ೫೬). ಉದಯನನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ತನ್ನ ರಾಜನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತೇನೆಂದು " ಪ್ರತಿಜ್ಞಿ' ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದೇ ಇದರ ವಿಷಯ. 
ಮಂತ್ರಿಯಾದರೂ ಯೌ ಗಂಧರಾಯಣನೇ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರ; ಎರಡನೆಯ 
ಅಂಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕು ಮೂರು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಓಡಾಟವೆಲ್ಲ್ಲಾ 
ಅವನದೇ*. ಅವನು ಮಾತನಾಡಿದರೆ "ಆಹಾ ಏನು ಸ್ವರ ಗಾಂಭೀರ್ಯ! 
ಆರ್ಯನ ಒಂದಸ್ಟ್ಸ ರದಿಂದ ಈ ಪ್ರದೇಶನೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆಯಲ್ಲ!' 
ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಆತ್ಚ ರ್ಯಪಡುವ ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ; ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಅಪಾರವಾದ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತ; ತನ್ನ ರಾಜನಿಗಾಗಲಿ ಪರರಾಜರಿಗಾಗಲಿ 
ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಗೌರವ; ಅವನಿಂದ ಯಾವ ಕೆಲಸವಾದರೂ ಆಗಿಯೆ 





೫ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರುವುದು ಉದಯನನ ಕಥೆಯಾದರೂ, ಪ್ರ ತಿಕ್ಚ ಣದಲ್ಲಿ ಯೂ ನಾವು 
ಅವನ ವಿಚಾರವನ್ನು WT ಳುತ್ತಿ ದ್ಧ ರೂ, ಅವನನು ಮಾತ್ರ ಇನಿಯು ರಂಗದ ಮೇಲೆ 
ತಂದಿಲ್ಲ. ಇದು ಯೆ” ಗಂಧರಿತಿರುಣನಿಗೆ ಪಾ ತ್ರಾ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ೪ ಡಲು ಮಾಡಿರುವ ಒಂದು 
ಉಪಾಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ. 
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ತೀರುವುದೆಂದು ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಧೈರ್ಯ, ಹಾಳಾಗುವುದೆಂದು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಹೆದರಿಕೆ. 


ಈ ನಾಟಿಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವತ್ಸರಾಜನು ಮಹಾಸೇನನ 
ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರ ಕೈಗೆ ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕುವನು. 


ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸೇನನ ಅರಮನೆಗೆ ಪ್ರವೇಶ. ಮಹಾ 
ಸೇನನಿಗೆ ವತ ರಾಜನನ್ನು ಅಳಿಯನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆಸೆ; 
ಆದರೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದು ಸಂದೇಹ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವತ್ಸರಾಜನು 
ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿದನೆಂಬ ವರ್ತಮಾನವು ಬರುವುದು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಸೇನ 
ನಿಗೆ ಆಗುವ ಉತ್ಸಾಹವೂ ಸಂತೋಷವೂ ಸಂಭ್ರಮವೂ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಕಂಚುಕಿ- ಶಾಲಂಕಾಯನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ವತ್ತ ರಾಜನನ್ನು ಹಿಡಿದರು. 
ರಾಜ (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಐನೆಂದೆ? 
ಕಂಚುಕಿ-ಶಾಲಂಕಾಯನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ವತ್ತ ರಾಜನನ್ನು ಹಿಡಿದರು. 
ರಾಜ--ಉದಯ ನನನ್ನೇ ? 
ಕಚುಕಿ-ಹ್‌ದು. 
ರಾಜ-ಶತಾನೀಕರಾಜನ ಮಗ? 
ಕುಂಚುಕಿ- ನಿಜವಾಗಿಯೂ, 
ರಾಜ--ಸಹಸ್ಪ್ರಾನೀಕರಾಜನ ಮೊಮ್ಮಗ? 
ಕಂಚುಕಿ-ಆತನೇಯೆ. 
ರಾಜ--ಕೌಶಾಂಬಿಯ ರಾಜ? 
ಕಂಚುಕಿ--ಇದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ರಾಜ- ಗಾಂಧರ್ವ ಎದ್ಯಾನಿಪುಣ? 
ಕಂಚುಕಿ--ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ರಾಜ-ವತ್ಸರಾಜತಾನೇ! 
ಕಂಚುಕಿ_ಹೌದು ವತ ರಾಜ. 
ರಾಜ-ಯಾೌಗಂಧರಾಯಣನು ಮೃತನಾದನೇ? 
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ಕಂಚುಕಿ-ಇಲ್ಲ, ಕೌಶಾಂಬಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 
ರಾಜ-ಹಾಗಾದರೆ ವತ್ಸರಾಜ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಕಂಚುಕಿ-ಮಹಾರಾಜರು ನಂಬಬಹುದು. ನಾನು ಮುದುಕ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ಎಂದೂ ಮಹಾಸೇನ ಮಹಾರಾಜರಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲ..... 

ಶಾಲಂಕಾಯನನು ವತ್ಸರಾಜನ ವೀಣೆಯನ್ನು ತಂದು ಮಹಾಸೇನ 
ನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಾಸಕ್ತನಾದ 
ಗೋಪಾಲಕನಿಗಾಗಲಿ ಗಾಂಧರ್ವ ದ್ರೇಷಿಯಾದ ಅನುಪಾಲಕನಿಗಾಗಲಿ 
ಕೊಡಲಿಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ, ವೀಣೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಮಗಳು ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಕೊಡಿಸುವನು; ವತ್ಸರಾಜನು ಹೋರಾಡಿ 
ಗಾಯವಡೆದು.ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಅವನ ಗಾಯಗಳಿಗೆ ಔಷಧ ಹಾಕಿದರೇ 
ಇಲ್ಲವೇ, ಅವನನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದ್ದರೇ ಇಲ್ಲವೇ 
ತಕ್ಕು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಚಾರಾದಿಗಳು ನಡೆದುವೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಬಹು 
ಅನುರಾಗದಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳು ವನು. ನಾಟಿಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಅಂಕವೇ 
ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದದ್ದು. 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ರುಮಣ್ವಂತಾದಿಗಳು 
ಉದಯನನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಮಾಡುವ ಪ ಯತ್ನವೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ವಾಸವದತ್ತೆಯೊಡನೆ ಕೌ ಶಾಂಬಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೂ 
ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

ನಾಟಿಕವು ವಿನೋದದಿಂದ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಮಾಸವದತ್ಮೆಯ 
ತಾಯಿಯಾದ ಅಂಗಾರವತಿಯು, ಮಗಳು ಹೋದಳೆಂದು ಅರಮನೆಯ 
ಮೇಲಿನಿಂದ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಕಳದುಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿ ಸುವಳು. ಮಹಾ 
ಸೇನನು ಇದನ್ನು ಕಂಡು, ವತ್ಸರಾಜನು ಗಾಂಧರ್ವರೀತಿಯಿಂದ 
ವಾಸವದತ್ತೈಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದೂ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಹಿಂತಿಸಬಾರಡೆಂದೂ, ಅವರವರಿಗೆ ಮದುವೆ ನಡೆದುಹೋಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಅವರು ಎದುರಿಗೆ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ, ಅವರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನ ಟ್ಟು ), ವಿವಾಹವನ್ನು 
ನಡೆಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಸರಿಯೆಂದೂ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವನು. 
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೫. ಅಭಿಸೇಕ ನಾಟಿಳ 
"ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕ 'ದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಟಿಂಧಾ ಸುಂದರ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡಗ್ನಳ 
ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದೂ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ 
ದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಇದು ಶುಷ್ಕ ಸಂಗ್ರಹವೆಂದೂ ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿದೆ 
(ಫುಟಿ ೮೩೫). ಮೂರು ದೊಡ್ಡ ಕಾಂಡಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಮಾಡಿ ಅದನ್ನು 
ಅದಿಮಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವುದೇ ಒಂದು ಗುಣ ಮತ್ತು: 
ಅವಗುಣ. ಇದೊಂದನ್ನೇ ಓದಿದವರಿಗೆ, ಭಾಸನಿಗೆ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯೇ 
ಇಲ್ಲವೇನೋ ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಣ್ಣು ಬಿಟಿ ಶೆ ನೋಡಿದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶಕಲ್ಪನೆ ಪಾತ್ರರಚನೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೌಶಲವು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ; ಹೀಗೆಂದು ಇದರ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಕಥೆಯುಳ್ಳ 
ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಿಕದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಲಾಗದು. ಇದಕ್ಕೂ ಅದಕ್ಕೂ 
ಅಜಗಜಾಂತರ! 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಇದರ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದೆ: 
[ರಾಶ್ಚಸರು ಹನೂಮಂತನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ರಾವಣನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿ ಸುವರು] 
ರಾಕ್ಷಸರು--ಆ! ಹೀಗೆ ಬಾ, ಹೀಗೆ ಬಾ. 
ಹನೂಮಂತ- ನಾನೇನು ಆ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಸೋತೆನೇ ? ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ನಾನೇ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡೆ ! (ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ) ಏನಯ್ಯ ರಾಜ! ಕ್ರೇಮವೋ ನೀನು? 
ರಾವಣ--(ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತ) ವಿಭೀಷಣ! ಅದೆಲ್ಲಾ ಇವನ ಕೆಲಸವೇ? 
ನಿಭೀಷಣ--ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು , ಮಹಾರಾಜ! 
ರಾವಣ--ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು? 
ವಿಭೀ-" ನೀನು ಯಾರು?' ಎಂದು ಮಹಾರಾಜನು (ಆತನನ್ನು) ಕೇಳೋಣ 
ವಾಗಲಿ. 
ರಾವಣ-ಎಲೋ ವಾನರ! ಯಾರು ನೀನು? ಏಕೆ ನಮ್ಮ ಅಂತಃ ಪುರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ? 
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ಹನೂ- ಕೇಳು! ನಾನು ಆಂಜನೇಯ, ಮಾರುತನ ಮಗ. ಹನೂಮಂತ 
ನೆಂಬ ವಾನರ; ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ವಿಭೀ-ಮಹಾರಾಜ, ಕೇಳಿದೆಯೋ? 

ರಾವಣ--ಏನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ? 

ವಿಭೀ-ಹನೂಮಂತ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ರಾಮನು ಏನು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದನು? 

ಹನೂ--ಫೇಳಿ, ರಾಮಶಾಸನವನ್ನು ! 

ರಾವಣ--ಏನು ಏನು? ರಾಮ " ಶಾಸನ'ವೆಂದನೇ? ಆ, ಕೊಂದುಬಿಡಿ ಈ 
ವಾನರನನ್ನು ! 

ವಿಭೀ-ಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಬೇಕು. ಎಂಥ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ್ದರೂ 
ದೂತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಮನ ಮಾತ 
ನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿ ಆಮೇಲೆ ಮಹಾರಾಜನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ಮಾಡಬಹುದು. 


ರಾವಣ--ಲೋ ವಾನರ! ಏನೆಂದ ಆ ಮನುಷ್ಯ? 


ಹನೂ--ಕೇಳು |-"" ಶಂಕರನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಶರಣುಹೋಗು, ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಅವಿತುಕೊ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರು,--ನಿನ್ನನ್ನು ಶರವರ್ಷದಿಂದ ತುಂಡು 
ತುಂಡು ಮಾಡಿ ಯಮಸದನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು. 


ರಾವೂ-ಹ ಹ ಹ!! ದೇವದಾನವರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಪೌಲಸ್ತ್ಯನಿಂದ ಪುಷ್ಪಕವನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡವನು ನಾನು! ನನ್ನಮೇಲೆ ಆ ಮನು ಷ್ಯನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾನೆಯೇ? 

ಹನೂ- ಇಂಥ ಶೂರನಾದ ನೀನು ಅವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನೇಕೆ ಕದ್ದುತಂದೆ? 

ವಿಭೀ-ಹನೂಮಂತನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ. ರಾಕ್ಟ ಸರಾಜ, ನೀನು ರಾಮ 


ನನ್ನು ಕಳು ಹಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ಭಿಕ್ಲು ವೇಷದಿಂದ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಕರೆ 
ತರಲಿಲ್ಲವೇ ಆಕೆಯನ್ನ ? 


ರಾವಣ-ವಿಭೀಷಣ, ಏನು, ಪರಪಕ್ಚ ವನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತೀಯೆ! 
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ಏಭೀ--ಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಬೇಕು. ನನ್ನ ಹಿತವಚನವನ್ನು ಕೇಳು: 
ರಾಮನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು. ಮಹಾರಾಜನಿಂದ 
ಪ್ರ ರಾಕ್ಟ ಸಕುಲವು ನಾಶವಾಗಬಾರದೆಂಬುದು ನನ್ನ ಹೋರಿಕೆ. 


ರಾವಣ-ವಿಭೀಷಣ |! ಸಾಕು ಸಾಕು. ನಿನ್ನ ಭಯವನ್ನು ಬಿಡು, ಸಿಂಹವು 
ಜಿಂಕೆಯಿಂದ ಹತವಾಗುತ್ತದೆಯೆ? ಮಹಾಮದಗಜವು ನರಿಯಿಂದ 
ಹತವಾಗುತ್ತದೆಯೇ? 


ಹನೂ-ರಾವಣ! ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕೊನೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 
ಅದಕ್ಕೇ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ | ಆ ಭುವನೈಕನಾಥನನ್ನು 
ಇಂಥ ನೀಚ ಮಾತುಗಳಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಏಕೆ ಕ್ಹೀಣಪುಣ್ಯನಾಗು 
ತ್ತೀಯೆ? 

ರಾವಣ-- ಏನು ಏನು, ನನ್ನ ಹೆಸರೆತ್ತಿ ಬಯ್ಯುತ್ತೀಯಾ? ಹೊಂದುಬಿಡಿ ಈ 
ವಾನರನನ್ನು ! ಅಥವಾ ದೂತವಥೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಶಂಕುಕರ್ಣ, ಈ 
ವಾನರವನ್ನು ಬಾಲ ಹತ್ತಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು | 

ಶಂಕು-ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆ. 

ಫಾವಣ--ಅಥವಾ, ಬಾ ಇಲ್ಲಿ! 

ಹನೂ- ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ಸಾವಣ-ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳು" ಇಗೋ 
ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ನಿನಗೆ ಸೋಲ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಪೌರುಷವಿದ್ದರೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾ!” 

ಹನೂ-ರಾವಣ, ವಾನರಸೇನೆಯು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಲಂಕೆಗೆ 
ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕುವುದು; ಅದರ ಗೋಪುರಗಳು ಉದ್ಯಾನಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಹಾಳಾಗುವುವು; ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನ ದನಿಯಿಂದಲೇ 
ಪರಾಜಿತನಾಗುವೆ! 

ರಾವಣ--ಆ$ | ಅಟಿ ಬಿಡಿ ಈ ವಾನರನನ್ನ ! 

ಪಾಕ್ಸಸರು-ಹೀಗೆ ಬಾ, ಹೀಗೆ ಬಾ. 

(ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು) 
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ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಇದ್ದ ರಾಮಪಸ್ಟಪಾತವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾವಣನು 
ರೇಗಿ "" ಅಣ್ಣನೆಂಬ ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಇವನು ಶತು )ಪಕ್ಷ ವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನನ್ನು ನೋಡಲಾರೆ; ಆಚೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡಿ'' ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುವನು. 
ವಿಭೀಷಣನು "ನಾನೇ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೊರಟು, 
""ಆಶ್ರಿತರಕ್ಟ ಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ನಷ್ಟವಾಗಿರುವ 
ಈ ನಿಶಾಚರ ಕುಲವನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ'' ಎ೦ದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವನು. (ಅಂಕ ೩) 


"" ಭವಂತ್ರರಜಸೋ ಗಾವಃ ಪರಚಕ್ರಂ ಪ್ರಶಾಮ್ಯತು | 
ಇಮಾಮಪಿ ಮಹೀಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ರಾಜಸಿಂಹೆಃ ಪ್ರಶಾಸ್ತು ನಃ॥'' 


ಶುಭಂ ಭೂಯಾತ್‌ 


ಅನುಬಂಧ -೨ 


ಭಾಸಕೃತವೆಂದು ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು 


) ಶಾರ್ಜ್ಜಧರಪದ್ಭತಿ-- 
೧. ಅಸ್ಕಾ ಲಲಾಟೇ ರಚಿತಾ ಸಖೀ ಭಿಃ 
ವಿಭಾವ್ಯತೇ ಚಂದನಪತ್ರಲೇಖಾ 


ಆಪಾಂಡುರಕ್ಸಾಮಕಪೋಲಭಿತ್ತಾ 
ವನಂ ಗಬಾಣವ್ರಣಪಟ್ಟಿ ಕೇವ॥ 


ಇದು ಭಾಸಕೃತವೆಂದು "ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿ'ಯಲ್ಲಿಯೂ, 
" ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ'ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. 


೨. ದಯಿತಾಬಾಹುಪಾಶಸ್ಯ 
ಕುತೋಯಮಸರೋ ವಿಧಿಃ | 


ಜೀವಯತ್ಯರ್ಪಿತಃ ಕಂಠೇ 
ಮಾರಯತ್ಯಪವರ್ಜಿತಃ ॥ 


ಇದು." ಕಲಶಕ 'ಕೃತವೆಂದು "ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ'ಯಲ್ಲಿಯೂ, 
“ ಶ್ಯಾಮಲ'ಕೃತವೆಂದು " ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ 'ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. 


೩. ಕಪೋಲೇ ಮಾರ್ಜಾರೀ ಪಯ ಇತಿ ಕರ್ರಾ ಲೇಢಿ ಶಶಿನಃ 
ತರುಚ್ಚಿ ದ್ರಪ್ರೋರ್ತಾ ಬಿಸಮಿತಿ ಕರೀ ಸಂಕಲಯತಿ | 
ರತಾಂತೇ ತಲ್ಬರ್ಸ್ಸಾ ಹರತಿ ವನಿತಾಪ್ಯಂಶುಕಮಿತಿ 
ಪ್ರಭಾಮತ್ತಶ್ಚ ಂದ್ರೋ ಜಗದಿದಮಹೋ ನಿಪ್ಲನಯತಿ॥ 


ಇದು ಭಾಸಕೃತವೆಂದು "ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ'ಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ; ಆದರೆ "ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ'ವು ಇದು ರಾಜಶೇಖರ 
ರಚಿತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


೧೬೪ 


೪. 
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ತೀಳ್ಸ್ಮ್ಮಂ ರವಿಸ್ತಪತಿ ನೀಚ ಇವಾಚಿರಾಢ್ಯಃ 

ಶೃಂಗಂ ರುರುಸ್ತ್ಯಜತಿ ಮಿತ್ರಮಿವಾಕೃತಜ್ಞಃ 1 
ತೋಯಂ ಪ್ರಸೀದತಿ ಮುನೇರಿವ ಚಿತ್ರಮನ್ತಃ 
ಕಾಮಾ ದರಿದ್ರ ಇವ ಶೋಷಮುಖೈತಿ ಪಂಕಃ ॥ 


ಇದು "ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ'ದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಸಕೃತವೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


7], ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ (ವಲ್ಲಭದೇವ ಕೃತ) 


೫. ಬಾಲಾ ಚ ಸಾ ವಿದಿತಪಂಚಶರಪ್ಪಪಂಚಾ 


ಲೆ. 


ತನ್ಪೀ ಚ ಸಾ ಸ್ತನಭರೋಪಚಿತಾಂಗಯಸ್ಟಿಃ 1 
ಲಜ್ಜಾಂ ಸಮುದ್ವಹತಿ ಸಾ ಸುರತಾವಸಾನೇ 
ಹಾ ಉಸಿ ಸಾ ಕಿಮಿವ ಕಿಂ ಕಥಯಾಮಿ ತಸ್ಯಾಃ ॥ 


ದುಃಖಾರ್ತೇ ಮಯಿ ದುಃಖಿತಾ ಭವತಿ ಯಾ ಹೃಷ್ಟೇ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ತಥಾ 
ದೀನೇ ದೈನ್ಯಮುಪೈತಿ ರೋಷಪರುಷೇ ಪಥ್ಯಂ ವಚೋ ಭಾಷತೇ | 
ಕಾಲಂ ವೇತ್ತಿ ಕಥಾಃ ಕರೋತಿ ನಿಪುಣಾ ಮತ್ಸಂಸ್ತವೇ ರಜ್ಯತೇ 
ಭಾರ್ಯಾ ಮಂತ್ರಿವರಃ ಸಖಾ ಪರಿಜನಃ ಸೈಕಾ ಬಹುತ್ವಂ ಗತಾ॥ 


ಕಠಿನಹೃದಯೇ ಮುಂಚ ಕ್ರೋಧಂ ಸುಖಪ್ರತಿಘಾತಕಂ 
ಲಿಖತಿ ದಿವಸಂ ಯಾತಂ ಹೂತ ಯಮಃ fd ಮಾನಿನಿ | 
ವಯಸಿ ತರುಣೇನೈತದ್ಯುಕ್ತಂ ಚಲೇ ಚ ಸಮಾಗಮೇ 

ಭವತಿ ಕಲಹೋ ಯಾವತ್‌ ಶಾವದ್ದರಂ ಸುಭಗೇ ರತಂ ॥ 


ಕೃ ತಕಕ ತಕ್ಕೆ ರ್ಮಾಯಾಸಖೆ, | ಸ್ಟಾಯಾಸ್ಕ್ರ್ಯ ತಿವಂಚಿತಾ 
ನಿಧ್ಭತನಿಭೃತ್ಯೆಃ ಕಾರ್ಯಾಲಾಖ್ಯರ್ನಯಾವೈಪಲಕ್ಷಿ ತಂ | 
ಭವತು ವಿದಿತಂ ನೇಷ್ಟಾಹಂ ತೇ ವೃಥಾ ಪರಿಖಿದ್ಮಸೇ 
ಹ್ಯಹಮಸಹನಾ ತ್ವಂ ನಿಸ್ಸ್ನೇಹಃ ಸಮೇನ ಸಮಂ ಗತಂ ॥ 


‘JIL ಸದುಕ್ತಿ ಕರ್ಣಾಮೃ ತ 


೯. 


ದಗ್ವೇ ಮನೋಭವತರ್‌ೌ ಬಾಲಾ ಕುಚಕುಂಭಸಂಭೃ ತೈರಮೃತ್ಯೆಃ । 
ತ್ರಿವಲೀಕೃ ತಾಲವಾಲಾ ಜಾತಾ ರೋಮಾವಲೀ ವಲ್ಲೀ ॥ 


ಅನುಬಂಧ ೨ ೧೬೫ 


೧೦. ಪ್ರತ್ಯಾಸನ್ನವಿವಾಹಮಂ ಗಲವನಿಧೌ ದೇ ವಾರ್ಚನವ್ಯಸ್ತಯಾ 
ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಗ್ರೇ ಪರಿಣೇತುರೇವ ಲಿಖಿತಾಂ ಗಂಗಾಧರಸ್ಯಾಕೃತಿಂ | 
ಉನ್ಮಾ ದಸ್ಮಿ ತರೋ ಷಲಜ್ಜಿತರಸೈ ರ್ಗೌರ್ಯಾ ಕಥಂ ಚಿಚ್ಚಿರಾತ್‌ 
ವೃದ್ಧಸ್ತ್ರೀವಚನಾತ್‌ ಪ್ರಿಯೇ ವಿನಿಹಿತಃ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಃ ಪಾತು ವಃ! 


೧೧. ವಿರಹಿವನಿತಾವಕ್‌ಪಮ್ಮಂ ಬಿಭರ್ತಿ ನಿಶಾಪತಿಃ 
ಗಲಿತವಿಭವಸ್ಕಾಜ್ಞೇವಾದ್ಯ ದ್ಯುತಿರ್ಮಸೃಣಾ ರವೇ | 
ಅಭಿನವವಧೂರೋಷಸ್ಟಾದುಃ ಕರೀಷತನೂನಪಾತ್‌ 
ಅಸರಲಜನಾಶ್ಲೇ ಷಕ್ರೂ ರಸ್ತು ಷಾರಸಮಾರಣಃ ॥ 


IV- ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿ (ಬಿಲ್ಹಣ ಕೃತ) 


೧೨. ಯದಪಿ ವಿಬುಧೈಃ ಸಿಂಧೋರಂತಃ ಕಥಂಚಿದುಪಾರ್ಜಿತಂ 
ತದಪಿ ಸಕಲಂ ಚಾರು ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಮುಖೇಷು ವಿಶೋಕ್ಯತೇ | 
ಸುರಸುಮನಸಃ ಶ್ವಾಸಾಮೋದೇ (ಶಶೀ) ಚ ಕಪೋಲಯೋಃ॥ 
ಅಮೃತಮಧರೇ ತಿರ್ಯಗ್ಯೂತೇ ವಿಷಂ ಚ ವಿಲೋಚನೇ ॥ 


1277-33 ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸೂಪರಿಂಬೆಂಡೆಂಬರಾದ 


ಭಿ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಅಯ್ಯ ರವರಿಂದ ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 


ಬ 
14 


